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Y ARTE de la lengva aymara. Compvesto 
por el Padre Diego de 'Forres Rubio de la 
Compañia de lesus. (Aquí escudete  jesuítico) 
Con licencia del Señor Principe de Esquilache 
Virrey destos Reynos. En Lima, por Fran- 
cisco del Canto. Año de 1616. 

8% pequeño; una pág. de aprobación +una de prólo- 
go+97 fojas+tres págs. con letanía de Nuestra Señora, 
y acto de contrición.—A. 

Viiro falta en este ejemplar las fojas 90, 92 y 98. 

Extremadamente raro; tanto, que Viñaza no lo ha 
inscrito en su Bibliografía, si bien nos ofrece otra edi- 
ción del mismo año 1616, inscrita con el N9% 144 y en 
esta forma: 
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Printpe ae Elquilache Vir>cy ufios Reyros: 
<> Es Lima, por Francifo de * 
 CaRÉO, AÑO de 1616. 
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2531 L Doétor Alonfo de Huerta 

la léssese| Cathedratico de la lengua 
9 país: Quechua General delos In= | 
1 ES205% dios en efta infigne, y Real H 


della en efta Santa Iglefía Cathedral de la 


leis. 
¿EL Doétos Alonfo 
de Huertas de 
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ESE ed Ayma da 
a a no o prendio a hablar con 
Esaats] gruamente lo fuficicitery" ne 
-ceMarios : que es menefter para cathequi- 
0 -Quizar, confellar, y predicar. Y aan” 
las feglas generales, ¿“deJordinarió ay ex- 
_Sceptiónes, ño fe puede comprehenderitó- 
«do cataloeñte. Y por. ero al mente ivah 
deals: por las quilesieon brevedad y dla 
no dede? puede aprender lPebngrio'y fá- 
F. — ¡fciente.: Y con efto' con el vfo! y eui- 
Pdo dado, de aprenden fr eta nodos 38 
3; “de hablar; UM faberfe lasóolao 
legos: mas pe de y AN e yal 
da ce Incio boi O 1 01 Le. 
RENE, 3 O 


DEL NOMBRE E 
O al mas que vna declinacion, ¿por] la qual, 
le declinan todos los nombres Sy las de= 

más partes declinables. En ella los calos no fe 
conocen por la terminacion, como en la Lari- , 
ña, (ino por ciertas particulas , o' notas, q di : 
| pofiponen a cada calos á 
Nominatiuo. 
¡GEnitino, "E O 
lA Ds A ON 
Acufatiuo. elo 
a di ES 
- Ablatiuo. : AS 
Ef ¿tiuos 
El NoRinatno no tiene particulas IN 
El Genitiuo A A git 
El Datiuo ente ragnis * pr AAA cabo 
El Aculatiuo, quando: es de -q ola branloal 
 COmO alpiracion, by el es de ha 
miento, ro. . | 

El Vocatino tiene; Dd > (aunque | no, Red 
El Ablatiuo, quando e es lugar en donde : 
Bose sta, y quando es lugar de donde tiene e 
E Heétino, ¿quando «sinlumnto y EL 


Ny Bi 
e > ñ 11€ qe | pe ¡die 0H Cds 


| 
| | 
O Arte dela legua 0 
a A - nitancia tiene, mpio l. sti, y quando es folo 
| + inftrumento riene may alli la declinacion es 
A. Om Y ud 
, ela. 


| Nominatico. hagses el hombre, 
| Genitiuo. haquena. | “del hombxe. 
y Datiuo. baquetaqui. -  parael hombre. 
y. Aculatino. bagueb. l. haquero. al hombre. 
IN ocatido. Daguére o hombre. 
blatiuo. baquena. l. haquera. en el hombre , o 
del hombre. | 
— EffcGtio. baquempi. l. baquena. eon el hombre. 
El plural fe forma del mimo fingular,aña- 
diendo elta particula, maca, que es nota de pla: 
ralidad, v. | 


a ao As 
lominativo. bequenacas los hombres, 
nitiyo. haguenacana, de los hombres. 
Datiuo, haquenacataqui. paralos hombres, 
¡Aculat. baquenacab. l. haquenacaro.a los hombres. 
Wocatiuo. baquenacai. o hombres. 
Ablatiuo. haquenacana. l. haquenacatd. EN los ho. 
res, o de los hombres. ' 
cétiuo. haquenacampi l. baquenacanas CON los 
hombres. da DN 
Elta partícula, náca, no fe ha de poner,quando 
el mimo nóbre de fu naturaleza Ggnibica Ae 
EA E Pio ds talks 


Tm Dm > > 
AA e 


OS 
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| JMAymard, on 
Falidad, y: 24y4, fon los pies, no diremos, cayuz 
maca: pafbaque,quatro hombres,no diremos, p4= 
fhaquenaca. yd | A 
- Los nombres adieétivos fiempre fe han dé 
anteponer al fubítantivo, ve «fqui baque, bonus 
homo. Y en eftos las particulas del cafo le han 
de poner al fubítantivo , que efta el poftrero,, 
vs afqui haquetaqui, para el hombre bueno.  . 


DEL PRONOMBRE. 
Du pronombres le diuiden en primitimos> 
o. cardinales, y en deriuatios, o poflelfis 


vos: los primitivos fon eftos,. 


PTAS Eon dd 
puma lla 
bupa ra dp 
as:  hlc, efte, 
cun, ¡lle aquel, feñalandole. 


E perlonas con quien 


a 


¡Ple O Art de lá lengua 
Eros; $ no tu, o yolotros, con quien Rol had 
blando. Del biuf2, vlamos, inclijendo aquella 
-perfona , 9 períonas, con guien hablamos, ve: 
hiufa, nofotros(nofotros, y tu) o volotros tam= 
bien con quien eftoi hablados 
mo Con eftos pronombres adicátiuos, ata, via, 
A pueftos | en aculaciuo, y ablatiuo, hazemos 
a. los mas ordinarios aduerbios locales, VE ACATO 
o a aqui, vino. y 4cana arefó y aqui hala > ACatas 
milla, de aqui falio. El lugar por donde le ha- 
de ZE con los'1 'melmos pronombres, y efta particu- 
: 1, Cata; que espor, ve aca cta fari,por aqui paí- 
Í0, enscata, por aEn A, vea cara, por alli. 


aE vío deftos genia tiene efte 


dd oa, o dectitiibles fipo que fe ha- 
zen, añadiendo al nombre elerzas particulas, 
E, e 0 quales fignificando la polleflion queda 
do hecho yn ñombre.Eftas fon las al aia 


Ae ran lios" Cootaicabas ml ciáalve 

eo > fa tu madre. 
fu e reicapa.. > fu madre. 
la: 0 ación qualquiera deftos. 
4 Bios 


AY: 37 2 
políshiuos vían los Indios amicrdacet el Ge 
mitivo de lu pronombre primitivo, y afhi eftá la 
oracion mas clara, mas abundante, vr 


nana ¿bicabor | | mi madre, | 
bumana caicama ro madres 
bupana taicapa 02 0 7 La madre, 

Pu ¡Drofeña taicapa 000 Ta madre de Dios. 


Que en rigor en el romance del hana dezir 
Be mi'mimadre. 
de ci tu madre, 
del fu madre. 
de Dios fu madre! 

Para hazer nueítro vueftro,(tyo,de aquell 
en plural, vfamos de las mifmas particulas dare 
ba dichas, las quales,quando fean delingula: 
O quando de plural, conoceremos poreijo 11 
tiuo de polleíffion q las precede, el qual fa 
re de Gingular , ellas leran de Gngular cómo a 
nara taicabajymi madre Se. Pero fi el tal: genirio A 
uO fae de plural, tambien ellas leran de ploral, 
y alí las auemos de romaneear en plural, comgd.' 
Hainacaña talcaba mueltra madre, humandcana taiean 
ma vueltra madre , bupanacana talenpa es madre. ; 
dellos. ON 

-¿Nota,que al canabsien, nueltro cxclufao] a 
¿clufiuo. El exclufivo es el ya dicho, nátana 
cas Ayolira madre,y mi ni 


he 
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Artt de la lengua 
gon quien eftoi hablando: ae 
El nuefiro inclufivo le haze efta parricula y 
fa, como raicsfa nueftra madre de todos noÍo; 
tros,con quien eftoi hablando. Y fi a efte fe le 
vuiere de anteponer geniciuo de polfefhion,ha 
de fer, binfana (que es inelufiuo ) como biufana 
UL qaicafa de nofotros nueftra madre. 
[1 Elte pronombre, quiqui , que quiere dezirz 
- melmo, no [e halla folo, fino con los primiti- 
os antepueftos,como en la latinidad, como. 
ona quiqui : yo melmo: 
0 ama quiqui tu memo». 
co bapa quiqui el mefmo. 
O gon los polTeflivos pofpueltos, como. 


| quiquiba yo meÍfmo, 
UN : guiquima tu mefmo. 
E 0 ÓqUiDs 0 el mefmo». 


Y lo mejor y mas elaro es, poner primitis 


1 ; uOS, y pofleffiuos, como 
e AN ? A dS * qe 
54 / na quigriba | yo meÍfmo: 
Í e buma quiquima tu meÍmo. 
hupa quiquipa el memos 
DEL VERBO. 3 


RO al mas de vna conjugacion,cuya termi - 
Y nacion es, tha, y por ella van todos los 


¿los medos,aunq no todos 
los 


o sjerbos. llene codi 


| 4 e ; 


Armar d. A 
los tiempos:péro puedenfe fuplir por otros. 
“Todas las perlonas,y cada vna dellas,de qual 
quier modo y tiempo que fean , las emos de 
formar de vno de dos fundamentos, o de la pe 
nultima fylaba del verbo, o de la tercera perla 
na del prefente de indicativo,añadiédoles algo. 
Para elto es de notar,que le llama aquí pe» 
nultima , todo lo que queda , quitada aquella 
vltima, tbh.:, del verbo, como lararbg, quitando. | 
le vitima, tha, queda, lura, y effa es penultima, 
atamarapitha, quitando la vltima,+b1, queda Alai 
marapi, y toda efta diecion,atamarapi, llamamos 
penultima. : e AO 
Delta penultima fe forma todo el verboex | 
cepto el fublunctino, y participio de prelente, 
que [e forman de la tercera perlona del prefen 
te de indicatjuo. Supueíto efto,la conjugacion 
comienga delta manera. | bad EN 


- menatba yoa me | 
munata tu amas. 
' Efta tercera perlona,mani, defle prefente de | 


“fingular,no (iempre riene vna meíma termi 
cion, antes en diuerfos verbos es diferente ,. 
“por eflo es de notar, q en todos los verbos l 
“auemos de formar de la penultima del verbos Mi 
- Elto fupucito; la vltima letra de la penultid 
SE O 


Arte dela leneua 

ma, que auemos dicho, por fuerga ha de fer vé. 
na de las emco letras vocales. La qual (1 fuere 
e, i, 0, u, La tercera perfona queda formada 
en qualguiera dellas. De manera Que. ella mel- 
ma es penultima. Y es tercera períora, Coma, 
lecqactha, quitando el rha, queda lecque. Y efta es 
penaltima, y es tercera períona,y all dezimos. 


lecquerha | yo dol golpes: 
decquera | cu das golpes. 
decque aquel. da golpes, 
Quando la pe nultima es ¡, como 
dquitba yo duermo. 
Tquita | A a 
que ei aquel duermes 
- Quando la penultima €s 0, coro SS 
smile ly yo. rafpo; 
o Csccsta "is tu rafpas. 
: Má CAceO equel ralpas 
¿ Quando la penultima es 1, como 
DA malurba yo entro. 
á malura Pa ta ¿ntras. 
iii mala | sita AS EDITA» 


ro quando la penaltima fuere a, la 2ue: 
os. es pe er end, cOmO. dai la a ou 


Ecra periona, y Ñ PF dad 0 .. 


ram ini Dust LIO 
es 'luvara: DR Uy, ot hiazese 
SE Mtejesisna | aquel haze. 


nipona dos verbos, ebufarba, y bapalss 
ta. Los quales, a tienen por penultima a, 
no fermada en ¡, fino que la cercera porioa le 
ia 4, Y af dezl. 1OS5' 


*bapalarbeo o Yo JE yo fra 
A 
de O=bapalla "+ 29 y YN “hque el falra, 

«y so diremos, ipod o hi diremos, Era áno 
paa, y ehufa, aquel Mio! va aa 


«Notéle en los verbos que tunierén: vna S. Bo 
“antes dela vhima (ylaba'7ha,eomo fonjdinfiba, 
dmafiba, coc, Para formar la tercera períens, das o 
Añemos de añadir vna, eras aquel¡a!5 Jáqual da 
7, 1es falta por'la 6 Gneopa, del 2 el ve:do lera, 
rnfabá, imafirba, geo so dr 
> “Ttem-los que tutileren vna e, antes des le ee 
tima ?b4,como fon; ibariélha, ara a Ni eses les 
“guemos' de añadir vna a, la qual ds raihbikg les 
Falta pór la mifma: fineopa. Y af elwverbo Le. 
TA ¿bsvacita, faranatatas y en eltos tales: fe mote 
aquella penultima a, que fegun lo dicho le aula 
de boluver:en í, fé fuele :boluer en E, COMO cha | 
ide, faranacque. ! 


coda pluridad en muchas pertonas fe bará A 


PL ] 
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Artt dela lengua E 
1 ot la partícula pifca, o pifqui, incerpuelta al Gá. 
1 gular, como munabata, tu amarás, munapilcabata, 
DU — roforros amareis. La qual particula pifea,o pif- 
gui, empre fe ha de poner tras la penúltima, ' 
como | AN po 
inant áquel amará. 
de munapifcant dial áquellos amarane 
La particula pi/quis(e poné en la tercera per. 
fona de plural del prelente de indicáriuo, co- 
mo menapifqui, aquellos aman, y €n todo el fub 
iunétiuo, como manibaña, quando yo ame, "mu= 
— mapifquibana, quando nofotros amemos, el pifea, 
= firue y fe pone en todo lo demas del y erbo,co 
mo miúnata ¿tU amas, munapifcata , vOlQtros 2 
Ce -mals, Sec. ll 1m11012 RR 
- Notefe , de dos manerás (e puede tomar el | 
- gerba de memoria, o por la conjugacion entes 


A A > A a o E dd ES ZII ; : 
> 5 ESPE MI A PARAS O IMA 


ya, fin tener refpeto a formaclon,o Por la for= 
-macion dela permltima arriba dicha: Para el 
¿que lo quiliere tomar por lu conjugacion ente 
ya, elta le pondra primero: Parz el que lo qui- 
fiere tomar por formascion;efta fe poridra lue» 
go tras la conjugacion entera,que €s delta mas 
.DcIád. A A 
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HO 
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he E 
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munar ba | Oy : yo .4mo4 Ñ 


EN 
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«Aymard. 6 


Huni | 2 aquel ama, 
Pur. munarana ñofotros amamos, 
munapifcata volotros amais. 
monapi/qui Ateos 21naN. 
muñarla yo amé. 

¿4D pnnata A yy amafte, 
2 munand | aquel amó. 
Plur. munatana | eli arii2moS. 
20 napifcata volorros amaltes. 
múnapifcana aquellos amaron, 


PL V SQUAMPERFEGTO: 
- munataut, l. munatanina. aquel aula: amados. 
Es mui poco víado po aca Pi 0 
Ed Rp ol EV:IVR Osqinvis 907 


neraba yO dmarés 
munabata A 
EE -MUNARE aquel amará. 
Plur. munatana nofostos amarémos. 
munapifcabatá -— volotros amareiso 
=> E panapifiani pode | 
Y COREA A E iq.) 
.: -INAMA | | su cu luego: : 
ys aanapa, Í. mMUBapaná => ame aquel. 
UT munatana 5 aréimos. NOÍOtros. 
|  munapijeama o. o amad voÍotros« 


is baca de mun espanasaracs aquellos ye 


> 


ES VUE 


> Y 
ne 


Artt ade E nod 
OPTATIVO. 


munjma, oxalá tu amalles. 


umnapifrana,. oxalá nofotros amallemos. 


at manafapas - Oxaláa aquel amara, 
Plur. manapifisfana, oxalá nolotros amallemos. 
asma pifcafama, —oxalá vofotros amafleis. 
- Efte riempotiene otra terminacion , que es 
O Brusma elba. LR 

> ¿Menanifa, tu auias de amar. De ordinario fe 
fa en lafegunda perfona,corro fi. woo; fe que” 
Ad «xalle que le han aporreado : dizenle coma fé- 


—reara elo Aunque preguntando, tambien le vía 
en primera) je tércera perfoñajeomo | 
Wei A A 4 vi] $e a yo aula de res 

boo dempiri eriaifudaicinass .Elapia de amare 


pS 


OPRETERITO PL VS BRREEO 
La tna fa bana , OA 41 2:80, wulera ama do. | 

RAN afina, di Oxalá Lu mulcras. amado. 
ae y di A ' : y 7 a Ñ y 4 guisa | 
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inunfma, oxalá yo amalíéz 


<< mnajpa,l. manafpana, oxalá aquel amalles 


me. a ger y 
a «prehendiendo, bumanuan fu, ta. le aulas de apol= 


O A TA Sn 


munapifeafma, — oxalá vofotros amallcis¿ 
munapifcafoa, l. munabifcafp ina, ox-.aqlosd- 
TERÍTO IMPERFECTOS 
 matnafana, > . oxalá yo. amará. 
o manafama,  oxala tu.amaras. 


— munapijcafapa, lo munspifesfapana, oxacaqil. 


rn A AA A ba 


| ii. e 
A wen fapaña. oxala aquel vuieffe eS: MO Po, 
Plur; munapfcsfabana. oxa, nolo. vuie.amado. 
— ienapiftsfámana. oxa. molo. vule, 2ainado.. 


<mumapifcofapana. oxa. aqllos vuie. amado. E | | 
SVBIYNETIVO, ec IM 


mundanas Íí quando ecmo yo. ame» 
— UNIMABA. tu quando como tu ams. 
A menipana" aquel quando como ame» 


Plor. munapifquibars, nofotros quando ameni.. E 
| munspifquimana.  vofotros como ameis: 4] 
munñapifquipaña. aquellos como amen. 
PRETÉRITO IMPERPRO TO: 
—menirictha. como yo 2mara,amarla,y al a 4 
imeniricta. tú cómo amarlas, yA ama! | 
—Iuniriqii. aquel. 
Por, muntricibana.  molotros, 
Fimánapifquiriclas volotrós. 
—Mmunapifguiviqui, aquellos, 


EEG 


—  Hinniricata, 
maniricada, 
Tar manapi[quiricat 
e mn erricat, 
El mina] auiicanas 
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¿PARTICIPIO PRESENTES 
dl LN El gue 212. | e 

UR EDERTO 

— mmunatd, leménai. la cola ámadal 
AENA 
 munánd.. lo que ha de fer amado. 
"“GERVNDIO DE DATIVOS 
Ala. para Amar. 
GERVNDIO DE ABLATIVO. 
OS O amando. 

| CS V PINO. | 
dd a amá 
Nota,€n todas las perfonas del numero plu' 


ral ai, o puede auer inelufion, y exclufion. La 


«¿+ Ineclufion la haze la miíma terminacion propia 
que tienen, como menátana, nofotros amamos. 


_Laexcluñion le haze de dos maneras. La pri- 


mera, lnrerponiendo a la primera perfona de 


ve 


de 


lO / Efaes la conjugacion entera fin relpedto a 


Ja pepultima arriba dicha, y 3 ella añadira las 


-— fimgular el pijca, l. pifqui, como munapifesba, 10 - 
-— Sotros.amaremos. La legunda mañera €s , por 
a mifma primera perfona de fingular de qual- 
Ce quier modo, y tiempo,exprelando por perfona 
¿que haze el nanaca, que €s exelubuo, como n4- 


11 maca munaba, molotros amafemos. 


formacion. El que la quifiere formar , tomará 


—pajtis 


JA 


sa mm 8 
m dm 
ne] did e 
12 A TS 


PSA a e 
particulas que aqui van feñaladas en tada per 
lona", y efte es el modo mas facil y compen- 
diofo para tomarla de memorla. 
Nota, los numéros 1. 2. 3» que van encima 
de las particulas, feñalan 1. y -2. y 3. perfona, 
y el pl. fignifica plural. Y aunque eftas notas 
no fe ponen mas que en el prefente de indica. 
Huo , de la mifima manera le hán de entender 
¿n todos los demas modos, ticpos, y perflonas. 
Tren notá,que aunque en la tercéra perfona 
del prefente de Imdicariuo fe pone por termi- 
nacion fuya la 7, pero puede fer qualquiera de 
las otras vocales,conforme a la regla que fe di 
PE Ocio... | 
' La penultima defte verbo es,múna,de la qual 
fe forma todo el verbo . Y en efta formacion 
ho fe pondran mas que las perfonas fingula» 
res; porqué las plurales fé pueden formar , y 
forman de las milmas Ángulares, interponien- 
doles el pifca, O pifqri, excepto las primeras per 
lonas del indicativo, y imperativo, las quales 
é forman añadiendole a la penolvima eftá par 
Heula, rana, como minatana La formacion és 
6mo le bet 1 :00OVASg 1 O 
3 SUBNIDIO A LN O. sii 
E AS 1 go MAD 
Prelentezo tha 1 rana 
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Arte de la sidad! 


Le Preteritos td Wa MA de 
Futuro... ba. hagabys mé, tinta. 
A: M PERATIVO. 

"¡Prelentes: 14, pas lo paña, t40%ó 

] 0 Pp LA Mal VO. 
Prefente. Sua fma, pa, l. panal 
WE. Prererito imperfedtos-. , fana, fama, fapao 
me Plulquam perfecto. Jabana, famana, fapana. 
IU. Subiunátiuo. Efte mado fe forma de la rer- 


 seera perfona , la qual firue aqui por penulti- 
- ma, Y nora,q en las perfonas de plural le tora 
ma a cobrar la a, y le buelue en fu penultima, 
¡como munapifquibara, y no, imunipifouibana. 
a. Prefente. aña, matt» panas 
== ¿Preter, imperfeGt. viaba, sida, vigo Pl. riólanas 
 Plufg. perfert. ricarba, sricata, ricana. Pl. ricatamao 
-—— Jafinitiuo. > EN 


A 'Participios. Prefente, ele fe forma de la 3. ri. 
¿Preteritos. | | yl Me | 
Oro. dl: 1 be 


- Gerundio de decido; o $ Hataquis. 
. «Gerundio de ablatiuos | finas 
¿Supino.. Ha. 
Y. DELA VOZ PASSIVA. | 
Hazeíe con el participio de preterito, y com 
el verbo Sum, es, fui (que es cancatha ) variadol 


> los modos, y 5 y: SOMO) al 


o 
TA TAO 
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imunára esucarba. + yo foiamados 
MAnáta CANCÁLAs | tu eres amado» 
muntta canqui. Pp. aquel es amado.» 


Pluz munára cáncatana. nofotros lomos amados» 
munára cancapifcsta.. vofotros [vis amados. 
manita cancapifqui. Ao? fon amados. 

IMPERATII]I y O. 
MANÁLA CANCAMA» 0 fe tu amado, 
ed nd al J 
munáta cancafas.oxalá yo fuera amado, Ea ñ | 


DE LAS TRANSICION NES. 


Tranficion llamamos, quando | la a accion ne 
verbo palía de vna perlona a otra,como yo te 
amo. De lo que firue la tranficion. Es ENCErTAr. 
e incluir en ( la perfona que padece, como 
munsfma,yo te amo. Para que aya: tranficion ha 
de palfar la accion a la primera, o fegunda per. 
fona ( porque a la tercera no ai traníicion.) - 

A la fegunda perfona paíla la accionen. dos 
maneras, y affi a ellafe hazen dos tranficiones, 
que fon, yo te amo, y aquel te ama. A la pri- 4 
mera perfona paíía Ja action dé otras. dos ma ' 
neras, y alli a ella fe hazen otras dos traificio- 
nes,pue fon,tu me amas, y aquel me an a 3% di 
Íyerte que todas quatro. a ellas. ds 
E B3 


E A AS 


Arte de la lenexa 


ye yo. 
2. aquel. 


2 tu. ] PA 
4. aquel, > ¿ul 


- Eftas tranliciones on defeérivas, demanera 
que no tienen todos los modos , ni tiempor: 
ninguna dellas tiene prelente. de fubiunctiuo, 
ni modo infinitivo. Cada vna dellas tiene los 
modos, y tiempos que le dirá. Las dos prime 
ras le forman. de la penultima del verbo > y las. 
dos, vltimas de la tercera perfona. AE 

Prima tranficion cta ¿UA 
Ela primera tiene indicatiuo , y fubiundi- 
uo, formafe, añadiendo: a la penultima eltas he 
Heulas. ! 


2 tl. 


A prefente; 
mana. preterito, de 
mama. — futuro: La 
_.riefma. . pret.imperf de fublaaditgo” Ne 
ricafma. pla'quam perfecto. > 
| “Los. ¿lara fe Forman de lus fingulares,¡ in- 
terponiendo eras la penultima el pufta, o pifqui,, 
como munafmna, munapilcs[ma, munitata y Mminapif- 
 quitata. Y alli no fe pondran mas que los. fin- 
- gulares , pues que los plarales. fon tan faciles 
de formap.' 0 | 
a a ea eos Andi. 


Nc 


Aymara. , JO: 
Indi. prefen. munsfma. yo te amo, 1. te amé. 
Preteriro. ña mana. yo te ame. e 
“Nota, mas ordinario es vfar del prefente 
pot el preterito, que no del melmo preterito. 
Futuro.  munaániama, *' yote amaré. ÑS 
Subiunét. prec, imp: inuniricfma, yo te amarla. 


Plufquamperf. múnivicafina, yo te vutera amado. 
Nota en cada tiempo defta tranGcion(y. de 
todas las demas) na le pun mas de,vna perío 


na, y effa del muero Ángular., y puede a aner 
quatro, que lon. de , 
de ingular a up A como do PA 
de plural a plural, como nioforros a ¿Ateo 
de fiñigelar a plural, como yoa vofbtros. 
de'ploral a fingular, como no(ptros 4 dE 
«Pues para hazer, y vfat de todas elas (200- 
que no fe pone mas de viole nóteh. ¿ñas dos 
reglas : la primera que. concordémos Bempre 


la perfoña que padece Er. a quién fe 'haze la 


tranlición) con el'verbo. Demaneta; que A ella 
fuere de Gngular;el verbo fera de” "fagalari LO - 


mo munafma, yo te amo; y G fuere de plaral, eb 


verbo lera de plural; cOmO anspufeao 2d os. 


2 M0» 


Segunda regla, en auiendo númeto plural Ey 
la:oracion, ora efte numero: plural fea perfona | 


que haze, ora: fea pe: lona que padeve; plas 


ya 


. B4 doo 0 


A x 
Se me 


an. Arttde la lengua 
faremos la perfona que haze, como; Me 
yo os amo, ds napi munapifeafmas 
nofotros te amamos, - nanacapi munafmas 
nolotros os amamos, _Hañacapi munapifcofnas.. 
Nota, quando en efta tranficion y las demas. 
- hablarem9s por algun modo,o tiépo, del qual. 
la tranúicion carece, víaremos del verbo fimple 
- exprelando las perloñas, como oxalá yo te a: 
malle, 2api bumab menafra. 
ua 2 Tranficion, aquel a ti, tama. 
-Efta tiene indicativo, o ptatiuo, y fubiunái.. 
uo, el fingular le forma de:la penultima, aña- 
diendo eftas particulas, 
SITES 04 otros Hist o Esalai 
Lamar preterito... 
Patpa, lo bapanaa futuro. | 
baja, l. bafpanda Optatiuao prelente.., 
Palepena.  . plulquam perfecto, 
.. ricbbama. fubiunétivo preter. imperfee. 
DU PÍCALABIA o, plulquam perfeéto. . 
-[ Efta tranáicion formada, y entera, es como 
efe pala N 
DLL A IO de 
| Prelente. — menatama. aquel te ama. 
[| Preterito.  —Mpunatamanda >. aquel te amó. 
Futuro. marabatpasl. munabatpana. 2ql te amará, 
' Optra. prel, imanabafpa, l. munabaharna, Ox. Md he 
EA iiO ye Ula 
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Aymard, ] 11 
Plufq. perf. munabafapana, ox. aql te vúle. amas 
subi. preter. imp. munirictama, aquel te amarla. 
lufq.. perfeét: monivicatamasaquel te vulera an, 
3. Tranficion, tu a mi, 24. 
Eñta tiene indicatino, imperariuo, y optatl- 
10, formale de la tercera Duero. añadiendo 


fas particulas. ste 
Pra oe 4 do 348 | prefente. 


Era an Lop pa As | Lap 
labardesmonia 1 cn ifatura». 
' :1de DEES imperaciuos' 
py tafmas oo optativo prefente.. 
o tafamársso o -plufquam perfeéto. 
Felcipedo y entera elta traníicion, es coma t 
€ ligue. A 
ndicatluo prefente, menirra, ta me amas. 
reterito. 0070 po omanitata, EW me amalte. ) 
cUturo.: 13 86: múnitaba! as 4 mea maras. 
Imperativo, + o menñtita, amame tar > 
Jpratluo. : 000 unitafma, oX. La me salia 


ale perf. ht fided ox. tu me vule. cama. > 
4. Tranficion ¿Aquel a mil, 10. dd 

«Efta, como la pafTada, tiene indicaciuo,im=> 
dJErativo, y optativo, formale de a mbrion 27! 
tadiendole eftas Lar ae: 000 AURA AS 
norte. E prefentes 29 05 puse A dica 
Aa .preterito, - quiemidil y 


* e» e 5 A 
Y y 
TE Y dE 
s Lal 
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Artt de la lengua 
Y tan futuro. + 
o Lio imperatigo. 
talbt. -Optacluo prelente:- 
 tafapana. - plalquam perfeéto. 
Ll o : Formada; y entera efta traníision, es como 

Indicar. prefen. msnito, aquel me ama.” : 
Preterito; munitana, aquel me amo. 

Futuro. hi manitani, aquel me amará, 

Im peratigo. munizpa, ameme-aquel. 
Optativo.)  munita[p1,0xa» aq! me amaffe, 
Plufquam perf. munitafap1n4,0x.aqÍ me vui. a. 

«Aunque en elta traníicion podemos víar del 
 plfqri, enel mumero plural como churiro :ebura- 
 príquito. Pero mejor y mas vÍíado es, poner vna: 
s, tras la tercera perlona. de donde: fe forma; ' 
como chmrto,es fingular,:churiflo, es plurar; Be. 

- Nota , en eftas dos vltimas tranficiones to» 
dos los. verbos que tienen por penultima,'e, 0; 
s, reciben efta particula, sí, antes de las parti-" 
culas que fe añaden a cada tiempo,como leeque-- 
Eitam, caccotitant, maleritani ¿cy aula de dezir, leg- 
 quetani, caccotani, malutani,o lo: melmo(y aun me 
_ jor) es dezir, que el vezbo mo es lecquerba , cat: 
corba, malurba, Gino lequerátla, caccoratha, malutarbas: 
Nota, en el inúnitiuo de todas quatro tran 
ficiones puede auer tranficion, quando el inf- 

A ] nIiiuyo 


ñÓÉ— A - an : 


Aymard. | TO 


niciuo eftaniere determinado de verbo, yolua: 


tario, y entonees la traníicion no le ha de ha 
zer en el melo inúnitivo, fino en el verbo vo 
luntario que lo determina, y €s mul buen mo- 
do de hablar, y mui víado, como + 

1. yo axti. enyana munafma, yo te quiero amar. 
2.241 ati. copada munarama, aQÍ te quiere amar. 
3. taa mi. coyaña menitta, CU me quieres armar. 
4» aquel a mi. cuyaña munito,aQÍ me quicte amas. 
$0 Delas particulas de orpacor, + 

Ay algunas parcieulas, que aunque algunas 
vezes lon aduerbios, o conjunciones, pero,or, 
tras muchas vezes(y de ordinario)no fon par= 
tes de la oracion , mas entrao enclla,.9 para 
adornarla,o para variar en algo la Ggnibicacion 
delas partes a quien fe ayuntan, y: eltas,iem- 
pte le polponen. ;Eltas fon, Pt hu4 f1, [ext 
Len Aya an LEI LR ye 

Pi, l. bua, fon vna mifma cola, y ayuntadas 
4 nombres, fuplen la tercera perlona el pre- 
fente de Indicativo de Sum, es, fut, «E de fin - 
gular como de plural, como hagttcpi , hombre 
es, haquenapt, hombres fon. ..... Ap y ¡ 

, Pára efto es de notar, gue de vp. nombre, o 
parte declinable, y de la vlrima fylabayhadelte, 
verbo cancarba (que es Sum,es, fui) le compone 
va verbo , que quiere dezir [er aqueslo que el. 

pora PU. , “nom- 


. 


A TRA CAT 
eS 


HA 


- Porque aquella ¡, es de 


| clon fe le queda al dicho 


Arte de la lengua 


nombre fignifica , como yanca, es malo, De aí 


le compone elte verbo, Jancatha,que quiere de- 
z1r, ler malo,y en [emejantes verbos como ef 
te fuplen eltas partieulas la tercera períona de 
Sum, es. fi en el prefente, como, ón 


Jancarba, yo foi malo; 
Jafsatas 23000 - tu eres malo. 


- Y esde notar, que per quanto el fubiunai 
uo le forma de la tercera perfona ( como eftá 
dicho) en eftos tales verbos le auemos de for= 
mar de fu mefma tercera perfona,digo del ná» 
bre quitándole la partícula, PI, y añadiendo 
(en lugar de hana, v1an4, paña) ibana, imapa, ¡paña; 
la tercera perfona de 
Sum, es, fui, o canqui, la qual en elta compofi. 
dibiunaidd. €OMmOo. - 

Jantaibaña, quando yo lea malo. 

00 JAcalmana, quando tu feas malo, 


Jancarpaña, quando aquel fea malo, 


Que de rigor auiamos de dezir. 
di —yanquibana, do 

- JAOQUImMAna. A hp: 
 Jangttipana. Aunque efto no feria 1mal 


» 


Ao dicho,pero lo primero es lo víado,y mas elaro. 


- Y es de notar,que la tercera perfona en el= 
te tiempo €s mui víada, y mui frequente para 
e aí A el ra- 


Javcapi, l. yancabna, aquel es malo. 


mr AE 
el rómanee del gerundio de ablatino de Sumy 


es, fui, como hagreipana, fiendo hombre , bán- i 

coipana, Gendo-blanco, Re. | 
Quando en efta compolicion de vn nombre), . 

y la terminacion, 1hx, del verbo en comun, el A 


dicho nombre fuere participio de prefente,en- 
tonces el verbo quiere dezir acoftumbrar;,o lo 
ler hazer aquello que el participio fignifica, 
como vmiri,el: que beue, vmiritba, yo fuelo be- 
ver, Xc, ss FSA q | 

Las dichas particulas , pi, bra, ayuntadas a 
verbos fon puro ornato, como »1bspi, yo 11€ y; 
manibea, el rá. Y quando las ponemos en la 
primera perfona del prelente de indicatiuo, es: 
fiempre con finalepha, que es quitando Ja vlrl 
ma a, como mancatba,quitando la a, queda man- 
cath, añadiendo el pr, l. bxa, dezimos,vsancathpi, 
l. mancathna.. Y es de notar , que el bra, no fe 
ayunta a la fegunda perfona, fino el pi, pera a 
a la primera y tercera, €l fi, o el bea. 

Sa,es conlunétion copuilatiua.lo mefmo que 
en latin, %, o qué, y fe poípone empre al wi 
timo nombre,como pater, 3% mater , aqui zat- 
cafa. Tambien varia la fignificacion de la die- 
ción a quien [e ayunta, como cargrtinacendon- 
de? Refponde, cauquinfa, dondequiera, m1p194, 
yendo el, mipanfa, aunque el vaya» Es tambien 

| E | —pollet= 


A nr lenoua Él 
pofleíEua inclafva , Como taicafz, muera ma- 
dre. Es tambien ornato , COMO hema, bumafa 
bani, banija, aunque efto es mugeril. 
Sta, ES conjunétion continvatida, ) 
_Viua en oraciones,y adormalas mucho,como en 


verbo no fitué mas que én el preléente ( 
_Juniétio, y en el gerundio de ablativo como, 


E E ID ni oe e e ge oe : cy e os 
fuinia a rufiinanfca ¿Pipapr aramabatpa. Vele a ver, 
pero viendole, bueltuere y ianima Vñafin fía uti 


fiempre en oraciones Interrogatinas (pero no 
haze ella la interrogacion.) ¿omo pater autem 
tuus quid faciet 2 anquimalti | 


j » 


allá, hazerlo has ? vearo mafinftr lurabatacie 


o fubiunétino, como ti el vintere, yo fe lo daré, 
Dapapi hutiparica, machuraba, fegundo entra, quan- 
do preguntados én 20M que 
fe nos preguntó, con:0, porque fe fue tu padre? 
Re(p. auquibaca banimacqueii". y en eflas He 


que 


ñ 
bh ; y .- * — 
» ¡ es 
' sá pl 
» [e A y AREA eE a 
¿-__ ___—_—————— _—_— ——— E _ 
es IRAN AA e re A: 
SA le 


bumafa, 
o copula- 
latin autem, véró, como ego loquar, tu autem 
tacebis”, mapi arufiba, bumajea, amugribata. En el 


de fub-= 


ele, hablar, y fi le hablas, el te lo dirá, ara 


a ID AAA E AL 


camachani yfiyo 


, Tefponderos a la razon que 


Hes algunas vezes quiere dezir, ya, como, por 


Sit, es To mefmo que la dicha , fra, y tiene la 
—miíma aplicacion, lolo difieren en que inentra 


vol, darmelo has? mibanfii Paritabarári ? y fivas 


Ca, entrá en las oraciones condicionales de 


É 


E o Aymara. TA | 
que no fe lo dizes ? Relp atamarbaca., ya fe lo 
be dicho. Tercero entra en las oraciones im- 
rerrogatiuas(pero ella no haze la interrogació) 
y entonces es lo mefmo que f;, como, anquipa 
Ca tanqui < y lú padre donde eflaz 2 

Ti, defta víamos en dos maneras. La prime- 
ra es en-las oraciones negativas , y prohibiti- 
vas, las quales le hazen con efte aduerbio,han,; 
que es en latin,non, negandosy ne, prohibien 
do. Y es de notar , que la dicha particulas ti, 
ño la auemos de poner inmediatamente al ad- 
uerbio, bani, fino al verbo.o nombre fobre que 
cae la negacion, como, Pedro no trabaja, Pe- 
dio bani iran<quiti, mo elle, bani reati, Prohibien - 
do, como, no lo hagas, bart luramti, y en celtas 
prohibitivas fiempre fe haze por fincopa. | 

Eflta regla tiene quatro excepciones, en las' 
quales no le ha de poner el 15, a la oracion me- 
gativa. Lo primero , quando la oracion mega- 
tiva fuere del prefente de fubiunétivo,o gérur' 
dio de ablatiuo, como, fi el Padre ho lo maris 
da,como ló tengo de-hazer ? Padrept ban cava” 
chipana camifapi luraba ? f no comes, como as de 
comualece Tr? hanimantafina camifapi bacabarár 
Segundo, quando la negacion ao dat (obre 
el verbo, fino Sobre nombre, o fobre guálquie” 
Ea de los participios , como, han collquisihagmes: 

| i has 


A 
/ 


e. Arte de dá lenena cl 
hombre que no tiene plata, bani biniri, ¡amore 
tal, bani yarichatabague, hombre no enfeñado, ht 
Mi mañtaña sica, carne que no fe ha de comer. 
Tercero, quañdo preguntamos pegando, co' 

_ MO, porque ño venifte a Miila? enra talco Mia 
re ban bufara? : 
Quarto,quando la oracion negativa és con: 
dicional,y del preterito imperfecto,o plufquam 
perfeóto,y entoñees(aunque pertenecia al fub= 

Junítiuo) la reduzimos al optatitió,como, 4 no 

Vinieras, el Padre te agotara, bumapi bani butaf- 

ma Padre acoriiélama, fi mo te vuleras huido, el 

Fiícal re vuiera cogido, bumapi barimiticafaia Eif” 

tala caturicatarna. | ¡20% 

La fegunda manera en que víamos delta par 
ricula, 21, es en todas las oraciónes Interrogas 
tivas, alli en verbos como en nombres,de ma- 

Nera , que es efte aduerbio Interrogatiuo, re, 

como, comedefti ne? mancatari ? et ne ¡lle pas 

tér Cuus? auquimari vea? es fu padre aquel? 
—Efta regla tiene vna excepcion,y es, q quan 
do en la oracion vuiere otra diccion de fu na- 

turaleza interrogatiua , como es qui/h ? quien? 

_ émna? quel cunataqui? para que? ennaraicirporquet 
camif «pis como?tamacharazque hazes? cangur?don- 
de, Se. Entonces no auemos de poner la par- 
ticula interrogatiuat,como,porque hazes ello? | 

| | cHñAS 


AA E 


a A 
tunaraico via lurata? adonde vas? [auqhiro matas. * 

Nota, fi negando preguntaremos, entonc6s 
ponemos el aduerbio negativo, y el interroga» 
tivo juntos. Que en larin es nORme,cOMO, DON 
ne veniret? haniei burafpa? no vendria? haniti if a> 
para? uo lo entiendes? non ne plueret? hañiti Da 
lafpa? no loueria? O LS 

De la finalepha o fineopa figura. 

El vío defta figura en cfla lengua mo (e pue 
de comprehender todo en reglas, lo mas vidi- 
narlo es eftos i 

En las primeras [yllabas 1áras vezes, o nuñ 
ea fe halla, Éno es en Sum, es, ful, quando [e 
compone con algun hombre, y entonces le le 
quitan las dos Sfyllabas primeras , como, afque 
cancarbha, yo foi bueno, componisndole , dezia 
mos, afquiiba, yo foi bueno, quitando aquellas 
dos primeras Íyllabas, canca. A 

En las medias (yllabas fe haze ordinarizmé 
te en los verbos que tugieren por penulcima, 
cas ora fea en bngular, ora en plural, como ehn 
rafiba, porque, charca, es penultima delte vet» 
bo, ebarapifctla, porqae clerap fea,es perultima, 
churatpa, porque, thnrata, es peuululma. Lo mel 
mo es en los verbos que cuuleren por perulela 
ma, fi, y en eltos tales le haze folamenre en la 
primera y legunda períona del prefenté de in- 
% | | st. dica- 


Arte dela lenoua 


ñ ME a E Y O): ey a E 
dicatino, y én la tercera de imperativo,eomo, 


arafiba, primera, arujta, (legunda, armipa, | auf 
pana, tercera de imperatiuo , porque la penul- 
dima es armfi. mil 
En las vltimas (yllabas es donde mas fre. 
quentemente le haze, y elto en dos maneras. 
P:imera,quando la discion fe acaba en nal en 
ma, y tras. ella le águe particula de ornato,ora 
la diccion fea terminacion de eafo, £OMO VIé- 


ma, vean[s, ora fea terminacion de alguna perlo 


ma del verbo, como maitana,bani ptatanitl , eburipa- 
Ma, charipanca. lurama,baniluramii, auquima taicamfa. 


La legunda manera es en todos los verbos ' 


én la primera perfona del prelente de indicati 
uo, figuiendole ps, l. bua, como mantatba, dezi- 
mos, manestpi, dl. marcaron. 

En el ablativo que Ai ¿nifica lugar dedonde 
e haze fin que le figa particula de ormato,€o- 
mo, canquit bu? Refp. marca? bugl. pe 


- Hazefe tambien en todos los cafos acaba- 


“dos en «, quando tras ella fe figue pollefhion 
pa, l. fa, como v!pa, fa cala, rarfa mueltro amo, 


y en efta perloma deft< verbo, barpa,pro butapaz 


y en otros femejantes. | 


¡Annotaciones al verbo, y difpoft- 
0. clon de las paltesa i 


Pará 


| 
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p Ará faber el Gntaxis , o difpoficion de las 
partes de la oracion. parece buen erden ie 
por los modos reduciendo a cada vno dellos 
los modos de hablar, y frafis que tiene . Para 
elto es de notar, que ordinariamente la perío= 
na qiie haze le pone la primera , y las oracios 
hes y partes determinadas fe ponen primero, y 
la que determina a la poítre; y de aqui es, que 
fomanceamos la oracion al reues de la frafi ES 
pañola, como, yo voi a la puña a conte lar al 
hijo del Cacique, anemos de dezir , del Cacis 
que lu hijo a confefíar a la puna voi, malicond 
Jotpa confef)airi fuñiro merbpr. 02 | 
Los cafos obliguos, que fon defde el cenia 
tiuo hafta el ablarivo, quando eltunieren en la 
oracion, fe ha de comengar por ellos , como, 
dicfana aropa yatiba, tarabataqui aca apanitba, Dicfa 
intunatbua, islefraro maba, pámpaña baicháta, y=aputa 
Dutatpi, farna nuatha,Pádremps maátba. El vocatiuo 
Bunca le antepone, fino que ha de ayer alguna 
parte de la oracion primero, como, ntirera ¡fan 
pa ma yocai . Los aduerbios le ponen antes del 
verbo, el qual verbo fiempre fe pone al fn,co- 
mo, ancha munafma. Finalmente el perfecto ha- 
blar es, lo que mejor fuena al oido, lo qual va 
enleñando el vío. se | 


e 


y Berto de la lenena 
ib MINDICA TINO | 
de Omengando por las maneras de hablar, 4 
Mus (e reducen al indicariuo, lo primero es, que 
comunmente víamos del viempo prelente por 
el preterito, eomo, ha comido ya tu padretam- 


quima nisti manqai?, Relp. nia manquibta » ya <O- 
mió : y 6 la eoía ha mucho tiempo que palio, 
entonses víamos del mifmo preterito, como, el 
- hijo de Dios vino del cielo , Dios fana yocpa ba” 
macpachata butana. . Peto í el verbo fuere Sum, 
es, fui, que es cancarba, o algun compuefto fu- 


Eo yo, entobtes, 318 que la cola aya poto que pal 


IL, víamos de fu prererito,como, cu padre el- 
tuvo aquí aora poco ha,t4quima ichaqui ecantañito 
Efte verbo faróa, que ignifica deztr,Gempre 
determina otra oracion. Quiero dezir,q quan- 
do el verbo, fatha, eta en la oracion, Gempre es 
refiriendo el dicho de otro. Y es de notar, que 
la oracion determinada(que es el dicho que le 
refiere) fiempre lo auemos de poner en el mif- 
mo modo,tiempo, y perfons,en que fue dicho, 
o fe ha de dezir : y el verbo farox, le ha de va= 
siar por el modo, tiempo, y petlona, dedonde * 
hablare, como, Pedro dize que vendrá, quan” 
do Pedro dixo que vendria » h ablo de futura, 
diziendo, yo iré . Aora que yo refiera elte di- 
aho de Pedro, celo de deair en el miímo tiem 
TA IA AN po fus | 


MANO E 


Amara. MU cas 
po futuro, y primera períona,como el lo dixóz 
y all tengo de dezir , Pedropi butabef , ques es 
dezir, Pedro dize yo Ire. | 

- Conforme a efto,es de notar, que elte vet « 
bo fasha, tiene muchas fienificaciones, porque 
fignifica, digo, quiero, pretendo,procuro, ten. 
go, intento,defleo,imagino, plénlo,€c. Quan- 
do figaifica querer,aquello que queremos(que 
«empre es vna accion de infinitivo ) la poñe- 
mos en la primera perfona del futaro dé indi- 
cativo, y el verbo f4:hu le varramos por fus mo 
dos y tiempos y perfonas,como, yo quiero eo. 
mer, mantabafarba, aquel quiere comer, mañcibas 
f, oxala tu quifiefles comer mincabafafra, quan 
de aquel quiera comer, máncaba fipana, Sto! 

Eftas oraciones » quando lás házemos por 
fu proprio verbo minatba, van llanamente, po- 
riendo el infinitivo por perfona que padece, 
como, volo comedere, mántaña ménatp, de ima. 
nera, que waerncaba farpi, y mancaña ¡:unatha , tÓ, 
do es vno, yo quiero comer, UQICIS DOS 

A las oraciones hechas par el verbo faiba, 
es bien anteponerle al dicho verbo fu gerun- 
dio fafin, el qual correfponde al que del roman 
ec,como, mi padre dize que quiere de, daga ba, 


pimaba, fufin, A 


e >! sal E ; 1 ¿ 
¿No ai propilo verbo por deflegr , fuplefe 
3 con 
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E Arte de la lengua | 
NIT con el verbo Larhodefta manera,aquella accion, 
Io Infinitico que defleamos, la ponemos en la 
primera perfona del prefente de optatiuo, y el 
verbo farba, le variamos por fus modos, y tiem 
pos, como, yo defleo 11, mafan fachpi , quando 
yo dellee jr, mafua baña, Sec. 


IMPERATIVO. 


Pp Or el imperariuo con el aduerbio h«ni,pro 
+ hibitivo, que en latin es, ne, prohibimos, 
y elto le haze fiempre con fincopa, como , ne 
facias, hani luramer, mo lo hagas, * dd 
Il... A efte imperatluo le reducen las execracio- 
ll nes, o manera de delpecho, deíta manera, a la 
[| penultima del verbo le añadimos vna s, (elta 


lí mos el Imperatiuo del melmo verbo , como, 
| mas quete vayas , macafonacama . Y li la dicha 
execration fuere negacida, entonces ponemos 
al aduerbio ban la s, que pulimos a la penulti= 
| ma, como), mas que no te vayas , harm)jmacama, 
mas que lo comas, mancas máncama, más que no 
lo comas, barnis manta. EN 
|. El imperatiuo no tiene faturo, pero en lu- 
gar del víamos del indicatiuo , como, mañana 
yen 252, l, vendras Aca, Cára VEU ACárO DiliDatis 


> OPILA- 


s, €s la particula fa, fincopada ). y luego pones 
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OPTATIVO, Y. AE 
| CO 
EN: el o. modo de hablar Or el ops 
cariuo, en efta lengua, no al vocablo que 
fignifique. oxalá, ni en el fubiunátivo Que 6g- 
nifique fi, como, quando, «e. Sino que en el 
miímo verbo le entienden, e incluyen, como» 
mancafna, Oxalá yo: comicile, Dutra, fi, como, 
quando tu vengas... 
. Eltos romances, 4tata, amaria. y amalle, 
aula, vuiera , y vuieiTe ámado , quando Lienen 
efta nota, oxalá, pertenecen al optativo, y qua 
do tiene 6, como, quando, Se, pertenecen al, 
fubiunétiuo : pero. A no tunieren nota alguna» 
fe han de reducir al optatiuo, como, viniera el, 
que yo le diera pan', bnpapi bar. Sapa, y Mp1 tanta 
conrifona. Aunque $ preguntamos por los di. 
ehos romances , la pregunta y refpuelta le ha 
zen tambien por fubiunétivo, como, comertas 
aora? maoqusred 3112 Refp. manquiodébba, 5 COME» 
ria, l. icha mancafimati? Kelp. mancafuna. 
Guendo la oracion del futuro de indicatiuo 
fuere negatiua, y truxere configo algun cuca- 
reclniento, O em pbaf , fe redute a elle modo. 
optativo mui bien, como, no la tez go de ha- 
zer, l. en ninguna manera lo tengo de hazer, 
hno lo < quie ero hazer, deztimos, Dl laráfents. 
Ca Eíla 


Ea Artie dela lina 

Eña nota, (1, condicional, aunque pertene 
ee al fubiunétivo, , pero fila oracion fuere del. 
preterito imperfeéto,o plufquam perfeéto,la a- 
vemos de hazer por el epratito,como, 4 el vi- 
niera, bapapi butefipa, fi ta vuleras venido , hu-- 
mapt burafamana . Pero la fegunda oracion que 
defta le figue, le puede hazer indiferentemen= 
te, o por optativo, o por fubianétiuo,como, kt 
te vuieras muerto, ya te vuleras ido al infier= 
no, hamapi Dibusjamana y Ma marquipacharo maj.te 
Mana, lo mivitará e ; , 


Elle romance, aunque (que es pañafa, 1. fo," 
pofpuefa ) pertenece indiferentemente al opa 
vo o fubiunttico. Y aíl la oracion donde 
eltuniere , fe puede hazer por ambos modos. 

- Pero con ella diferencia, que quando habla=" 
mos por optativo, ponemos , y exprelfzamos la 
dicha coniundtion pañáía, como aunque me ma” 
res, no lo tengo de dezir, pañaja binsitafma han 
dvainafami. Pero (1 hablamos por fubiunétiao,o: 
gerundio de ablariuo(que todo es vno) no EX=' 
preffamos la dicha ecomiunétios, Eno pofpone. 
mos al verbo el fa, que entonees quiere dezir, 
2unque, tomo, aunque me aportees, no lo ten 

go de dezlr, bumapi nab muimarifa hani atamajanti,' 
anque yo vaya alla,no tengo de habiar , 1ef4 
rear pasfeja ban arapjan. | 


Nota, 
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- Notala primera deftas dos oraciones fe ha- 
ze tambien(y mui elegantemente) por pafina, 
añadiendole la dicha particula, fa,que ¿qui Gg 
nifica, aungve, como le haze en latin, como, 
ettam fi me Bagelarent ñon dicerem, por pafhi_ 
ua dezimos, fagelatís etlam nón dicerem, maph 
acoritala bani atamifanti, y elte modo es mejor, y 
mas vfado. | rd. 
* Pafta, quiere dezir, mira no, o guarda no, 
fiempre fe junta a optaiiuo, y no a orro mo- 
do, como, mira no csigas, paíta tinguifora Vara 
bien fe puede dexar de poner el paíta, mavor- 
menté quando ámenazamos, como , mic fm 
ii, hola mira ño te hayas. BAP, 
Quando la oracion fuere afirmativa enton- 
eos Je auemos de poncr la negación, hari, y la: 
razón es, porqte el, pacta, es negación, y el, ba. 
ni, tambieh, y ambás añrmán, como, paíta bani 
mifa1 , mira que no dexes de ir, L miía que 
Vayas. | ORT 
Por €tfte miímo adúerbio , pala, y en cfte 
nodo fe hazen eftás oraciones, y otras feme- 
antes, con temor de nó, o per no, o temien- 
lo no, «e. Hazentle dela manera. Aquello q 
ememos(que,es 2.guea aecion de verbo)peore 
nosla en la primera períona del -prefénte de 
'ptatigo, y aras el efe gergadio fajóa , y Juego 
la 614- 
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o. Artedelalingua 
la oracion q fe figue le hu de variar enel mos 
do y tiempo y perlona dedonde hablare , eo- 
mo, por no errar no hablare, pacta panrafra faz. 
fín bam arafibaró,por no errar no has de hablar, 
pedta partafna fafin bani aarmfibateri , por no errar. 
el no hablara, paíta pantafna f<fín beni armfititi 
Con elta parficula, paéla, amenazamos (co. 
ma eftá dicho ) pero lá en la amenaza vulere. 
—dosoraciones , la fegunda fe ha de hazer por 
preterito imperfeíto de fubin»Rtino,como, ml. 
ra no vagas allá, quete aporseare , pacta Veara, 
mofina nuiricfmapt, y algunas vezes amenazamos 
con fola ella fegunda oracion, como, talliridf « 
maept, eita que te daré vn bofetonm: pero enton, 
cos le entiende y fuple la primera oracion con 
€l, paña al TE 
—Paéís, tambien es algunas vezes aduerblo. 
interrogatluo, como , por ventara has vifto a 
mi padre? pacta auquibab vialama ? que es dezir,. 
mira fi por veatura has vito a mi padreto mis, 
ya no aras vifto a mi padres a o 
A cite opratiuo fe reducen las oraciones de. 
no poder, guando no es a guito,o no nos efta 
biea, como, hasi maf1at1, NO puedo ir, hanipont 
reralanti, eo ninguna manera lo puedo hazer), 
1. porque no me elta bien. 


cn Aymar dio, 20 * 
SVBIVNCTIVAO:.: 

EL fubiunctino trae fiempre dos oraciones, 
7 y la que es propria del fubienttivo fe po- 
e liempre primero. Y es de notar,que el fub- 
inétiuo y gerundio de ablatino fon vna rif. 
a cola en los romances; porque lo mimo es 
ezir, h fueres bueno irás al eltelo , que dezir, 
endo bueno irás al cielo. Pero es de notar,q. 
uando las dichas oraciones ruuleren dos /u. 
ueftos (1. dos perlonas que hazen) la prime. 
oracion fe bara por fubiunáliuo,como,quá - 
O tu comas ya trabajaré, bumapi MARQUIRAN 14 
anátaba. Pero fi tunleren vn lupuefto, encon-= 
s la primera le hará por el gerundio de abla 
10, como, quando vengas comerás, huafna 
Habita, q e 

El prefente de fubiunétivo Girue tambien al 
ererito y futuro: y quanda fea preterito, o 
ando lea futuro, conocerle ha en la oracion 
¡uiente,la qual fi fuere de pretérito, también 
lerá la primera, eomo, quando tu falifte del 
AZEO Entonces murio mi padre, hrimapi Coco 
mia mina veapacha ag babibuana . Y l fues 
de futuro,tambien lo ferá la primera,como, 
mo tu vengas yo te confellare,bumaps butiima» 
va confefóoyamama, ARE 
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Arte de la lengua 
DEL INFINITIVO. ls 
10 L infinitivo fe ela, y rige como nombre, 
— aunque fe tiene fuerga y fignificacion de 
infimtivo, como, Ícire bonum ell, yariña afqui- 
¡1 valo comédere , mancaña munstbua « Y es de 
¿pctar, que al infinitivo fiempre le determina 
olgnn verbo de los que pertenecen a la volun= 
tad, o al anima, tazón, O fentidos, cono, quie- 
ro andar, fareña manatba, confejjafina pirutrba, pra 
curo confellarme. sd: 
-—Efte nombre, pacha , fignifica tiempo y lu- 
gar: quando fignifica tiempo, le junta al infis' 
pitivo, y Entonees haze el romance del gerun 
dio de genttiuo, como,tempús elt comedendi, 
mantaña pacbapi. Tambien fe junta a nombres, y: 
enronces quiere dezir tiempo de Aca que 
el nombre Éguifita, €Oomo, ata pacha, tiempo 
de enémigos, o de guerras, maira pacta, el tiem 
po patlado, halla pacha, ciempo de llúnia. Quan 
do figniñica lugar, fe junta a nombres,y EntoM 
- ces quiere dezir lugar de aquello que el nom 
bre fignifica , COMO, cares pacha , lugar de delo, 
TICO: : | ' | | 
Alinfiniduo fe reducen cftos modos de ha- 
blar, de dezir Ki lo dixe, Se. Defta manera tos 
¿maaos el isfipiciuo, y añadimosle elta particu 
la, es, y luego el milo verbo del mudo, licma 


po, y 


Aymara. E 
o, y perfona que hablare, como, de hablar 4 
ablara, arufñaas arufinips. 

Al miímo infinitivo perrenese ete modo de 
lezir , mo hize mas que hablarle , 826. Hazele 
elta manera, tomamos el infiaitivo, y añadi- 
nosle efta particula, quí, (que quiere dezir fo« 
amente) y luego el mefmo verbo, en el modo, 
lempo, y e EN de donde hablare,camo,no 
jaré mas que hablarle, ara 344qui arufiba , y li en 
ugar del infiniciuo tomamos la penultima del 
erbo,eftará mas elegante y mejor,eomo, ara. 
qui aruba, mo haré mas que hablarle , o folas 
nente le hablare, i 


| PARTICIPIOS: 

EE fobredicho infiniciuo, y todos fus parti2 
ciplos, y gerundio de datiuo admiten las 
articulas de pofleíhion, y ellas feñalan las per 
ONAs,cOMmo, cancañaba, mi fer, lnrivima, tu haze 
lor, mancataba, lo comido de mi, o lo que yo 
mi, larañaba, lo que yo he de hazer, arnfñas 
ataqui, para bablar yo, Ge, | 
El participio de prefente Grué al tiépo prel 
erito y futuro, Somo, el Indio que trabajó a- 
per le huyo, máfura Iranaquirr baque miriquipi: fu 
uro, como, Dios faluara al que fuere bueno,; 
Diofapi afqui camquirib baque quilps arips, la fegunda 
0ra: 
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— Antedelalenena | 
+ oracion declára de € tiempo “es el participio, 
como confta. O A 
Al participio de prefente perrensce efte.mo- 
do de hablar, v otros lemejastes. He oido de- 
vir que el Rel biene a Choquifaca, Sec. Y es 
defta manera, el infnitivo,dezir, ba de [er par 
ticiplo de prefente, pord el fentido es,he oido. 
al que dize que el Rei viene a Chuguifaca, eo 
mo,he oldo dezir que Pedro murlo, Pedro bini= 
pifsiri ifaparha , t. oS al que dixo, I. dize, Pedro? 
inurio. Efta prepoficion. 1, de ablaciuo con el 
patricipio de preterito, quiere dezir, defpuess. 
1. defpues de aquella accion que el participio 
fignifica, como, mancarara depues de auer co- 
mido, mantatabata, defpues de atier yo comidos. 
Tambien defta manera haze romance de pres 
“terito de indicativo , o de preterito de infiniz. 
tivo, eaulalmente , o dando la razon y eaufa! 
de lo que fe dize . Y para efte romance y lig-' 
nificacion víamos fiempre de la legunda termi! 
macion del dicho participio que le determina. 
en, vi, como, porque te hiifte te agotaron, le: 
por auerte haido te agotaron, miricanimata acós 
sitama. Pero en eftas oraciones mejor y mas clx 
ro es, en lugar de la prepoficion , 21, poner la 
caulal, vaico, O propter, como, mancatibaralco de 
— fotito, porque lo comi, o por autrlo comido yos 
Ñ ; Ñ RANA me: 


Ayward 32 
mé agotó . Y defta manera fe quira la, amphi- 
bologia, de quando la prepolciun, ra com elte. 
participlo,quiere dezir, deipues, o por. | 
- Dos participios de fututo ai en la latinidad, 
vno acabado en ra, que Ggnifica accion,como E 
euros fumiotro acabado en das, que lignifica | 
pallion , como euadum eft mihi, yo tengo de 
ir. El primero mo le al en ela lengua, pero Ve 
lamos en fu lugar del futuro de indicativo, co- 
mo, mada, yo tengo de ir , yo he de ira yo iré 
(que todos eftos tomances tiene. ) El fegundo 
A le ai. el qual le varia con las particulas de 
poficílion, y las terceras perferiis de Sum, es, 
fal, como, eundum elt mihi, midanati  eunadon: 
fuerat cibi, mañtma cincana, vtidam eundum el. 
fec1lli, miispa cancalpa. A: | 

A efte futuro de participio fe reducen citos 
'omanees, conuieneme hablar deuo, eftoi obli 
gado, esme nmecellario he menefer. tengo por . 
que, Xc. como, yarichañb1pi,comuieneme,eftod dl 
obligado, %e. a enfeñar. | 


a, 


DE LOS GERVNDIOS. 

[_ os dichos romances _deuo eftoi obligado; 
e, que acabamos de dezir, que le redu- 

en al futuro de participio, fe pueden tambien 

1azes por el gerundio de datiuo, y Sum, es. fui, 

y como, 


 Artedelalenmgna 
tomo ] mantañataqui cancatba , tengo neceflidad 
de comer, que €s lo mefmo que muncanabapi ma 
aranui cancaurba, tengo neselidad de Ir, que es 
lo memo que majabapi. Nota pero fi el toman 


ce fuere imperfonal, entonees neceflariamente 
de ha de hazer por cfte gerundio, como,menef. 


ter es limpiar elto, piebadataqu aca. 


Sivaquello de que renemas necefíidad fuere 
nombre, lo ponemos en dario, como,neccfli- 
dad tengo de vn veftido, ¡fraqri cancatbd. 

El gerundio de ablatino en lu romanes Gg: 
nifica el modo y manera coma fe haze la acció 
del verbo, como, trabajanda, huyendo, de. Y 
de aqui es, que le tomamos €h muchos verbas 
por aduerbio de qualidad, y lc dados lus ro- 
manses, como, alaeriter faciam, xfifipna luraba, 
hazerlo he alegremente, vel con alegria , vel 
alegrandome, porque todos eltos romances tié 
ne el aduerbio, himuctafiña lurana , hizolo ptus 
prudentemente. | ' 


«DE CLOS SVPINOS.. : 


Y 


MATO ai mas del primer fupino, y efte es la 
AN mefma voz del participio de prefente, elto 
fupino(tomo en la leagua latina) fe rige y des 
termina de verbo de movimiento , como, YO 


5 


Aymard,. 23 
iré A Comet, Mañquiri maba, Vengo. 4 beuer vimje 
ri butarpi. ( a” E 

Efte fupino fe fuple mui bien econ cíta para 
ticula, mi, la qual interpuefta al verbo, fignifi. 
ta mouiimiento, y afli no es menelter el verbo 
matha (que es el mouimiento) ni el fupino,fino 
víat del verbo que fuere eompuelto con la par 
ticula, mi, como atamaniba, yo lo iré a dezir. Y, 
es de notar, que en eltos tales verbos víamos 
del fututo de indicativo, por ptefente , como, 
mantaniba, yo voi a comer: y (í víamos del pre 
lente, o preterito, quiere dezir VENgO, COMO), 
imancanicha, yo fui a comer, y ya VENgO, O VEN: 
go ya de somera | 


DIPERENCIA DE. 
nombres. | 
Delos nombres numerales; 
Os nombres numerales fon en quatro ma2 || | 
neras, le Cardinales, Diftribuciuos, Ordi || 3 
males, y Aduerbios. | 
Los Cardinales fon defde vnó hafta diez, 
que fon como taiz de todos los demas, f. 


Playa, l. mad. t maini.? para períonas , o colas 
Paya, l. pas. 2. pani, if racionales, a 
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 Defde 1 halta o. llamamos numéro:menof; 
y lo. y 100. Sc. numero mayor: pata contar 
de 10, arriba,tomamos el miímo-10. que es nu 
mero mayor, y luego el menor, añadiendole 
efta particula, 7), como, teta quimpam, 13. 28nCA 
pifiani, 15 que es dezir , diez que tienen tres; 
“diez que tiene cinco, Se. hafta llegar a.204 pa 
ra el qual, y para 30. y 40. tomamos e€l nu- 
mero meñor, luego el diez, omo , Paya 10nca, 
20. pifea tunca, 50. que es decir, dos diezes, cin 
co diezes, £c. hafta llegar a 1004 que €s, pata. 
ea, y para 200. y 300. mi mas ni menos tomás 
“mos el numero menor, y luego el mayor, ec 
MO) Paya patata, 200» pufi pataca, 400. hafta les 
gar a mil, que es, buaranca, l. hachn, con el qual 
tomamos tambien el numero menor, y luego 
el mil, como, paya huararca, dos mil, goctd hua- 
ranca, feis mil, dec. halta diez mil, que es, hunay 
l. tunca buaranca., quimga tunca buaranca , treinta 
mil, pifca tunca buaranca, elnquenta mil, rs | 


? 
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alli (é puede llegar hafta millares dé millares, q. 


es, hum buno, o a numero infinito, que es, lacs 
daca, l. bacho bacho, [. huaranta buaranca. 

Nota, quando vuiere de todos los nume- 
FOs, mayores, y menores, no vlamos:coniun» 
étion copulatiua en ellos, y la particula, »1, (e 
ha de poner a folo el poítrero, como, tres mil 
y [ellelentos Y quarenta y cinco, dezimos,quim 
ga basranca gobta paraca pufitunca pifcans, tres mil y 
leiícientos y Quarenta y cincos. 00000 

Eltos dichos nombres le pueden variar econ 


las particulas de pollelfion, como, quae nar 


fotros tres , pufiina , vOÍOtros quatro , po 4spay 
ellos feis, Hb | 

Lós diftributiitos, o congregatittos, que en 
datin lon bini, terni, ke. fe componen de los 


primitivos, duplicando el nombre, y ponien«. 


do al poftrero la prepoficion de ablativo, ex, 
€0MO, pani panita, de dos en dos , pul pufite, de 
quatro en quatro, Ze. a 

Los ordinales folameñte el primero dezia 


mos, naira, los demas, fegundo, tercero, dc. fon 


los mefmos primitiuos,como, paya camicbita aro, 
el fegundo mandamiento, de. 


Tambien le hazen eftos ordinales, añadienz 
do a los primitivos efta particula, iri,que €s fa 
nal del participio, canqniri, de Sum es fui,eomo 
| ó Da | QH! ltda 


Arte de la lenena 
guimpatri, el tereero,que es como fi dixeffemos, 
quimca canquiri , el que es eres , o el que eltá el. 
tercero. ds | | 
Los aduerbiales en latin, ter , quater, Xez 
fe hazen de los melmos primitivos, y efte nom 
bre, mira, vel curi, vel huafa, que es VEZ , COMO) - 
fifca mita, elnco vezes, Óte- ] 

5 Para dezir inumerables, dezimos, banini as 
exña , vel que no fe pueden contar , laca hamas 

Comotierra, buara buara bama, acó hama, Sc. 
Yten para decir de dos maneras, de tres ma 
meras, Sc. decimos, pays hamu,quimea bamu Ss 
y elto correfponde a duplex, triplex, de la la- 

tinidad. ] 

Delos nombres abítractos. - 

Os nombres abítrattos,camo bondad blan 
cura, Sc. no los ai en elta lengua, pero 
hazemoslos del nombre conereto, o material, y 
del infiniciuo de Sum, es, ful, cancaña, como,ban 
eo cantaña, el fer blanco, vel la blancura. Algu- 
nas vezes le añade al conereto folamente la vl 
tima [yllaba, ña, del cancaña, como , £4ma, her= 


IÑ— mofo, exmaña, la hermofura, y efto es, porque 


del nombre y de la vltima fyllaba,1ha,del Sum, 

es,fui, fe compone efte verbo gumarba, q quie- 
"re decir, fer hermofo. 

Tambien ai algunos nombres que dr 

p A 


) 
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dos paréce n abftractos , como, faeba, el arbol, 
fúcha facha, el arboleda. Otros al , que aunque 
fon nombres imples, fon abítractos, como,hi- 
set la muerte, baca, la vida. | 


DE LOS. COMPARATÍ- 


uOS, y. fuperlativos., 


] Os comparativos le hazé en dos maneras% 


la primera, poniendo la períona con quier 
fe:haze la comparacion en ablativo con la pre 
poficion, ta, Y luego hazer la oracion llana com 
el css! magis, que es, becampi, vel, bilampiy 
como, yo lo! mas fabio. que tu, api bumata hy 


esmpi amatta cantatpi, yo ando mas que tu y Rap 


bamata bucampi faratha. 
El legundo modo. es por efte verbowllalirba; 


a ¿qual en fu fignificacion (que es exceder)pa= 


rece que tiene incluío en (i efte aduerbio, ma- 
gis,con el qual le hazen los comparatiuos. Po 


nemos-pties. la perlona con quién fe hazela | 


comparacion en aculatino por perlena que pz 
dece del verbo, :lli:ba,como, yo ando mas que 
tu, napi buma llaliifíaa faratha, o yo excediendote 


a tl ando, vel napi farafina Ulallifma, 1d et, yo an= | 


dando te ¡dcuda. Tambien de otra manera, Q 
es poniendo aquel nombre, o accion , en que 
de-haze la comparacion en ablaciuo con la pre 


Dj polí. 
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2.  Arthdola lenoza 
- póñcion, m4, .¿omo, tu eres mas fuerté que Pe. 
dro, bumapi cinti cancaña mana Dedrob-lallita, 1. tur. 
en cu fer fuerte; o: en tu PS excedes a 
Pedro. 4 ¿Ad 
Los finperlgtinos a bag sae a pe ol 
mas nizhñesas,p poniéndo en Jugar de bucampielte 
aduerbio, ancha, que fignifiea ¿¿mbi, o mucho, 
y da perfona con quien fé haze la comparácion 
¿n ablacino on la prepóficion;, ta, LK como en 
el comparartao)lós en'gehitivo,como, elte mu-' 
“«hacho: es miimas fabio: quetodos los: mueha: 
chos, ata Joenlla taque yotállimacara? ancha prog d 
Lorsque yocillinatana inca amantapte ! 
sides fegundá manera es,por el: verbo dle 
ecmo , ata yocalla taque yocallamacab* Ballifina ancha. 
ati, L. ancha yatiflina Uslp, elle muchacho exte- 
- diendo a todos: los muchachds fabe mucho; 1 ds 
| Sabiendo mucho excedea todos, 0 ES mas las | 


Ñ bio quetodesn0> 204 ys : 


Puedefe sstóbblero hazer Eh foperlaciuo: con: 
ill nonsbre, clara, que fienifica la eofa priz 
mera y mas exeetente en algun genero, eomo;> 
Pedro es mas fuerte que todos, Pedro taque cis! 


IN cinacin.accllany cintios, l. collana cintipapi. 


Y DE LOS NOMBRES: 
Relativos. 


¡ IN? al NOR cda ap lu, qa , e 
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qui relativo. Y 'porg los tres participios traen 
configo y les fon proprios eftos romances el 
que; la que, lo que, de aqui es que los relati» 
nos los hazemos por los partitipios de prelen:= 
té, preterico, y futuro, añadiendoles efta par- 
ticula, ca, qué es Ja que haze-la relacion : ala 
qual ha de refp onder inmediatamente cfte pro 
nombre,' vea, quétesiille, vel ipfe. Prefente, co» 
mo, aquel hombre que viene és 'mi Padre, vez 
baque biivica; VER naquibapi. Pretérito”: para dar. 
los exemplos' de preterito, y futuro; es de no” 
far que fignifican paltion; y afÍi para encender 
bien'eltos relativos”, es mejor dár el romance 
por pafiua. PoraRiua dezimos”, el Indio que 
rruxiíte fe huyó: por-pallina dezimos, el Indio. 
traido de ti fe huyó, baque humana birpanita maca, 
vea mttiqnipi. Futuro;eb Indio que'tengo de cal" 
tigar no eftá aqui. Por pafkiua dezimos, el In« 
dio que ha de fer taltigado de mino eftá aqui, 
Dique nana mataañabaca, ved coufapids 
«“Podos elftos-relatiuos fe hazen mejor Íin el 
tí particula, ca, ni el pronombre, vea, fino fo= 
los los participlos', euyo romance proprio €sy 
él que, la que, 8e. “como los proprios exema 
plos . Prefente y como, baque buriri auquibapt. 
Preterico, baque irpamtama miriquipi. Euturo, ba» 
que matn4dada cbu/api, Y efto es lo mas comun, 

Et di y mas 


| 


Arte dela leneva 

y mas claro, y. lo que fe ha de vfars - | 
Tambien fe pueden hazer los relarivos en 

el verbo, en los dichos tiempos prelente, pre», 
terito, y. futuro , añadiendo al verbo la disha 
WA! partícula, ca, a la qual le ha de refponder ina 
| mmediatamente el pronombre, vea, prefente,cos 
NW mo, el pan que eftás comiendoes blanco, tanta 

E] mancafcataca, vea bancopi: Preterito.,. el veftido q 
me difte es nuevo, y/ churitataca... vea machacapiz 
Futuro, la carta que as de lleuar-, aun no eftá. 
eferita, quillca apabaraca, vea hanira quillcatario. 
-Eflos relaciuos(por verbo)en el prelente,. y: 
preterito fe hazen lolo con interponer a la-pes 
nultima del verbo efta letra, e,-la qual es de la, 
Í partícula, ca, como, el Indio .que confeflalte,, 
1! murio, baque confeffancia hinipi, y efte tambien eg, 
mui víado, y mas ordinario en los relativos... 
Nombres diminutivo. . 2 


£ 


Here anteponiendo al nombre, elte ads 

*% jettivo, of, que quiere dezit pequeño, 
como,y/cshaque,hombrez1llo. Algunas vezes. has 

ze la diminucion efta particula, qu/, Como, hxa: 
hua, la criatura, busbuaque, eriaturilla: y algunas, 
vezes fe ponen los dos, como, yfta camraqui, ym. 
earmerillo. de | io 


— > — 
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DE LA PROPRIEDAD DE 
| algunos nombres, y particulas... 
: AY algunos nombres, y algunas particulas 
2 que nunta le hallan folos,fino ayuntados, 
o compueftos eon otros nombres , o verbos, 
cuyas fignificaciones y propriedades es nesefla 
rio faber. A 
Camana, l. camani, ayuntado al nombre, fig: 
nifñca el oficial ; o prefero de aquello que el 
nombre fignifica, como , pircacamani y aluañil, 
poncocamans, POTTETO, tantacamaña, panadero, 
Cca, efta particula pronunciada guturaliren, 
te, fe.pofpone a nombres, y a verbos, haze du 
biracion,quando preguntados, refpondemos di, 
viendo, no Íe, como, Patero hutamiri? vendrá el. 
Padre? Refp. barameca, no fe li vendra, taica paz, 
ci wea? es fu madre aquella? Refp. raicapacca, no. 
fe fi. es. fu madre. . ace ad 
- Carati, le ayunta a nombres de miembros. 
corporales, y quiere dezir,magnitudo, o gran. 
deza de-aquello que el nombre Áignifica,como 
cayucatati, hombre de grandes pies, $e. ia 
Ciara, ayuntada a nombres , fignifica tener 
abundancia en cantidad diíereta de aquello q 
el nombre fignifica , como, bochaétara, el que 
tiene muchos pseados. eS 
. Más, en rigor quiere dezir, Gn , ayuntale a. 
0 la pez 


a Ante deta lnea 
la penultinia de algunos verbos (aung pocos) 
como, buaba:pa futichamas Eini, lu hijo murio fin 
bautifmo. Elte es proprio lenguaje de los Lu. 
pácas. Pero ellas oraciones mejor fe hazempor” 
el participio: de preterito cof el aduerbio nes 
-gativo, como, han; furichata bixi, murio mo bxu + 
tizado, o fin bautiímo. OS OL 

Maa, lmana, pofponiele a verbos, y a nom- 
bres, quiere dezir aquel tomun modo'dé ha = 
blaf dizen que, como, dizen que mañana ven' 
dra el Púdre, cara vra Padre Datamiina bamamoa;”. 


y ; 3 
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dicén que tu. 107 


AN "Mic, quiere dezit e ompañero, o compli 

¿A SNA egrayo a e a it 
0 «E en aquello que el notibre:fignifica, como," 
E marca maciba s Mi compañero'en pueblo ¿“o mu 


concerns OA, 2. 
UI. Ntanx; quiere dezir cada, dyuntale 2 nom- 
UNO bres de tiempo determinado , como vremtuna,*. 
 cadádiz . "También fe ayunica a la penúltima 
de verbos, como biychafincema; cada vez queria 
non michi Induma, cada vez que le emborracha;' 
ab:ma1, esló'meéfmo con nómbres, eo mo vruiñh:g> 


m1, Cada día, maranbama, dada año. De 
Sip con el nymbre 2 quién (e ayunta,quié 


dr 5 re dezit y vnico , como fipa copa, vnica reyna > 
IN quiado fe le añade eíta partícula ; qui (que 


| quiere dezis lolamonte y la Gngulariza mas, y 


se: 07 » 
bl - , $ j : e de Quis a ' 
> , e wi 4 il 


ION Ayuarás | Y. 
quiere dezir, folo, y entonces [e antepone, o; 
oftpone al nombre, como, Diofa fapaquicl. fa- 
paqíi Disfay ari , folo Dios lo fabe. Otras vezes 
fa 'vfa duplicado, fin compoficion, y entóntes 
fignifica diftinétion de perfonas', o cada vno E 
de por fi, como Jfapa fapara maya tata POUcama, 
daré atada vno de por Í vn pan. — A 
“Otras nombres ay eompuéftos de dos fub- 
ftantiuos , porque en efta lengua: no ay nom- z 
bres adiéítinos para Ggnificar la materia de q. ! 
efíá hecha alguna cofa, eomo terténus ¿úrens, * 
Sei nYay nombres deribátiuos de' Ciudades, * 
o*Prónineias , como Hifpalenfis”, Pertanus," 
Se y en lugar de eftos vían los Indiós de do; * 
ndinbrés fubitantivos poniendo primero el q' 


ss 


Gpmdica! da mmatériz qella cof 26 1a CRÍAS 
nes la ALOE SID? NA MAAOA 5 
como domus lapidea' cala vra, cala de piedra 
homo“ Cuzquentis”, * 
Cuzco > di GRID ed é 
g a9inspomol 20 App 00 MAPA YA | 
RTOmbre verbal es aquel que fe 'deriba “de? | 
ANerborformanfa dela primera perfora quí 
rindo el 4h, ( dé l4penultima del verb3,Je0=* 
mo funéatba, Toratl fami el fueño y Los par” 
ticipios coma enla dengua larina “vnas vezes” 
A ' A ; A A A 
(gn adictivos como iranequiri paquét homo dar 
E y . borans 


¿YE 


Cwxcohaque, hombre del” 


. Arre de la lengua od 
borans, yarichsra haque, hombre enfeñado, mat 
_taña tarta , panis comeftibilis. Otras vezes om. 
Subítamtitios, y entonces fon nombres verbaz 
les,y le varian con las particulas de pofleflion; | 
como lsririba mi hazedor, faraba diótum meum, 
conf Jufiñama,tu confellion: la que has de hazer... 
-. Deftos del futuro algunos fignifican el in. 
Ttrumento con que fe haze la accion del verbo 
'€0mo0, cuconña el cuchillo, o cortadera con que 
de corta. Algunos otros figéiñican el lugar dó-: 
de le haze la accion del verbo, como Jaraña el. 
camino, iquiña la cama, otros nombres ay [es 
mejantes a eftos en la fignificacion, que fonla, 
Jegunda terminacion del participio de prete +. 
Tito, como de vmata que es beber, vman el lo. 
gar donde fe bebe, y en. eltos tales nota, que; 
en aquéllos verbos que tienen por penultima., 
elta letra, i, efta le 4 de boluer en a, como YA 
e1tha laber, yarnui el lugar donde (€ fabe, vel la 
elcuela, y no diremos yate 0: 3 70 | 
Ay tambien otros nombres lemejantes a 
eftos en la (ignificacion, y terminacion que no- 
fe deriuzn de verbo, fino de nombre añadien. 
do al nombre elta particula, vs, como quilla la . 
eeniza , quillani el lugar donde. le echa la.ce- 
niza, vel el cenizero, Efto es propio de la Pro. 
uineia dé los Lupagas, .-. bici) 


ol 


Aymara PO, 
Del participio de futuro víamos tambien 
en lugar deftos nombres, o oraclones,€s 4M2- 
ble es digno de ler amado , eomo munañabaque 
hombre amable, vel digno de ler amado. Mú- 
maña baque, digno de caítigo. Ñ 


DELAS PARTICVL:AS 
interpueftas. ds 
“Ay ciertas particulas las quiles mo fe vían 
por fi folas,Gno interpueltas al verbo, al qual 
le hazen mudar, o variar la úgnificacion, cOx 
mo aparha lebar , apamitba traer, churatba dar, 
characarha tornar a dar , etta interpofielon , en 
todos los modos, tiempos , v perfonas , ha de 
fer tras la penultima del verbo, como atamabs 
yo diré, aramaniba yrt a dezir, eftas particulas 
fon muchas, pero las mas víadas fon eltas: 


avi ya m0, rat 
ca, na, y4quia 
cha, Paya, ¡pas 
chafs, pim vel pazs fea, 
hacha, pt4» f vel sí 
ex vel naca, 7d, LátCA, 
mi, Y4pi 14f 


A vel ya, interpuefta al verbo haze que o 
tro haga la accion de lo que el verbo fignif- 
€a como fararba andar , farayarho hazer andar 
| 4 CHO, 


, Arte de ls lesoná: i 
2 ofro y y es de notar, que en efta Interpofi . 
clon puede feruir la ya entera, o la 3.fola ,0 
la astolá , como nancayatha , vel mancaytha , vel 
mancasta y a quí fe reducen eftos modos de ha- 
blar, no me dexa dormir , no me dexa entrar, 
e, Hani iqui ytotá, Dani maluytott, cc. e | 
_ Cashaze iteracion de lo que el verbo figni- 
fica, como matba, y 1 macatha boluerfe a yr. En 
los verbos de lleuar fignifica hazer la accion 
hazia sbaxo, como apatá leuar, apacatha alesn- 
Sarlo delo alto a baxo, | 7 
|, Chasinterpuelta a algunos verbos (que fon 
| + pocos) hgnifica lo mefmo que ya, o hazer que 
ctrohaga la accion, como buanitba enmendar 
Je, Camncbarbs hazer que otro fe enmiende 0 
corregrle yaritba Saber y Jaticharha hazer faber, 
O enfonat.. 8) 
¡ Esta particula con hombres , o to Otras 
partes declinables, o indeclinables , corapone 
verbos que quieren dezir, hazer alguna acció 
"delo que el nombre fgnifca, como meri, hu- 
mido,murichatba humedecer , hamca prelto,ham 
cstbstha darfe priefTa,Puefto el nombre en acu 
fatido de mouimiento, el verbo eompuelto eó 
efte acufativo quiere dezir poner la cola «don 
de el nombre Significa como, para, el poyo, pas 
Jaro es el acufatiuo de aí le cópone elter verbo 
TN patare 
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o Ayadra. p 30 
pársio iharha, que quiere dezit ponerlo en cl po 


yo, vtarochsba, ponerlo en caíía, Y tem pueslto 


el nombre en efFettiuo,con la propoficion,, 4, 
que £guifica puro. Inftrumento , quiere dezir 
hazer algana accion procedida del nombre en 
quanto inftrumento con que fe haze la cola,o 
accion, como calana con la piedra, de 2y, qui- 
tando. la vltima,, 4, fe compone efte verbo (4- 


lancharba; que quiere dezic empedrar,, O diz2» 
199 ' os PIBTS 


mos que la particula es, 1024, €OMO. bayunths- 
2ba,lalar, cheguenchata, dorar E o 
Chafi,con los nombres que Ggniácan frutos 
hojas,$2c. figniúica echar, o brotar los arboles 
ellas coffas,como ¿api es la hoja, lapicbafi el ar. 
bol hecha oja, y de sí viene tambien bagsuechaje 
eftar concebida la criatura en el vientres 
Hatha, figoifica rener gana, o aperito natural 
de lo que el verbo figni5sa, y víale folamen- 
te en la fegunda, y quarta tranficion ,:en las 
quales la perfona que haze,o el fupuefto es la 


tercera perfona ( porque es como los verbos * 


de naturaleza, ) como mancachachito , yo tengo 
gana de comer,mencachachatama, tu tienes gana 
de comer, mancachachi, aquel tiene gama de eo 
mer, vel a mi me haze gana de comer, a ti te 
haze gana , a aquel le haze gana. o 

Craro, en los verbos de llevar quiere dezir, 
|  Meuar 


Ed 


EE rte de la lengua 
leunarlo éncima, o a cueltas aacearotha Mettar va 
palo encima;apecaroma tomale , o lleuale acues 
ftas. | | 
| Naca, haze frequentacion, como fararba, ari 
|” dar, faranacatba andar de aqui para alli frequés 
te mente. yA 
- Nienlos verbos de lleuar, y de mouimieri 
to quiere dezir traer , o hazer la accion haria 
donde yo eftoy, como irpama, leua efle Indio, 
irpa nima traclo aca, maluma,enttra, málunima,en; 
tra aca donde yo eftoy. 
Efta particula ayuntada 4 nombres quiere 
[+ dezir tener aquello que el nombre fignifica, 
como collgui plata , tol/quini el que tiene plata, y 
en efta fignificacion fu contraria es vif1, €omo 
collguinifa, el que no tiene plata: pero mejot es 
por negacion, bani collguini el que no tiene plas 
ta. Con efta partícula , mí le hazen los corres 
- Jatiuos,como as9quiñi yocani Padre , y Hijo, eor= 
¿ relatos , como bilani fullcanimpi buchachaft , peco 
con hermano mayor , y menor , O peco con 
dos hermanos. va 
— Noca haze la accion del verbo en muchas 
partes , como piatha agujerar , pranocatha hazer 
muchos agujeros en muchas partes. En los ver 
uos de llevar haze la accion hazia abaxo, co” 
mo 4 ata lleuar vn palo,s anccatóa ponerlo en 
el fuclo, | i May e. 


” 


Y 
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Nrá, haze la accion: haziá depto: , como, 
imatha, yr, mantatha, yF a dentro,o,enttaf. Coñ- 
traria defta es, fu, como, apamtatha, poner algu 
ba cola a dentro, apfurba, Tacarla a fuera. 

Paya haze frequentacion, COMO; nctá , £0- 
mo, harb.:payarbaz. 9heas riñendo, amer udo, my 
muchas vezes... 

Pini vel LN haze ¿brmasiób: pel A: 
bre, coino, mátba, Eol, mapunaba, ful centifl ná 
nente. Poflpohete. tstmbieh. afliva verbos, co- 
mo a hombres, en efta ela fgnificacion;. O 
mo, matbapuni, * huirapsci, tu clertatrentes 
Vta, ayuntada a nombres compone verbos! 
que. quieren dezir boluerfe en aquello , o. hg= 
zeríe aquello que el non, bre Genifica. ES como, | 
athackt, El viejozacha0) 1pratba, bol lnerfe,o, hazer fé 
viejo, calaptaiba, endurecerfe tomo piedra. ol 

Qui, quiere dezir, lolamente, como., fatba;; 
Mibo, Íenmida. digo folamente . bo metfmo 6 Gg- 
hifica con nombres, como, enquimaque, lolan: eh 
te.tu padre, bumiqui, Se. En el modo. lmpera- 
tiuo fignifica terñura, to mo; churágiita, dafne- 
lo por, <u vida. En el Optativo Egnifica de eflea 
cof afecto, como, imatcaguifna,, Gxala yo comie 
ra aquello. Eb el. participio de. fucuro. 6 Ggnifica 
facilidad en lo que fe ba de hazer tomo, atá 
bas mararañiaquoj, efte rio es facil de paar. 


1 Art de ela ona | 
"Ba, et los verbos de levar) liga enifica, quí. 
- far aquello: que le lleva, como, 'apurba, levar; 
do aparid quiratlelo . En Gtros verbos contra 
pone la acción ; como ¿huma , cierra”, ¡Bars A 
“abre, Pofkpuefta al vesbo Ggrifica cont inuació 
“de la accion; o aun roda” via; cómo iquifgnien 
(:á durmiendo yiquifavira, aun [e efta UBdIS 
“roda vias Inde: dezimos, Danira, aun ca o: 22 
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" Rapi, ON hazer la accion del dret pot 
drelpeto de alguno, como Dabuainaro? 14014 dr 
| pd dile a tu hijo od por ti refpcótos 

Rar, es contraria de la fébr dojo porque 
-háze la accion del verbo contra la voluntad, y 
«En daño de Otro, como marcarhd, ecrotr, manta 
%Yaliha, comér la comida de otro contra fi vos 

Juorad? En algunos verbos (surcue pocos)qué 
Sgnifican algun agravio, 0 daño: viames-del, 
Fapi, COMO dmpara astavapitba ; AS la maño. 
“para darle, patirapirha, huyme delo cid 

Raqui, quiere dezir etlam,o tambien: Ayús 
“tale a verbos, y a nombres , como , maba, yO 
iyre, maraquiba, yo tambien yro, hemaragti y ta 
“tambien. Con' eíta particula' fe'bazen es od 
“raciones, rogatas etiam noluit venirte, e CÓ 
“Ser rogado n no o quito venir, ecbicatafigua Pan ha: 
taba Les dada 3.4 e 


A ¿A , Rad; 
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Ras, A de colas animadas, GgoiAl p 
€a delpacharlas, 6 aularlas con ebcacia, como 
bhaque quitarpaatba , delpache al Indio, o Ggnif- 
a hazer la acelon con fuerga, ¿dino tadllirpasa 
ma, dale vn gran bofeton, mtcurpadna, dale vm 
ran tempujon. Hablando de cofas inanima- 
E fignifica €charlas por ab, come, bacriba, atm 
rojar, > hacurpaarba, arrojardo,:o echarlo por. pS 
Seca, haze la accion actualmente i in fer, cos 
mo, marcatba, eomer, m. cafeta, eftar comic ña 
o AStualmentes. Algunas; vezes haze 12 me lá 
mo la, s, Como, mircafiba, eftoi € comiendo, s Lag 
rafibas vol adando. | 2 
Si. l. s.. haze la accion en Á melmo 0, qUe 
7 acelon caiga | fobre la perfora de quien, ha> 
blamos, como, ioiarba, eléonder, cil Was 
hiba, elconderfe. Tambien Ge nica .Ja 2eclo A 
reciproca 4 ad 1 inticem entre dos perferas. y cO= 
mo, baychatba, tenir, Deychefiba, teñir entre dps 
perfonas, . Add za A 
Nota, dudas OS eompucos. con la 
ve Je, reciben tam bien efta particulas 
y entontes haze elle EÓMADse,. ¿sayolemés 
Junio Xe, como, nacatba, arder patayatday 
azer arder, o quemar, nacayafa , Quemolt “0 
9 mo, vta natayaliba, quemofeme. la, caja 200 
e ba, perdiolen.e el veftido. E 
Ez Ta 


0 
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Ar de la lrnoua 

Ta, en los verbos de llevar haze la accion 
arriba en alto, como, ¡tuma, leva ella pledra, 
trutama, alcala arriba. En otros veibos Ñi Ggnif- 
ca hazer la accion muy de prefto, tomo, mancs 
mida, yré a comer, mintatamba, Ca comer 'Én 
bocado de prelto . Algunas vezes ño lignifica 
coÍa alguna, €omo, ¿9lnata, atar , ¿binttatoa, es 
lo mefmo. 20 dl 

Tarea, ignifica boluer ñ cola al eftadoy (el 


que tenia antes, como Cap. rd 41D, eftar rIcO, lim 


pacatarearba, Bofidé a fer rico ccmo antes, “há 


catha, viuir, bacararcatba, boluer 4 vioir como an 
tes,:o refucitar.' 
Tafr, con nombres de. vebido, o ornato, has 


ze verbo que fignihiea ponerfe aquello que el 
“nombre quiére dezir, como, tabña, la camileta, 
cabuatafirba, poneríe la carmifeta, ba, E 3 la pis 
tna, huaitatafirba, po »nerle la pl ama. Ñ y 


“Nota. efta párticula, n4, quando es de' ges 
nitino, fenifica poison.” Y quando es de a= 
blatiuo, fgnifica lugar en donde : Y 4 de vn 
holibré pueÑo en ab! si quitada la vitimas 
a, y defta particúla, cathra, ( (que és, y Entarha, quis 
tada la; primera fy! taba, cat, >) fe" compone va 
verbo, que quiere dezir ear donde el nombre 
fignifica, como, ablativa Vara, quitando la, ydy 
queda, Vian, añadiendole, citDa, diremos, van 

- de Cat 7d) 
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carba , yo eftoi en cala, y li aquel ablatiuo le 
hazemos genitivo de potlefhon, quiere dezir el 
verbo , ler de aquel que el nombre Ggnifica, 
como, Mallconcarba, yo (oi el Cacique, Reyanca- 
tha, yo fui del Rey . Y para entender, y víar 
mas elaramente elta compobeion,es mejor de- 
zlr, que de vn nombre y elta particula, ncatba, 
fe compone yn verbo , que quiere dezir, eflar, 
donde el nombre fgnifica, como, ponco, la puer 
ta, poneoncarhs, yo eltoi en la puerta, yapuncarha 
yo eftoi en la ehacara, Padrencarba , yo lui del 
Padre. | ES, 

¿Otras particulas ay interpneftas, que no fon 
tan Víadas, y cali todas ton propias de la Pro- 
uincia de los Lupacas. | 


DE LA CONSTRVCCION: 
| de algunos verbos, y de los irregu- 
q lares, y defectinos. 
mios verbos que fignifican dar, recebir, en? 
tregar , de ordinario rigen aculatiuo de 
mouimiento, como, malleoro collgns churatha ade da 
tuyatba, dí, o entregué la plata al Cacique. El 


melmo cafo rigen los verbos de dezlr, natrar, 


referir, ec. Como yo lo dire al Padre,mapi Pa- 
drero atamatha Otros que rigen otros cafos, le 
abran con el vío, ECO €s, capita , Que tge 
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Artt de la linora 

dario, como, Padrepi bematagui capi, el Padre 
¿ña enojado contigo. Trem el precio de las co 
fas tambien fe y ope en datluo, como, quanta 
vale elle carnero? ata Canra calcataque? Refp. va- 
le feis pelos, cocta parataquipt , aunque tambica 
dezimus, ata cdurab caicampi alafipa? Melp. colla 
farm] pr, con. (els pelos. 

d Verbo regular fe llama aquel, q no Suar 
da la regla de los Aa en fu conjugacion, ca, 
mo fon algunos que fe vían en la tegunda , y 
quarta traníicion, en las qual es la perlona gue, 
haze es la tercera(porque fon femejantes alos 
verbos de naturaleza, los quales no tienen le- 
ñalada ni exprefla períona que hazeJeftos tales, 
“verbos irregulares fon, como, 41110 , yO TEPYO, 
hambre, arrrcama, tu tienes hambre, autos aquel 
tiene Biblio. que es como dezir, a mime ha- 
ze hambre, a ti, e. iguibs scbito, tengo gana de 
dormir, «cio, tengo COME he: emcupito, tengo 
calambre, lupizbito, tengo calor, ba. sichito, (Ne 
gol led. 0: 

O pon lengua no ay efte verbo, raid 
ro (uplefe de dos maneras : o con yno deltos, 
dos verbos, o , husquillba, en las terceras, 
perl Onas, que a efte pr opofito, quieren dezrr, 
tener Eo , O ponerte en execucion algona, 
€U:2s Hazele delta mantra , aque: 1 inánida 


cue 
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(que es aquella accion que podemos;o no pos, 
demos ) hecho nombre verbal , y variado con 
las particulas de poficílion, ponemosle en no- 
misatiuo por períoma que haze-del verbo, y4=.. 
11, ECMO» mañaba yaf, yo puedo ir,o miida. 
fe puede efectuar, mañama bani_yatifici,tu no pue 
des 15. Segunda manezra, tomando el dicho no-.. 
bre verbal , y concordarlo con.elte nombre, . 
ajqu, como, firañaba afquipi, yo puedo andar, o. 
miandar,bienfe puede efectuar, firañama han. 
afguiet, tu no puedes andar, Xc. ; 

Tampoco ay elte verbo, videtur, parecesco , 
mo, parece que andas, See. Suplefe: por el ge. 
rundio de ablativo con elte vesbo,bamacbaros, 
que a elte propofito quiere dezir, haga como . 
que, como, hago como que ando, %e. Hazele 
defta manera : aquella accion «que nos parece 
la ponemos en el gerundio de ablatiuo, y lue=: 
go el verho hamachata , lo coneordamos con la 
pertona, como parece que fe menta, vaoélafina 
bamacht , parece que tiemblas , carcsrifna bama-=" 
chstasparece que me caigo, ruquina bsmachatpio , 
Nota, fien eítas oraciones vulere tranficion, 
COMO, Viaetar mibi, pareceme, vidertir tib1, pares, 
cero ¡entonces le ha de hazer la dicha traníi« 
cion en el verbo, hemuebara, aunque realmen- 
teno eltien.clomfino en la fegunda oracion 

ed : o Jue 


Arte dela lrmoya 
gue le figue; tomo , tanta: cbavainma bamachafinas 
parereme que te di pan, tanta conralins hbamacha- 
¿btm1, paresele que te dio pan , ranta chnrafina 
amPiebied parecete que me de pan, tanta chun 
ea bimnehión, parecele que me dio pam. 

Verbo defettivo es aquel al qual le falta al 
go para Íw entera conjugación, como fon, via» 
ba, auer, o 1ener, yai iba, efeltuaríe , o tener 
alguna cófa efetto: los quales verbos, y otros 
femejantes no le vían mas que en las terceras 

'erfonas, como parece en elte verbo, besrha, el 
qual en. Las terCeras po quiere dezir, eft 
mihi, elt tib1, Ste. como, | E 
daba vquipr veftis ett miki, yo tengo veftido: 
1/0 4 vqripr, Y veftis clt cibi, tu tienes veltido, 
dida vguipi, veltis eft11l1, aquel tiene veflido. 

La miíma gonilrioston tiene quardo figni- 
fea, alter, COMO,taMia VGuiti ay pan? Refp qui 
ba, Bay. 

Tambien los verbss de naturaleza fon de- 
fo Gaos, porque no fe víaú mas que en las ter- 
ceras perfonas, como, balla, Mueue , Inpi, haze” 
fol, Se. A eltos le pu=de redaicio ¿Qe ao ha- 
chitba, del qual víamos folamente en las teree=” 
ras perfonas , para fignificar las vozes de los: 
—goimadles. Porque aunque es verdad que ay ale 
gunos verbos Ppoopios,como, pra culrs el leon 


bra. 
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brama, he. Pero comunmente víamos de la 
tercera perfona del dicho verbo, hachatha, eo- 
mo, pema hachr, el leon brama > arabualps bach, 
la: gallina cacareas Íc. 

Áy otros mas defedtiuos que eftos, algunos 
de los quales , aunque no lon verbos » les da- 
mos romances de verbos, como, 

“Hina, el pera, gel 'perad, O aun no. 

Ca, toma, o tomad. 
Hina, vamos, alto vamos. 
Cha, el vearha, vel ¿bacta, veamos. 
Amuqne, cata 
Hiatt, yen. ', 
Palta, mira no, guarda no, dee. 


"DE LA PREPOSICION: 


A fe aula de llamar pofpobicion , por- 
£2 que Gempre fe pofpe ne al nombre: algu- 
nas prepoficiones fe varian con otras,como es 
eon las prepoficiones, o particulas de aculatl- 
uo, y ablacino, como, ancaro mln, falto alla 

fúéra”: 2 las vezes fe varian con elas, y las de 
pofícffion, y entonces las de pofleflión nos le- 
ñalan-la perfona, como, hicimmnan detras de 11, 

bic. mipina, detras del, nulrabana, lo maratatavans, 

en am prelencia, ip do o 
Las 


«Arte de lalenoua 

Las prepoficiones que no ay en eftalen= 
gua, fe tupien por eireunloquios, como, omne,: 
vernerunz ad eccleftara przter te ,: taque selefiaro, 
Enrana Pinsaqía bani butati, arc, Las prepoficio= 
hes que ay len elftas. 

Ad, vel in, moulmiento , efta es, 70, COMO,, 

— gapira mama, ve ala chacara: algunas vezes no, 
ft pone, o, mayormente.quando hablan muge 
res, tomo, pámpami, a la plaga fue. 

Adueríns, Aduecrfum, Contra, es, manca,co= 
mo, Bo peques contra Dios, ban Dios manta ho 
ebacbafímei, Algunas vezes le fuple con elte vera 
bs, aruífa, como, bupapi arnfama , el habla con- 
tra dl, Tambien figoláca házila , como , pamps 
mancami, fue házta la plaga. 

Ante, €s, maira, variale con los poflefhuos,. 
como, Pedropi nairaba but1Pedro vino antes que 
yo: fuplefe tambien defta maneta , dañira bnti- 
hana bupapi bsri, antes que yo vinielle, vino elk 

Circa, luxta, Prope, Proprius,Proxime,Ses, 
cus, a todas eftas firue, abra, que es cerca, y le. 
varia con las particulas de aculatiuo, y ablati., 
us, y mayormente con, na, Como , cerca de la, 
pared, pues abcana, 4 bablamos de perlonas,ad, 
mite las particulas de poileflion, como , cerca, 
de tl, aber maga. AO id 

Circum, es, r8124, alrededor, como , pampa, 

(0:84 
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uma husfarar pi, anduue alrededor de la plaga: 
Extra, Foris, Foras, es ,anca, variale con 
las de aculacino, y ablatino, como, ancaro mijiz, 
falio fuera. Nora, efta manera de hablar, fuera 
defto, fura de la Igleña, Ge, fe hazen por, cata, 
como, iolefa Cata quifpiña bart vGuiti, fuera de lá 
iglefía no ay faluacion, bainubaccata bani chacham 
pi iguitii , fuera de mi matido no he conocido 
varon, 
—Jufra; Intra, Sub, Subrer,es,márca, vel man» 
gil, variafe como las de acufacivo, y ablatiuo, 
y las de poflzílron, como, debajo de la piedra, 
Oslana maarquipana, vel tala manquina , Dia MAnquiro 
male, entro dentro de cafa 
» Ob, Propter, ES, arco, yel fupa, como, Dios- 
raico, por amor de Dios, huma [wpa , por amor 
de tl. 
Per, es, cata, como, pampa cata [ari,palío por 
la placa. 
 Polt, fe fuple con, hicani, vel ebiaa, y le va- 
sia con las de aculativo, y ablativo, y con las 
de polleftion, pero con cla diferencia,que, %- 
cani, £gnifica lugar, como, harinianqal, detras 
de ri cfta, y, coma, ignifica moulimicnto,comos 
china bañzbua butana, vino detras de mia 
Proculy es) buye, variate con las de acufati- 
uo, y ablatiuo, y con las po (líigas, como lez. 
5d | jos ás 


Pe 
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jos de caña, Vina Dayapana ó vel nta bsyana 
Pridic, fe luple defta manera , Pefita vruna 
dba v.tibana, vn dla antes de palena. 
Poftridic, ES, atanfa, EOMO, ACAMIA VIA Vial” 
p!, Vine el día Gguiente, vel vn dia defpues. 

- Secundur, €s, cama, vel hama, vel ra,de abla 
tigo, como, icgun la ley: camachita aro cama, vel 
camatbita aro bana, vel camacolta aro bata varlaíe 
con las de pole Mon. 

Super, Supra, es, cea, varlafe con las de a. 
cufstivo, y ab! lativo, como, calaccaro mifiuna, Íu- 


3 


WI bio encima de la piedra, ¿Habia tocoma, falta de 


ILeocioaa la piedra, calaccanqu:, eftá encima la pie 


WN dra. 


Ñ Trans, Vitra, mas allá, o de la otra parte, 
MI fe taple añ, como! PUTO “ha id AN AR 
IN parte de Pato Í1, Pedropi Potofí cusiromi,vel curi ca- 


raras spero quando efa cerca, y ay algun gual 
Wo, o Tio en medio, es, cacara, 1. de la otra par 


te, y fe varia con las de acuíativo, y ablatiuo, 


PNL como, erestaromi, fue a la otra vanda , cutaran- 


quí efi en la chimba, vel en la otra vanda. 
aldo Verlum, es, toque, y le varia con las 


WN de acu 1104 y abiatiuo, CONO , Via toqueromt, 


lUfue hazta cala, 
l Vique, Tenus, es, cara, COMO, feguirle he 
hafta Potofi, Po sctof cima vid pacta caña cama, 


halta 


Ay má. 25 
hafta acabar . Con las particulas de pofiefion 
| quiere d dezir parte, O jornal, o porcion, o me- 
recimiento, como, camaiba chu: ta, dame mi par 
te, mijornal , «e. Con las alma de pofíef- 
fion, y tum es fuí, quiere dezir,el que metfece, 
o mietecedor, o digno, como, cam imatpi, yo loy 
tu merecedor , o te me rez£o. Auiendo prece. 
dido numero plural, quiere dezir todos,como, 
áta ha bnanaca furic! bata camapi, todos eltos: bidos 
eftán baptizados. Con las p> »rticulas poflefíi . 
uas, y elte mombre, chains, quiere dezir ¡somo 
quiliete, ami gulto, como batma matáma luxran» 
ma, hazlo eomo tu quilieres, atu gulfto, Ses 
Tambien. dezim> 5, Pupata: simo el quiliere, > > 
matascomo tu quieres. Con nombres de miem 
bros, o fentidos, es lo :mefmo que, tenus, c0.s 
mo, oculorum Cenus, nalratalido Pina 


LAS D E ÁBL ATIVO. 


A,2b, ex, de, e, od elas dtds, ta, co- 
mo, Poctofra Dei, vine de Potof: quando quie- 
fe dezir, defde, JH rete re(ponde, (4ma;;€0 - 
mio, deíde aqui hafta la tolelia,acara iolefías cama, 
delde comengar hafta acabar, calltratata LM 


ebaña cama, delde que y cemitte halla 40rA y; :burani 
imáta ichicama, a A 


L 


ABÍ- 


¿Arte de 14) vena. 
'Abfque, (ne, con hombres, € es, vid, “Edmo, 
€o! lguiafa haque, el que no tiene plata, o el qué 
és Gn plata. Pero mejor es, ban colla guim, el que 
no ene plata. Con 'verBos fe faple por Hega. 


II cion, como, hani mancafina fararpt, caminé ía 


come 

Clám; es, bamafata, eomo, entró iecoAigUaS 
de mi, za bamafara malu. Tambien fe (up! € por 
negacion, como, na bani yatibana mala, entró Gn 
que yo lo Capieffo, mata imabifiias Mean eb 
tondiendole da mi. | 


4334 


facino, y. “abla cido, y cón ls 42 > PoMEIREd, e cos. 


Il Año; Hala cataparo bai, vino a mí pre elencía , 


delante de mi, mira cataln 4ta if, fallo. de E 
piefeneia. a | 

Pro, le fuplé defla manera, como, por part 
me das piedra, o en lugar de pan me das ple- 
dra , ránta pachana , vel tanta conraña pachaña cala 
chruritta, Tambien dezimos, ora Deum pro, pa- 
ere tao, y auquiima! aqui Dios bampatinia. ARO 


¿ro 
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Es Pros ADVERBIOS; 


"os edñal ay que notar en los aduerbios, la 
darlacioh, y igninicacion: quanto la variacion 


algunos le varian con las particulas de acufad 
tivo, 


"Aymar. 8 
tido; y ablatico” como , bayiromi. Fé lexos: 
Quatto ala figni£icacion. ay uuchiflimos ad- 
vérbios. , los quales con fus fignifieaciones la 
poden ve? en los vocabilarios y aun qué aquí 
€ pondran los mas víados , y mas propios , y 
para los que no av: la Manera 0 citcunloquios 
gue ay para fuplirlos, los mas vfídos, y prins 
Ei fon los locales semporales,y de calidadí 


¿DE Logro CARES: 
> vnos (5 intélras tivos v otros ref 
enfitos, los j Istetrogarivos e comporen delta 
po z, tatiqui (que quiere dezit dende) y de las 
particulas de aeulatino, y ablativo, Cómo, (42 
guiromi? adonde fies Esrcins; e pdenge. CAUQui 
74, dedonde, EEE qúlcata ' vordondé . Tambien fe 
pueden eltos componer con ella parcienla, 10= 
E (que es házia) cOmO, tigo Act aL. 3 Kázia 
onde fue, ¿cs Y aun Ab NE ¡ex po demos la 
ñadir elta conjunción, fa, y enróntes quiere 
dezir_hazia dondequiéra. Potando,que en efta 
compoficion ya no/ fon: interrogatinos, comoy 
tanqui toquerefa mMipatt, —hAzia dond lequiera que 
Vaya. y Esq ón toghet 4, hútibana | de hi3 3712 donde 
quiera que venga... / 
Para los relponfuos, no 2y más qué fegnic 
- ey aquella 


Arte delalinena 
ácuella regla, per cafum quo querimur, See, 
como, cenquinqur? donde c0á? Relp: vena y ER 
cala, canquiromata ; Rep. tarCaro. Carquita Vila 
Kel. pampara, Pot donde fue? canguicaamR elo 
tener en los demas adverbios, de qualquier ed 
lidad que fean, como, eunapacha * en que teme 
po: Ref. mancaná pachas a hora de comet... 


; 


Nota, algunas vezes del participio de pres 
terito, en la fegunca tesminacion,eondas par- 
ticulas de poflelhion, y las de acufativo, y abla 
tiuo le componen aduerbios locales, come de 
vrcarba, el parcicipio es, vican!, de aqui fale,v- 
tanibapi, donde yo eftoy, VicaMimána, donde tú 


E: 
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atiúo eon la particula, 14, COMO V4páe 
éba, l weapatband, entontes. 00 o AN 
- Conefte aduerbio, ha (que ignihea aora) 
y algunos Hombres que figniú quen tiempo, le 
Componen aduerbios temporales , Ecmo y Icbá 
yr, oy, Heha mara, Ogañio, Cs o o 
Tambié deftos aduerbios temporales mn 
PR A 


in en a A | 
ARA 
fon loterrogatiuos', y otros refponbuós . Los 
interrogatjuos,los mas le componen defte nó- 
bre, eaica, (que es quanto)y de ctras pártes de 
la oration, como, A 
De quanto aca? eical Í talcará atar 
D+ quanto en quanto tiempo? caica caltata? 
Guanto ha gue venifte? Eutanimata caita? 
Hafta quando? cabra esmat O 
Los refpabhuos y vnos fen de tHempo pres 
fente, otros de preterito , Otros de futuro, e. 
tros de tiempo indeterminado. | 
De p:elente, como, ¡cha cda e Pa 
> A ora luego, thagal. E 
Aora en cfte punto, anchá iehaqui 
En elte tiempo, 14 pacha 
Efte año, o cgaño, iba aras 


Oy, cha vi y | | 
DE PRETERITO, COMO, 


ni 


Ayer, red ON 

 Anteyer, bralars. dota 

2 Anteahiteyet, coribuslarto 
AS o NN 
DO: mbr o ció 
“Mucho ha, Í dias ha, haya pacha. 

¿¿ Poto ha, o denantes, »iquira ' lo Bintar a 


¿A E May 


- 
0 


o 
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Muy poco, ha, niquiraqui. 


DE FVTVRO,COMO, 


De aqui a vn poco, bucsmpira. 

De aquí adelante, ichata, YA icbafcnriracateora, 
De 2qui a mucho tiempo, baya ere 
Para fem pre, viñAJAL aqui, A 
Mañana, c4ra, cara vI4, mail. | 
Defpues de mañana, do GEA 

Va día deftos, cdrá barpio. 


DE TIEMPO INDET ERML- 
nado, como, 
ari la doble. AYUNAS 
Ala mañana, arcmanti, calras 
Ala tarde, baipn, vel basparos 
CA media noche, taipi aruma. Ne 
A medio dia; chica VU, caipivra, funa: que. 
E Antes, banira, como, banira mattaf, 149 antes 
“de co be | 

Cada dia, vrun Cuna, rn Dama, marán cinaa 
Sec. baichafi imcna, cada vez que riñe y vmifincuna, 
eada vez que beuen. 

De dia, y de noche, vra arumajá, abs. me 

De quando en quando, Cauqiin, hartas - 3 


Y De 
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De repeñte, tapat Pd valid, inurio de fe: 
pebte, vraña bini. 

Temprano, alliqui, vró, 


ADVERBIOS DE QUALIDAD, 


Porque qual tana: quiere deste ade, de á2 
qui es, que en ellos adverbios tomainos 
algunas vezes el gerundio de'ablatino por ad= 
uerbio, porqúie efte 6gniñica el modo de haze 7 
la accion del verbo ,como , gaudenter , dezi- 
mos, tafififina, dobieitictte;y ordiñariamente fe 
le fuele añadir efta partienda ¿ qui, eco, fána 
afifiñagii, burtonamente, vel burlando, y pora 
que; hima,es como; que tambien dize modo. a 
Manera, con ella, y con vn nombre, 0 partici ' 
+ hazeimos. aduerbio, ecmñoO, aiáuta bama; fas ” 
lamente, 0 como labio) Ke. e 
A buen EE cbitaqui, vel ¿bita pachaqal. 
ci grede; 41! ¡pa ri pags k | 
Á elcondidas; bántafata imafiaquis 
Á porfa, Doll. Gua. 
Ktreo, tiata Jeéguegii 
Bien, aqui, vel e: 
Burlando, l.«de burlas, Jantaqho, Jasiesf ¿ñtquié 
Claramente; (aña, vel. canagit 
' Gomoquiera, cami] 44, naquiéó 
a Fa Dicho 
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. .Dichoflamente, cufripinio 
Dificultofamente, bari, vel barita. he 
- Dillimuladamente, imanquí chuimaquiyvel mans 
quitaqui. | | ] 
En v2n0, ináqui, csfiguto 
Fallemente, lnlafina, lala finaqui. 
- Fuertemente, cinribarma. E 
Generalmente, pampaqui. - 
o Mal, yanca, yancaqui. 
o Naturalmente, pacarinipatas 
Pocas vezes, cauquipana, cauquinbamas 
.. Verdaderamente, checapini, checando p 
. Tanto, y quanto, Íe correlponden, hazenfe 
con efte nombre, caica, a quien correfponde el 
pronombre, ves, como, quanto me difte, lana 
to te bolul, caica churisara vea chnracafimafpi, lo vna 
cama churacamapt. adi uka EUA 
Otros muchos aduetbios diferentes ay , los 
 quales fe hallarán en los vocabularios,confor= 
mea lus romances , y tambien [e pueden ha. 
zer, y lacar por las reglas dichas. 


DE LA INTERIECTION. 


T As interjectiones fon como vocablos mu- 
dos, que no fon mas que feñal de los afec 


tos, y lentimientos del alma, y añ lus Ggnif- 
0 : cacio- 


Aymard, At 
esciones depénden mas de la ocafion, y afeto 
eon que fe dizen, que no de la melma voz, O 
diccion. | 

Nota, con qualquiera de lás interjectiones 
fe puede poner elte verbo, /arbs , y fignificara 
la accion de lo que* la interjeceion quiere de= 
zir, comoatatal farba vel basfarh.: ,abominar, e, 

Ab, 1. 42,1. y1, es interjeítion del que 1n- 
voca, o exclama, 4h, le antepone,como, ah 44, 
feñora Santa Matla, y1, fe pofpone,como, Te 
Ju Chvifto ya. Elta, ys, affi pofpuelta tambien 
faluda, o agradece, como, ball.:ya , yo lo agra- 
dezco. dl E 
Acheara , del que le aparta de otro, es de 
mugeres. | | , 
Alia, atbac, aras, del que le compadece , O 
efta triíte. | 
Achftay, es lo mefmo, efte es propio de los 
Lupacas. MA a yn | 
Alal1y, alalu, del que tiene frio, calor,o Can 
lancio. SA | 
Alalay, atatay, del que loa,o alaba, y fi fon 
colas pequeñas, es, ahay, ayay, ay, añalay, achalay. 
Ampi, balla, del q aprueua el dicho de otros 
Anny, atítay , del que fe quexa de dolor, 
aninao,del que fe quexa de dolor, o golpe... 
alt, 4ba, del que coge a otro en crimen». 
| a 
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¿2 Alñacha, faracameba, del que fe enfada, o faf» 
tidia, vel quitate alla, de. said 
Atatao, atatay, atatarata, del que fe quema, o. 
encoloriza, la muger dize, vratuy. dle] | 
Aratay, tambien es del que abomina,o dela: 
precia, y Íi es muger dize, ytiti. | 
Ha, del que fe alegra. 
Haábabá, del que fe rie. | | 
Hala halla, del que agradeze, o da gracias; 
o le parece bien lo hecho. 7 
Hsay, del que le admira, o duele, o temej 
es propio de inugeres. 
Huy huy bei, del que lora. 
Apo), tatay, 05. aquella, y fignifica reueren- 
ela, refpecto, Q amor. do | 
Huxo, puararao, del que fe admira de ver co 
fa grande, o rara, o de mucho nombre. y 
Yá yá, del que le admira de lo que oye,co- 
mo, y4 es elo alísi. es ] 
e Veb, del que tiene defpecho,indignacion,y | 
yra. | | | 
w Hna, del que abomina.: 

Veecha, de vmo que exorta a otro que haga 
algo juntos, e) : / 
Yá ás del que afiente con lo que otro dize. 
Yfi, del que haze feñal de filencio. 


a 42 
DE LACONjVNCION. 
EN las conjunciones es necelTario aduertir 
dos eofas, lo primero la naturaleza, y fuer 
ga que tiene cada vna. f. fi es caulal, 6 aduer- 
fativa, (í disiuntiva, e. Lo fegundo a que mo 
do nos lleva, fi a optivo fubiuntibo, 4e. dl 
De algunas ya eftá dicho como es de las' 
eopulatiuas , fa, fea , fi, raqui , y adueríativas, 
pañafa, Ke. | | 
_ Las disiuntibas en latin, vel, aut; fon, cha; 
michea, banifafín. Víanle con nombres, y verbos, 
y le polponen, eomo anquimari bilamacha ? es tu 
padre, o tu hermano, mancatari banicha? has co 
mido, o no, algunas vezes es interrogatiua, 
cOmO, atrquipatacha, eres lu padre. bara micha? ha 
de vernir: en los numeros no fe pone fino q 
fe entiende, como dos, o tres, paya,quimea. Ni 
en las oraciones temporales, eomo., no fe ( 
fue ayer,o anteyer, mafuriti bralurnticcaz 
- Aut, es, michca, y es disiunétiua de oracio- 
nes, como,hemos de trabajar oy, o deleantar? 
ichura insracatanti micbca fumatana: y mejor es po» 
nerlas ambas, como, ichura iranacstanti michea fa 
matanchal e : 
Hani fafín, es lo mefmo que la palfada,y vía 
mos della quando ponemos dos difiunctiones, 
como, o dexa la mangeba, o cafate con ella, fe 


E4 0 Pafina 
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pal 7.4 aa , banifalin bupampi cafara(i nas 
Aduerfativas, quamquam, quamuis, que es, 
pañafa, yate dixo della en el opcarluo. , 

Tameo, veruntamen, led: es , masfca, ema, 
pero, como elte muchacho es abil ¡PO Pp 
viciofo , «ca yotalla amantapi masfea. ancha yanca 
chuyma 200 
ARPA ergo, izitar, que fon en romance. 
Juego: nego figuele: luego de effa manera, 
e. Lon, viquipana, veabamaypana, vechipana, debia 
Pri Yeshua ypanca , como luego de ella ma 
nera, yo no té alla, »quif UN da ANIVCAro ON 
Bo Las cauíales, quoniam, enim. narmqué, qua. 
proprer 1 quamobrem, que en romance lon, por 
que, es, piña, vel balls , víamos della dando ra- ? 
zon de lo que dezimos, po!ponele al nombra, 
eal verbo, Como, firue a Dios, porque afli te, 
faluarás Dif: feruima caba ¡ida qu fpibara. Por, 
que el me lo cua. bupa pla fito, vel bupalito pers dai? 
Efta tambien íe luple por la prepoficion , 
eon el participio de preterito, (como al Ñ : 
dixo ) como ao porque pecalle, bucbacós 
fubmira, vel bocbucba flia: E Merula. 
Condicional , /f, ya fe dixo della en el op, 
taiduo algunas vezes te in conel fururo ce 
Indicativo, como , fiel no vintere,yo te lo da, 
1é 2 ci baps bar barani si, VOA (IEA MALA o 


Otras 


Aymaárd. 4.3 
Otras conjuneciones ay indiferentes,como 
es, vt, quod , en romance , que, cfta fe fuple 
con el gerundio, fm, como, el dize que ven 
drá, bupari buraba falínf,o con el memo verbo, 


f::ba,, como digote que hagas efto., aca lurama 
Safina, | 

Yari, vel yaricica , que es en latin, necdum, 
quanto mas vfamos dellas eon efta diferencia, 
que quando, ay vna oracion lola, vfamos del, 
yiri, COMO yar? aulas hanimanti , aun hablar 
no quiere. Pero lay dos oraciones de minori 
ad maius , o de maicri ad minus , víamos de, 
ywirica como , fi los juftos temen la muerte, 

vanto mas temerán los p:cadores, hans botas 
as bibrña ca faripaña y yArinca hecheni baque acfara= 
nipi, li yo que fe leer no lo entiendo , quanto 
mes el que no fabe, 2:quillcah ya04 Dar! ifapiós- 
pa, y otrica haniquilleab ant, | 

Neque, nec, fe fuple pofponiendo al nom. 
bre efta particula , qni , y tras clla, (a, como, 
nec verbum quidem,bani maya aruquifa. 

Simpati, quiere dezlr es pcli:ble, y pide op* 
tatiuo,como es pollib!e que el Padre dixo €l= 
fo, fimpari Padre vea arofiípanal | | 
ALGVNOS NIMBRES COMVNES, Y 

generales, 


qu quien? para perfon3s. | 
sl eE Cuna? 
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para todo loque no es perfona. 
Chacha, varon, marny, muger, para perfonas* 


Vr, el macho, cacha, la hembra en animales. 
Muchacho, yuca] | 


Muchacñon, aha, yataa, 
Muchacha, milla, 

Muchacho, o muchacha chaclla. 
Criatura, buabra, | | 
Moco, Yacana, busina. 
Meca, tabitaico, tabusita. cid 
Animal erandezillo > Mas QUE COLCE:0, dichas 
V lejo. atbachi, | si 


Vie) de abatil, 


Can? qued 


ie 


LOSE CONSANG Y INDADS 


a Aguelo. arhachi, 
e Aguela apachi, 
2 - Vilaguelo. achachibana Anquipas 
s  Vilaguela. aDachibana, taica, ay 


Nico, 0 Dieta, alchi, | 
Padre. auqui, atafiri auquibas 
Maáadre. talca, yocacbiri taicabao 
Vio. augui. Via, taled.. 7 
A jo. yeta ' 

WM Fijo del. voca 

IN. Plijo della, baby, 


t 
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Hija. pucha. 

Hijo, o hija, primogenito. 14inds 

Hijo, o hija, vnigenito. Malasct4, 

Hermano mayor. hils, 

Hermano mado ele 

Hermano menor della. alu, 

Hermana mayor, cnllaca,, buatas 

Hermana menor cli inquia 

Sobrino, a fobrina deila , hijos de herman0. 
ip. afari» | 

Sobrino, o fobrina del, os de fu hermanas. 
baquiri 

Tia, hermana de he padre. p4. 

Mayor. bila. Menor. fullea V fan dellos en +1 5, 

y tias, y hermanos, y hermanas. | 

Hermano , o hermana carnal, vían de mijlur 
maci. ¡ 


LOS DE AFINIDAD, , | 


Padraítro. vilenifa 4431. 

Madraftra. vilanifa 14114n | 

Entenado: vilanifa 9 oca, 

Entenada. vilsufa prueba, 

Marido. bains. 

Muger. marmi. l. Dbaarmi. 

BNSarO, O fuegra, o cuñados del yodame 
dd Sus- 


Ae 


EA 
ó 
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Suegro della, arquichiba, 

Suegra della, targuichiba. 

Yerno. tullca, 

Nuera. yoceba, 

Cuñada della hermana de fu marido. cartuba l, 
quiaruba, | | | 

Cuñado della hermano de fu marido . mean 

Cunada muger del hermano de lu marido. 
marmimaciha, | | 

Parlente, generalmente, paña. 


PARENTESCO ESPIRITVAL; 


ON Steicha afiriba. 1: baprifmona anquiba. L. taicaba. El 


adrino, o madrina en el baptiímo. 


ON | Sunchaafita. l. baprfusons yocaba. 1. pachaba - Ahís 


Jado,o abijada en el baptifmo. 


UN) Cafaraiziba. l, cafar«fiñina augui, l. taica.El padri- 


no, o madrina en el calamiento. 


El ahijado, o ahijada en cafamiento. 


DE LA PROFHUACION. 


| l Hilaciiri auquibr l. taicabas El padre, O madre, 


que me probhijo, 


Eilas 


ale Hu. 


NE 


Cafswrastaba. l. cafarahiñana, yoca. L.hbuabna. Ll puchas 
é 1 » y da 


Wa 


F ' dl 
A eN E NO 
"LA PEER e) ¡ 
y % ig ¿ pl , al 


Ñ 


) Aymard, | AS 
Hilacbára yacaba. l. Huabuaba . Mi ro jadas 9 4 
prohijada. 

Nota , aunque las particulas de an, 
no fe Mah puefto, mas que en algunos:pero to 
dos las admiten, y (e varian con ellas ¿Ec mo 
auguiba, mi padre, taícama, tu made, 
sullespa, Lu yerno, E. 


05 


FINTIS. 


TABLA 


e 


Pronombre.2, Comparatinos as. 
 Verboigo0oa's: Superlavivos' 25. 
IM Voz pafiuaS. Relativos. 26. 

l Travúiciores.:9. — * Diminutivos:35: 


MÍ. Particulas derornmato: Particulas, y nombres. 
E: / particulares 27, 

| Sinalepha, o Éincopa. Nombres verbales. 28 

Po Parciculas interpuel- 


inotaciones del: verbo. * tds 29. 
] Verbos irregulares 33 


Indicar ió... Verbos defeótivos 34 
ratilo.17. Prepoficioñes de acu- 
10 18, latino 25. 
“Subiunétivo 202 Prepolitiones de abla 
E JIníinitivo.20, tuo. 37: 
Ñ 'articiplos. 21s Aduerbios.38. 
lerundios.22, Interieccion. 40, 
Supino 22. - Conjunecion.42. 


VOCA: 


a > Ed 


ES 


—Nombre.fol í; Nóbres da 54 


mbres numerales" Nombres de parentel- 


VOCABVLARIO 


BREVE AYMARA 


DE LOS voc 


Comunes de que ordina traen y 
-Vlamos., 


. A LESA 
Abarcar. Marcathd. : 
abaxar abaxo.mantarh a. 
abexa. puparbuancuiro. 
abertura. lacra. : 
abeltruz, furi, 
abil. am4tts baque A 
abil, chutmani haques; y 
ablandar. dlumpo hs ba 
abogar . af amarapjel, bi 
aborrecer. COC Da j 
abortar. fuilusbas, 
abracar. pifcotapitba..... a 
abrigado lugara cfr. . 
abrigado lugar.ogaqui. 
abrir. ¡hararha. . 
abriríe la Hor: rutupi 

palli. | 
abriríe la or.amocbaf 
Pe mes. amcallonsy a, 


baño 


é di A 


| agergaríón itintatba.. y 


46 
ABLOS MAS 


acabar: ruenichsrha, E 
acabar. prebucarba, ed , 
acabarle algo. tutalia 
a. Cadá vno, Laparo; dd 
acarrear abatha, epaba Pd 
ácoccar, e ca : 


EN 


Ord apo EN ho Ñ 
YN 
acotdaf. avala dea 


acoltarte Bonicha, ¿quina 

ar lc tb ? 
tafiva. pc 
acolla.covaa. E de da 


IR bitstha O e a 
ac: pil lar. ¡asada 1 , pa NS 
aptqUita: pe A 

age quia hazer, lares che 


Le 

” nd 4 
SO] E 
. e 

e 


¡ Ager. 


Vocabulario 


acercar[e abrarapitba. 
acercaríe al lugar. de 
ocbaba 
acetrar tirando. pusi.t- 
¿Dize e ' 
acotar. acotitba mutnitia 
ecuzena. bemantayas 
acucta. Hacllaña. 
adarga. querari. 
adargarle.querarita flo de 
adelitaríe. niramatbas 
adentro. .mantaro. man- 
quizo A | 
aderegat. afquichata. 
adeltrar pa. day 
Sebas | 
aduertira OtrO.1M0141- 
er ad 
aádueruiríe af. amora= 
(Da. 
adultero, PO bal 
OS 
adobe. titd. 
adobes hazer. ticatba. 
adobera. ticañae 
_adonde.ca4qu1. .CAUQGuiro. 
adorar. hampatitba, 


adornar. enmachatbas 

adquirir. acquita. 

adrede . 1UmMpa. ad 
TE 


“a He naddmfiral 


“afeytarle la muger.f4= 


majibas 
añi igirfe. purifiba. 
afloxar lo tirate: y 
10d 
afrentar a Otro + Cac72 
chatba: os 
“Fuera. ancaro. ancáñda” 
agacharle. e camutha. E 
agil, biatta. HOR 
aguila. pacto” 
agora. 16ha. 
agora poco ha.: ida 
1 | 
agofto Mes. dnebhi cebimnos 
agra eofa. karen 
agradecer, yapalcbatao 
agua vis. 
agua dulce. mocfa Pd 
agua falobre. colipa »- 
A 
aguardar. bnapfindidi 
ma 


' 


' 
A 


0 a ' ' 
vw 
W"3 y a y 


an 
V 
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aguda eofá , ño bota. 

ari. des 30 Ahi 
aguelo: achachi, 
aguela. apathi, 
aguero. tapia. buátis 
agujero, Pla, | 
agujerar. piatbá. 
¿hogar apretando. hujs 

ebrathd. | 
ahorcat; hatebéaiba. 
ahorear. buartiibas 
ala de ae: thecas 
ala, pluma. puras 
elabar. yiparibarbas 
alargaf. hilayarbas 
a la tarde. haipuro. 
aleangar lo delfeado, 


y/1thi, Ac de 
álcancaf lo delicado. 
acquitbi. 


algar lo exido.aprarbai 
al derecho. chccáros 

al fees. chicaros 
alegar a otto em isrhas 
alegraríe. cof dba, 
alfiler de India. picbi, 
elfiler grande. pisó 


algarrobo. He. CS 
algo. cana iunafís 
agodon. (qrex 
algunos patapa. 
aliende defio . vecarór 
vete, 
aliento. faimada. 
alifo arbol; raimtamas ' 
allegar al logar > puro, 
ro lA si 
alma. farias abs 
más E 
almendra de Indios 
Dcdo: JUN ER, 
almoliada. thitmáyes 
alquilar. macbátba. 
al rededor, 1fmbt. 


al rededor andar, E | 


ióisbbd; 


alúmbrar. tinachátbe. 


amable: Maban dique 


amapcebaríes fipaficias; É 


fia, | 


ámanecbarle . Spafalz 


/ $ 
194, o 


¡ 
1 


áma. 


in 
e 


ALA 


To caboleii 


amanecer, calltati, 
amar, munatde. 
amar el may or,cuyatbas 
amarga cofa, hara, 
amarillo, quelo. 
amarrar, yapitbas 
amallar, Hatha. 0 
amenudo, viñayaqui. ? 
.4mo, feñor, 1414, 
amorofo, cuiriymunirio 
amortajar ,4imaJa dbu- 
cutbas 
ancho, iFaMa.. 
anchura, Yana iráñts 
andar, faratba. po 
andar a ple, cayuna J6: 
ratbas e 
andar : “delcaminado, 
| pantatba. ( 
andar tras alguno, ar- 
capacatbas .. 
andas, calla Md. 
angofto, ccullen: 


anidar el aus, fapachafa 


anillo, fui. 


animal de quatro ples 


en cayunl, | 


añadir, yapatbas ; 


_ anochecer, barpapti. 


anteyer, bualarn. 

antepallados ; atbachi= 
sacas WU 

antes, 7. quinimo, ¿Hallan 
bas 


antes que, banira. 


A MELgua mente ¡ Haifda 


pacha. 
ánupelar,!f spaitbas. 
anunciar, atamatbas 


añublado. eftar, Eques 
maya); 17 cdta 
añudar, chil. UTA 
apacentar, abuatitbas . 
apagar fuego, bir 134 
tba. | 
áparecer, candado: A 
aparejarle, camarafibas. 
apartarle, iticatbto, +. 
A Parte, pactado. 
apedrear, bacocbuquitba 
apedrear granizo, haz 
Le a 
apedrear mentido, chiz 
(be 


US 


 ápe. 


aplacar, ebnáma» ditaya 
RUDO al TJ 
apolillarfe, Pr 
apolillado, Pena y 
Aapotrear, mitarbay | 
apoítema, chupm.. 
| apoltemar, ebipipir; > 
apreciar, chanincharba: 
aprender, cbnimana, tds 
iutba. : da 
aprender, 0 diain 
apretar, limitarhas' 
aprifionar, chinutathá 
apuñear, chacuthdo 
apuntalar, cqaemithds 
2 que? cunaro? 
a quedar, e bartá- 
Abd. 
aquel, Ó aquello; UA 
a que hora? ra 
aqui, atána. | 
aquelle, aquello, UE 
arado de Indios ; »fa, 
if. | 


árana, vVIU, 


Aymara. 
ápeñas, hai, bbiras 1 


araña grande, dpajancd; | 


48 
araña Q hila; cof café 
arar, collitha, 7 aphibids 
arbol, cotas facha. 1 0 
arboleda, Cerca Locas * 
arboleda; facha facha 
arcabuz, Hapa, cachas 
areo del cielo cunrmia: * 
arco: para tirar, michi 
arder el Sol, inci huntiz 
arder el Sol, inti rupio 
arena, balla, dE 
arguir, falta. da 
atrancar, biquitha? 
árrañicar de raiz, > fpañ 

pi bignitba. 

arrebatar, bisitatha. | 
arremangarle, llacbntaz i 

fibas . | 
arrepentirfe, púrilba. 
arrepentirle, bu. 

ArréO, tiald. Av | 
arriba, Arattda 
aftimat algo, fayaichás 
áarrodear, temabha, PEN 
arrodéo; timá. > sl | 
arrodillar, jo 

átrojar, barba» gil 

Gá arto; | 


PE" 


| 
mel 
: 
cs. q 
f ' 


Yucitaliólo 


arropar, cubrir, i/ Pata 
2ba 

arroyo, ¿/ca iria | 

arrullar, buabuachatba. 


IM artemiía yerua, Martita 


ala, inchu, cattñ4. 

a dba pumpaquia 

e fabiendas, tllpaquio 

aúr, catan oa 

alhiítir al enfermo, vfa 

yaths. | 

An chalarba, 

afador, cantañas 

—aladura, chama. 

alar en afador,camcarh. 

- afaren brafas, purcatba 

 acechar, hbuarccarha. 

affentarle, vrrarba. 

allentado eltar , vrcaf- 
caba. 

afín, vas 

afíi como, tamifapís 

_ abloluer e pecados, 
yambachitha. * 


Mituer de pecados, 


hócha baratas 


aomado fincamarbstas 


alflombrar, axf. srayathes 
atabal, 


hincdiad | 

atajar, lo que huye, bar 

tatbaso> 

atapar, capitha. 

arapar con paños Mas 
trás, 

atapar con lodo, lapa 
tba. 

atar, chinttbas 

arender, oir, ifapatbas * 

atentar, lameatbes 

ateltar, chillirtatba, 

atormentar,mutmytlbas 

GTTAS, ICaniros ; 

auariento, michaz 

gue, Ea 

avenida de rio, Mocllez 

auergoncaríe, cachfibas 

aut gongar 2-OLIO, c4€ 
ficbatba, 

averiguar, tariparbas 


a vezes, miafafra. 


a vezes, CAMONIPANAS 

auifar, y/luatha , yueaz 
ER 

quiíar, aramathas | 
SN aullar; 


aullar, anocara achi. 
aumentar, mirayatbas 
aun no, banira. 
aunque, paña, bañafa. 
aunque no quiera, ba» 


m1 pauta. 


ai,quejandofe, ananai, 


ayer, mojuru. 

ayer tarde, mafaipa, 

aynas, da abs. 

ayrarle, capiliba. 

ayre, thiya, 

ayte hazer, tf. 

ayudar, yanapatba. 

ayunar, fitltha, ayana. 
tha, 

azedo, carca, 


azedera yerua, ill 


azul, laer.ma., 
B. 
Aho, c4mañte 
ba ¿hear, Camathts 


balídi, £AtF A 
bañar, bucharba, 


Aymara. 


ballefta, michi.  * 
baluarte, pucárdo | 
balla, hbuampue 
bañarle, run/flbad 
baño, tnufiña. 
baño, baunumas 
barato, pifiraquiz 
barba,pelos,hucn.. 
barba, quixada, tiran= 
Cayhi, 
barbacoa, eatitu. 
barbechar, eollithas 
barda de pared, (ora. 


Ta. e 


- barra de plata, Ci Le 


tíCto 
barrera, equenchas 
barriga, puratt. 
barro, jeque. | 
barro hazer , hequechas | 
iba. 
balta, veaquipas 
bajura, tant. 
bacailar, atcaflhdo 
batir, prruibas 
bibazas, ones Plá 
b:ptizar, ba; pibas. 
baixar, mastatha lá 
a MS 
6; E 


HA 


Vocabulario 


baylar, qiirquithas 

baylar hombre y muy 
ger, buaiñufiba, 

- bermeja, paco... 


berros yerua, vetraras 


—berruga, firqui. 
befar, bampatitba... 


befar las manos, bam- 


patimamas 
beltia, carua, CANA. 
beuer, vinatba, 
-bexiga, yacallachi. 
_bezerro, aticuta vat Ae 
bien eftá, afquibua. : 
bien, afgui.. 


bienauenturanca , , 0 


7 q uillpa bataña. de 
biuda, ¿cms ha 
- biudo, cbupa i ¡Cde 
biuo, baquiri. 
biuora, carari. 
blanco, banco. 


blandamente » Afquita- 


al. 
blando al tacto ipos: 
blando hazer , Lampo- 


cbatba, 


blando de coracon, 
pochuimas j 
blanquear, bancochatha.. 
boca, lata. ) 
bocado, madlata. 
bosal, cabeltro, encar- 


pue 
bofes. cbuima pus»... 
bofetada dar, tacllithas. 
bolar, aa | 
bolía de Indio, y bala, 


4 Os 


- bolfa de: India, ¡fialla. | 


boluer: al. lugar, bultAm, 
1ba.. | 
bo!luer atras, entitha, 
boluer lo ageno, cht=. 
LAA e 
boluerfe de lado, bata 
quiptafiba. 
borla, pulchas 
bordon, 1utrke 
borrachera, machaja, 
borracho, mathata, 
borrar, A 
boto,no agudo, mútg, 
bozear, arutathas 


boz, conca, mallea: 
bracada, des 
braía, fin2fa. 
brafa, minaqaillimfaí 
brauo, Caprliri. 
broquel, querari, 
brotar el arbol, panchz, 
brotar el arbol, chic- 
ya hs 
bruñir, Dunénrha. 
bubas, buanti v/5t. 


biibass cener, buanti ap 


tha. 


buena cola, bueno, af-' 


qui. 

bubo, aue, sen. 

burlar de palabra, fat 
cafiba. 

burla, fanca; 

bulear, tacarhal 


ON Abaña, ebncll 


beca y cane” 74, 
cbr. ¿74 


A 


Aymara. ] 


% 


e) 

cabeca, piguiñia. | 
cabega de linaje, ¿an8 
achacht. 

cabellos, hacuta, 

cabello subio , Pacoia | 
cuta. | 

caberle parte, pArA 

cabeltro, pencarpue 


' cabo, ny +htd,corpae 


cabuja, chabiara. 
caga de fieras, chacH. 
cagador de lazos, cepin 
ARO 
cachonda Elda caña 
chapiri. ER 


* cada año, mataria: 


cada año; marenbamás 


' cada día, vramitinas > 
- cada dia, vrumaamito 
' cadena de o 1 Ja > 1 


ri viftas 


':OUEL, tincutbas 
, eal, 


CAl4ñdo quel? | 
calaba 12-de comentas 
MINA. dá 


' ealabaca de comer, £4z | 


vall. En 


4 


prcabalaria 


éalabaco en que fe eo. 

ME, Máte. 

ealabera, am9ya pequi- 

7. l. 

calado de Indios Jen. 
¿cora marca hall, 
calentar, binta yatha, 
calentura, btntts Ufilla 
callar, amucatba. 
calor, ña | 
calua, CaraDiquiñas 
gama, 1quia, fa 
camara hazer, Danmir de 
A tha. 
A eamairas de fangre,vila 
A Vich. 
MI. camaras tener, vila Via 
" conto, 
UN caminar, faratha: 
UN camino, paqui fatrar da 
can: Hera, cagada 
camote, apishtta 
c¿2mpo, po 
900, paocol EL 


AM | €210, cacab, 1Ht2. 
m0 cantarle, baka, 


Mi czccar, echethae 


cantar triunfo ; haillin: 
14 | 
canto alii, haillr, 


- CANCAarIco, Puñs. 


c£antaro» buascolla. 
caña de maiz, fills: 
caña de maiz leca,cha3 
leas 
capa de Indio, acortan 
capa de Indio, dacollse 
caparrola, uk. 
cara,roftro, ahbante 
caracol, chula, eburta 


. carbon, quillimfa, 


carcel, huata vias 
CATCOMA, (ML A. 
carcomer, tutatlde 
carga, apa. 

cargar beftia, comurbag 


y cargar al Us UPA ap- 


car ua, te 
caritativo, cuivi. 
caritacino , hratchat. 
(yb. 
carmenar, mitatha, 
carmeír, conpica, Vilaa 
cau ne a 7 [UCA 
carne, 


earne, aichá. 
Carnero, Carud, Catr4a 


carnero lanudo, allpa 


Ct. | | 
carpintear, lacllarha, 
carpintero, Hadliri, 
carta, quillca, 
cala, Vido a 


cala de ceja, fuñn vide 


calaríe, csfiraliba, 
cafeara, lipichr, 
cali, ¿añabna. 


caleo tielto, callañas 


caltigar, Inti yatbta 
caltillo, pucara, 
catarro, vehn, 
€Spuitlo, pacos 
cauallete, pinta 
exuar, batitia, 
caufa, laica 
caular, laicutha, 
eayrel, fullir, 
elamar,. argtarba, 
clara Cofa, cana. 


claucilina de Indios, 


CARA bd : 
Elgiar, cbiemntathas 


1 


Ayard. su 


couarde, hatra Uaclla. 
cobertera, capañas 
cobertor de cama, fc4 
TER 

eobijar,/es1ha. 
cobre, yánri. 
cogsr, apitbas 
coger papas, banurbal 


cola de animal, doi 


(dt... 


coladero, fu: Uta 


eolgar, husiirbas 
colgar, buses 
collar, buallca, 
co'millo, ato,qHiro, 


- CcOMEntar, Dti 
, cOMENCAT, clara, 


comer, m dd 


COMEZON tEngr, baja | 


comida, mirta, 
COMIgO, nampr. 


COMO, CAMial hs 


COMPñÑETO, Mafia 
COMPAÑONES, Mat 
door, curspayas 4 

7 | 
comprar, als:ha. 


Vocabulario 


comprado, alta, 
€on, pl, At. 
concebir, buabua haca- 
acaba: 

concebir, hipirba, 
conceder, yaftba. 


condenar a muerte,h1- 


bu. ap alíba, 
conejo viícacha, buan- 
Ca, 


Ec goja , prtiña dsqui- 


pas 
dada, putifiba. 
ongojarle, liquifiba. 


eonjuncion, hains. 


conocer, vícarba, vha- 


Lata. 
confeja, babua rifiña, 
confejero, aru churirs. 
| ein vfuirba, 
conteguir, acquitba. 
confentir, yafha, 
conáderar, Compas? 
iba, | 
confolar, Csmayata. 
conlular, (rfauba. 
Ecntador, chimccamatits 


contar, acutba, 
contar, referir atamatha 
contigo, humampi. 
contradezir, ainifibas 
contriclon, puti(iñ4. 
contricion, llaquilinas 
conualecer, hacatatha. 
consertarle, erubiaguif 
tha. 
coracon, chnima. 
corcota, cama. 
corcoltado! CUIuicana 
cordel, fea. 
cordero, calls, 
corona, pilla, 
coronar, pillurayatha. 
coronilla, piquiña fanaz > 
ques! ti | 
corral, vya. 
correo, quita, chafqui, 
correr, abffatha. 


: €orrer, tamitba. 


cortar, iucbutbas 
coÍa, cuna. 


- cofer, chuenthas 


cofquil las tener , qui” 
cillitas, E 


cofta» 


coftado, 4rapi. 


cota de mar, cutalaca.. 


couarde, llaclla. 
cOXcar,. ancue!. 4, 
EOXO, DANCa. 

€ozer, puyaliba, 
crecer, bilatha, alitbaz 
Creer, yafiba, 

ereer, checabna fia. 
eriar de nada, v/curha. 


eriar:de nada, tamatha,. 


. €siar miño, bilsyatha, 
criado y Jana. 
erjarura, :buabuse 
erudo, choque. 


erudo. medio cozido, E 


ato ato, 
cruel , haycha. 


eruzero eltrellas, catas 


| ell A. 


cubrir con. corbertera, 


Capitatha.. 
euchara, visllas 
euebillo, 10mÍo 
cuello, cuntA. 


encba. en peñalco, ti= 


di que, 


a 
SALER 


Aymara. 


52 
cuerno, bracra, 
cuero, hipichi. 
cuela arriba, amprra. 
cuefta abajo, amithte 
cuerpo, bancoi, | 
CUErpO MUETTO, 4444» 
cuydar, amacafiba. 
cuyo es? quiitaquie. 
culebra, affirna 
culpa, A 
cumbrera, pinea. 
cumplir, pucbutatbal. 
euna de niño, es. 
cuña cltaca, chacuras 
euar, collitha, 
curar, bampitba.. | 
garahuelles E pañetes,, 
¿VHAr A» A 
cauana, ¡chu pampaa 
gedago, fufuña, 
ceja, Mairapichaa 
gelofo, tampafole 
ceniza, quilla, 
geñidor, byaca[crfiza, 
cenirle, buscrfiajtoas 
gera, mapa, A 
gerca, aca, ? a A 
Serner, 


Votabulario 


eerner, fufurba, 


Ecrrajas y erua, (an.1pa- 


(0. 
ecrrajas yerua, ccnachi» 
UA 
cerrar, ¡llarbs. 
cerro) cello, 
clego, busco. 
cielo, aratpatha. 
ciertamente «bec4punia 
cleruo, taruta, 
cimarron, quirabaques 
cimiento, +itci, 
ciudad, cspatamarcas 
€IZAaÑa, Cora cuimi, 
chico, ca, 1fcaquío 
chicha, cf.e, 
- ehinche, bita,vineótcts 
chorro, paccha. 
chupar, chunuibas 


Y 


D Ancar, quirquitas : 


dar, conrtta. 


dar calt igando, anatha | 


dar a comer, libusrhaz 


dar a comer, MANLAyYA« 
tha. 


dar bofetada, racllirba. 


dar eftocada, hbununta- 
thae 

dar quenta, acurapithso 

dar vida, hacayatba, 

dar muerte , 
bs. 

dar preftado, maitha. 


dar prieía, az , 


ibas 


darfe priefa, bamcachas 


tha. 
de 2Ca, acttdo 
de alla, vcart. 
de a: ulla, (UNI Ao 


de alíl aca, veara ACAVOS 


de aqui, acera. 

de aqui adeláte, ¡chátts 

de aqui adelante, ¡chal 
Cari, 

de aquí a quátos dias 
Ca4iCA VIV AO 

de aqui a vn poco, hm 
TLC ON 


debal- 


bibusyt= 


BIE 


debalde, estira, mata. 

declarar cancha, 

dedo, rucana, lrcanita 

dedonde, canquitas 

dedonde eres, Casio til» 
MAYATA» 

de la otra parte , Crit. 
tant. | 


de!gada coía A buconf- 


Lo 
de mañana, aromantl, 
de madrugada , 44ma4 
y47ói. 
de mas deíto, vesrfcto. 
demonio, fupayHe 
demoftrar, viayarhas 
dentro, mánta Máanquio 
deprender, yatifipa. 
derecha cofa, checa. 


derramar agua, bta1r4=' 


M1: AN 

derribar, tinelyarhas 

delaparecerío, ehacata» 
td, 

delatar, barahs, 

delcalabrar, piaceatha. 

—delcaníar, £amatbta 


Ñ 


Amara. 53 


defleontar,, biriatba, 

defleoraconado,  bani 
cónimani. 

delde quando , canspa 
catha. | 

defgranar maiz, mucha 
a 

deshazer, huadlich.t. 


deferuar, cororha. 


deshollejar, fellqueshal 
del ONrrar,. tuquerbt, 
delierco, purtima. 
defmayarle, chuima cha 
dC ) 
delnudo, inquillsajfas 
delpauilar y 9utcbitbgs 
defpauilar, picharba, 5 
despeñadero acque, : 
delpeñarle, acquero ha] 
lantatba. pl | 
ri dmacafital > 
delpertar a otro, amál 
cafratha, | 
dellear, munatha. | 
deflear codiciar, mua 
payatba, Leal 


L 


delta manera, «cabamas 


delters. 


Vocab ario 


delterrar, carcutha. 
delvergongado , 
cacffiri. 
detener, bartathods 
detras, cam, 
detanar, quitltds 
deuda, máng, 
deudor, mantni. 
gener; TN | 
dexar foltar, banturátba 
dexar fóltar, haitatbas 
deztr; proa, fibas: 
día; E 
día de felt ; paria 
EN CN 
dia dé trabajo, ina via 
día dé lan mué:te, Vibitá 
pa Dr. 


al del. ¡Uizio, taripañá 


Vrile 
dizblo, cipayi.. 
dicha 1/8, fan cai 
dicho, fata arufitn > 
diente, latátbica. i 
dieftra mano, cupi am- 
Dardo 
| dificil, vna hanibiquiñas 


bani 


dilúuio auenidasilodlds 
dinéro , tollgui.: > 

Dios, capacádiufan tos 
diftribuir, laquirha. 
dizen que tu bumamads 
doblar, banaratháds 
doler, rfotos 

donde, cáuquina, 


dormir, :19uitba. 


dudar, tunquitha. 
dulce, mofa | 


duro fuelo, aimaro vrá= 


que. 
duro: maiz, ari | 


IA vamos chantátás 

echarle, iquinocathaz 

echar a perder, delta 
NA 


echar for el arbol, tía 


támpi. 

echar menos juimpavd | 

edificar pared, ,Pirtatird: 

eferiar, bnaquiathás ye 3 
€ 


> A AAA A PA gRK;K€ O IA 


el, o ella, bapa. 

elaríe la comida, e Esaj. 
elegir, adllarba. 
embiar, quitarlas: 
bidiar. cbiguifihas 
embidia, biquifiña, 


emboluer niño, pitt 


iba, 
embortacharle, E 
AN os: SRA 
emborrachar a: tro, 
matbayatha. ] 
embutir, torllirbas 
emparejar, enfrachatbta 
empesar, .callarhde.. >. 
empegar, callarathds o 
Empedrar, calanchstbas 
empetezar, qtalla tha; , 
empreltar, malbas 
empujar, nuttbas 


ENANO, VINUÍA tiNtYÍs 2 


entanecer, pocoprathas. 
encargar, initatbas 
encender, nataitba. 
encerraríe, biftafiha, 
Encima, arattana, . 


ENCIMA ArACCArOs 


in 


Aymard. 


encubrir, ¡matbá iman= 


Checho, vario 


| A. 
enclavar, chacuntárhas 


tatbás 
ender<gar, ibiiachdle 
endurecer :, Tolapt4 yA 
104, O ú 
ebea, totora lia 
ENETOIZO) autdo 
enfermar, afánthás 


enfiarfe, taatatlds: 
engañar, dls hata y Pa 
engendrar, athafibal 
engordar, liguipratbas y 
enguilir etentaE | 
Ef, ojatley capifibds: del le te l , 
enfeñar, , Jatichatbde sa 
entoberuaceríon y Apuf- 
Hatilbds ¿RD NOS 
enfuciar, eomnchatbds 0 
EPtender, ¿iapatbas. | : 
entender, vngncharbas 
Enterrars imatbas > 
ENTonces, vrá patba.. | 
Entrañas, huma halla o, 
EDtrar, mantatha. 
Entrar, malta 000 
entres. 


A “elcuridad, 


Vocabulário 


entregar, talayarba, 
enuejezer, chacbipratba, 
enu: jezerle OPA, mir. 
qripti. 
eniaguar la boca, moe- 
chifiridba. 
enjugar, buachaba, 
erjandia, liga, 
eredad, apt 
era donde trillan, ha- 
Ir 4s 
efcalon, para. 
eleapar, quispitbas 
Elcarneccr, añocarachaa 
IDA. 
elcoba, tithañts 
eleoper, atllarhas 
_eleander, imarba, 
eleonderíe, imafibao 
eleteuir, qrilcaba, 
efcuchar, ifaparbas 
efeerdilla, chna, 
elcupir, rufarba. 
hamacas 
esforgado, cimi chaman 
clpalda, ¿cani, 


Elpejo, lirgne 


ef stas buatniobas; 
elpina, chapi. 

elpirat; ratafibas 

efquina, crchia 

elle, ved. 

elte, aldo 


€ltaca, chacuri 


etaño, cit fi, 
eftanque, C0tde . 
citar en pie, farfearhd 
efteril año miacha Mardy 
eftiercol, buantti 
eflirar, sfcath 4 
eftoruar, birtatbas 
eftrecha Eofa, cullens 
eltregar, catothá. 
eftrella, hbuara buaráe 
eftudiar, 5 ratirba. 
ELErñO, virayataqubo 
examinar, taripatite 
exceder, yall.ibas 
excelente, collamás 3 


E €ofa, lurañx a 


yañaqKi, : ini gi 


falía 


falía cola, Dulls. 
faltar algo, cbnfás 
fatior, janapáña. 
fatiotecer, jañábarbá. 
faxa, basta: 

Mee, Jafañaf o. 


fertil año, allimará. 


fertil tierra, añcha achí ¿ 


vi vraque. 


ar, muñataqu ebiribá, : 


figura i imageh vauncha, 


figura, imagen;vhañata.- 
fia del imutido, patha- * 


hicil. 

rme cofá, tii tiri. 
flaca cola, rica 
Hatta, pitcuili. 

echá, imicbs. 
fechar, micbithás 
flor, tubumápi. 
foxa a perloña, hairá:. 
fiixo de langre ¿ vilá 

po 


fuxo ah teñlér, vila á- 


pitos yl: 
fogon, hogar, a, sp 
tóhs 


ds 


Aymard se A 
fregar con agua, bariz 


¡bai 
frete, pará. 
frio; tdya. : 
frio hazer; 224. 
frio téher. taa(2itis 
frifol; dla 
fruta; cutaña Potoripás 
fuego, hina. 


fuénte rana Ser z 


vi, 


fuente que torre, paéz | 


cba. 


fúette” perfoha Emb , 


chbamáñi. : a “ves 
fiiriofa perfo ña; lóquép: 3 
Kid Daga z 


GA: dE tbol tado 
Cd o Y 

galana cola, éxpebis 

gallina, drábualpás 


ganado de la tierra, 


báñr?-. 
bañar 


CS 


| Vocabulario 
ganar al juego, ¿marca/”, gouerrades camacbirds - 


tha. | 

garganta, Cont4, E 
gargantil la, buellca: : 
garrote, hequel labaa. 


e aiquiod rúnip 
geuvilan, mam. ta | 
gemir, aicutla;. 


gente, baguenaca, 


Ñ lo gelto, ahana ¡do ME tot 
| eran: pisbus» ' SA 
granil lo de fruta, cita 


o glo ria, rd Le 


golelo, hállites ¿> oia 
Tpear; jecquetlig»; qe 
OMA, cotafta hacbapas 

gordo, gruefo, lancr. 
gordo, gorda, Úqri, 

«gordura, (1qu, 
 gOrgo/o, TA: 


nte 


MN Ñ gorrión > : 


l ns te de » E . » 
gora, hacha ia bl 
| goteal chacarba. ' En 2 
Í ue brea... 


ias El 
ys 


gatear €l niño, ¿Igtstba.; | 
gato etnia 6: Le llo Ha, 


TA 
o 9 
ar 
cua E O SR | 


gloria, famefiña, Páthan ui 
golondrina, fluncque lA : 
La granizar piedra, AE | 


gozarle, fifiba. 
gozo, cofifá. 


graciofa períona, capa. 


haque. 
grada, pata... 
grana £na, MA2nt . 


grana color ¿Pnpica Vis : 


A 
gra anadilla, epincoyas 
prapar, chodllrp:j is 
pr rande, bacba, 


As, 


grabizo, elicchi, 
a llanca Ed 


gr do animal, f Fripitas ES 


eritar , Puararitba. hi 
groflua, liguis. | 
grueío, Lina: 


guardar, buacaiclathas y E 


 QUErrear,, atcalitbas 0 

guiar, tata irpatbas a 

_guirnalda, fllos d abs 
iba. 

“ guilar, puajtba 43 

guitar, 


guilar, Dadas 0 
guitarra, tinca. io 
guíano, lat; 20 000 
guítar, mallithas> OO 


ie 7 UA) 
de e 
' . 
Ye , pia pÍ 
k 4 
a 1 3 E: 
, ¿ 


FAblar, arprad 
halagar; > Ma 
pha 
haltoh, iamania pon 
hallar, Acopio 00 
hatibie, IAE, O , 
harina, brtr, 
hartárle, DEN 
bafta, ds. 
hafta mi cala, vraba t4- 


a 


Má» 

halta que yo venga, 2,54 
ARA baca | 
hato, Eqeipr 0 SOS DR 
hazer. lrambal o. se 
hazer calor, lupioo 1 581 
hazer frio, ba ans 
baziendg,» Yale cid 
he aqui, acabrá, POtod gn bl al 
“80D 


y Aymara" 58 


hechizero;” iacttnot 
hechizo, colla. a 16014 
heder, tafiba.* is cd 
hembra, Cacha Quina 
bEheniel PALOS, 
hender; one A 
herir, TS AA 
erfaño thayor, Vilazo 
hermang' MEBOR > Só letea 
betmana av or. alada 
hermana BOX; ¿tina 
tl. siga sb! DONe 
herma at: ES tema c4s 
DAYA, A 
heruir la ol fas RArAdA 
qt, 
hezes, concho, 
hiel, ea 
hierro, cquellra 
hijo, Hicda Jus 
hija, puedo - 2 ALGU 
A A uN 
hito, cameo | 
hola, ébajery Asia oil 
dd lapt Pipo lol 
olg Tar (e Amparo á 
halo gro 4011 
Ha lionda, 


dd 


PR 
TI 


Vocabulario 


honda, corabrias. 
honrar, ampaichatha. 
tiorca, har cuña. 
hormigá s 7 squimiras ) 
hoyo, putinca. 
He la ebnimapufa. 
huelo, chacd. 
hnévo, Cauña, 
huyr, mititarbas | 
humedo» murio 
humo, beneque. 


humilde, aiñachaconima. i 


HI 


Hubo; Epa 
huron, quie 


Vez, raripiria 

jugar de manos, 4%. 

tatbás 
jugar precio, a 
julio mies, £aci pac. 
junio 1 mes, £aci pacfi. 
juntar, Lantathas 
ooo visi: tamagtó 


sp : > 
PR A 
' bh; e 


<Tadroo, 


jtintamente, chic<quis. 
juzgar, taripathas> 
imitar, accarba. 
inmortal, hani biairia 
ládio india, baque, 
infamar, arufquiparhas 
infierno, manquipacha. 
infierno, ¿cupáyuna vtapd 
injurlar, equecachatha 
injuriar de palabra, to= 
qutrba. 
inocente, bani bocha. 
inuietño, ¿bala pathas 
inulerno, chucha patfis 
inviíble, bani vnañdy 


Li 
¡a lito 


ladera, iran. iran 
luniatba. 
ladrar, huan husufibas 


- lagartija, hararanitas 


lagrima, Pacbas > 
¿ lamer, cnn £1 
lana, (atras: 


Ñ naa! M0 » . 


“fauar, 


Jatrar, haritbas 
lauar ropa, 59 Pi 
lazo, eipita, ir 
leche, HUnA, 
lebhuza, chuficas * 

legua, tmp. ema pr 
lengua, lacras 0 
leña, labtuas * DEA 

leon, puma. 

lepra, ctrácld, 


leuantaríe, Jartarha. 144 
teftimonio, : 


levantar 
tumparha. 

lexos, haya, 

how wamaciieadros! y 

librar 2 otra: :quiipitba, 

hibrarle, qui/preha. 

- Jimar, cscutba. 

mp! ar, picharte 

linaje, di aillo, 

litera, lampa, 

liviana cola, chufa. 

liuiana cofa, chiúfiqui. 

loga, fañne 

loco, lequepriri 

) datar, cullra cuilras 

3 lodo, cuilia bird, 


' 


llaga, «ori, 


mbr cnica R 
los otros diasjmafabnas 
luego defpues y hnaira 
pirdo - 
Juego prefto, bameaz 
Juego prefto, hameaquiá | 
Jugar, pachas * E 
luego; L. ergo ygoipands 
Ju hiba nido" 
luna, pacf. 
lunar, 4nn4» 
luz: SEAMOS dp o 
lazero-' de la mañana, 
vi Mbs | 


yv “p | 


llamar, hamfatbas * 
llegat, paritha. eE 
llena cofa, pura. 
lieuar, aparha, 
llorar; bucharbes 
llouer, ballmo 
louioto tiempo , halle 
pacha, | 
Muuta, hallo, 


M 3GAMOTrA, hucha 
dos 


- 
y 


magorea, : dqclar or am del 
NAGOLCA, il, 130 201 
ANAChO, Yétft lobo cosa! 
madera, CA a 

madri, dajtiorg e co , E 
madurar, porirbis o: oysol 
ñ macltro, y ujabiró. y: 58 e 
Ñ INAguel,or aca ¿eres 
pPomajar, Yate (10 rr 
maiz, torco. OT 
e tits 
la Adezir. cerdo 

TRAE Ao tor 

Al manantial, PUC Y 


Mi mancebo, / ETA nr E 


MA 1antce li AE: An att 
| Miaodar, cámscbitlhsa 31 
0 manilla y Cibanas> 
ll | mañana, firAe ir. 
manana, Lala VIBÓ 
| Úl amnaio y ANDA 
IN ipano diclira, Add Ala 
MN para. 
IN mano EnicAra sibita: :a0í8. 
WEN para. | 
fl] mano demortero, ya. 
Pal nro 


Ya, ld 
Led S 


qe % 


al Kosalirdasio 


mano de DONES 
Tao: .d S % y E 1 
manojo, pedo a ossl 
manta de Indio pLcora 
manta deladia afcállz 
NAT, 124M.1C0L a" 
maraulllaríe,. caes. ¡ 
marco mes, bupa lama 
ed amor ano 
marido, hina , 573 4 
maripala, y.apanicin: as 
DALE ra quibimtbas 94 
mallar, Ai 
MALAE, hiba, 


materia. podreshemegag 
mara; ms); Laf! patlia: Gr 


EI. 
¿EUR 


O 


mear el hqmbre, pedo! 
ba, Aia E UE E 1 
mear la ue ger h lesa 
iba, a 5605 


media noche, e chica 2 
MA hs | 
medicina, a ¡Dl mil 
medida, 10pu, 2! 

medio dja; Paipi vrm o, 
medio dia, ye MIEGucs > 
medir, ¿Rptlias. y.) 


LS 
Ñ 


.t 
e tos * 


mecmoOs 


br 


memoria, STA rn 
mediables vnoctaflbda 
menear, Votr4 titan , 
menguar, Plan Aro 
meguar la luna, aja. 
ier 08%, o 
Mente all mo sus 
mentir, caiifibas 
mergelmiénto nilo, Se 
cAmaba, gan 
més, y Pati $ 
mefmo, ON obvá 
mefon, Corpa vas Ed 
metal'e en piedra, ma 
ma, 
meter adeñti )1MAR1 Ala 
tha, 
mezclar, barcathis_ 


¡Aye 


miz guiños micba. gh 


mio,mia, ha vidad de 
Miedo tener, 
LR ] 
miet" rifa. 
mieRb genital, : allá 
milagro») 040) VÍCATA, 
mil; gro, Has sl 
mina, as 


% 


es: 


, jara. 


muchacha, tabnatas e 
< motuthal ho dl 


58 
mirar, videla rtárbas > 
mitad en moneda: 
Fe mM E 
mitad, parmá. 
moco, baina? : 
moca, ae 
mOca de Ceruiciozin 
MOCOS, ULA 


pra 
ES LA 


aires 


aga Mts iron 
21 % 151 p 
moler en 'bátih 7 aná 
, 
ha. 


nono, €? 
mondar, ferlcamerbas | 
mos paña, AS 1 
món. cerro ,: ccll fines, | 

monton) torera Jiliótaa 
monton, rántatds de 
morder, achica. da 
morir, hiba pAsEn 
mortero, urea cod. 
mófea, cicle JUL io 
méfquito, baridó, | 
moftrar, visilltas 


moltrar, vias 2cha1ba4s 


muchieha Sipanas 


dE E 


ad 


y, mur» 


1 


(5 


e 
e EA do 
a. 


Vocabulario 


mudo £n cantidad, 
ancha... | 
muchos, abca allotan 
mado, at. 
muela, ac. 


If muerte, hiba. | 
[| muger, marmi,buarmi. 


mundo, 4tap. cha. 


l + murmurar, cipgicathas 


OS dz > ¡E 


Ni murcielago, chñto. 


+ 
y , a y re % 
» A pj Po Y 
í » 


o 


Unadar, yor 


WN nao, bummpa. 
' 'Ñ pariz,, mía. 
UN macer, yarirba! 
WN nacer lo fembrado ali. 
MÍ natural cofa, pacarira. 
mo natural nueltro, pacaro 


did fa. 

neblina, vpn. 
necio, lcque, LUCHA 
nido, tapa, 

micro, rta, aebi 


niña, babua, 1mibas 
no, negativo, banibua. 
noche, aruntas 
nombrar, futiatba: 
nombre, feria 
nolottos, hifa, MAnacás 
noviembre mes, chino 
yatfín 
nuera, yeccht. 
hueltro, fa, auquifas 
nueua eoía, machaca... 
Muue, quenaya, di MN 
ñudo, MOCO a 
ñudolo, mocon40co 


O y y j 
ip e” e 


r) Bedecer, idas | 


tha. 


| br laica. 


oc2fionar, laicurba. 
odio, checniña, VÑIHA. Coss 
odio. tener, cecmithas pe 
oficial, camara. 


| ras chura iba, 


9791 ¡chota 


OY Ta 


pyr, fapatba. 

oyr, ¡faptba. 

Ojos, NAIFA» 

oler fentido, muquitha, 

oler, dar olor de 11,1% 
LEN 

olla, puen, pacn. 

ollero, f.3 iDucCa 1484. 

olor, rucfa. 


olor bueno,orfa tcfte. 


olor malo, yanca rcfa, 
oluidar, armarha. 
oluidaríe, armajiba, 
OMDIO, fit f1M4a 
ONrra, camifas > 
orar, Dios ¿unparicba, 


erdeñar, habisatbde ¡ 


oreja, bincha, 

Orina, y4ca. 

Orimar,. yacartha, 

orinar la muger, i/cag-' 
Lido ¿E 

01D, choques 

ora fino, Binschoques. 

olío, bacon Ari, 

Otra vez, Paraqui. 

Qlra vez ¿ naci paraquig 


Aymara 


deta mes, Jus pacho 
-. 
Pp Acer el ganado, ha 
Lom 
padecer, riquefiba, 
padre, aUqut. 
pagar deuda, maru pus 
(atb4a ed 
pagar pena, muentba. 
paja heno, ¿chñ.. 
palabra, dit ist 
palacio real,capaca Mer 
palmo, har 00d 
palo, Labw. 2,quiflo, 
. paloma, Arpa 
Pan, tante 
panal, Uschibaian ds. ¿9 
pañal, baáimacora. Aro 
pañal, abuayuo, - * 
papagayo,.: vrittcalla. 
papirote, O A 
papirote dar,rincatha.. 
parar, fa:tban PE 
para que? Dt Rial 
pared, plrca o. a 
parir, y Posachatlas Sp 
pat 


7 Vo cabalario 


partera, tati. 
paflar 110, ata 
paílcar, far añabibay E 
Parto bibi 1002 1% 
paltor, abratiri,' : 
pajaro, Ogansachio: ber 
pecado, bochas" 
pecar bechidhafbas: 
pedir, maiibas 


pegary lipitafatba, * El 


pelar aue, biquitlbas 5 
pellejo, bipicbin:! -108)50 
pelizear; A 
pelo, tas dra." : 
pelotas pics > 
penalco, atqstes * 


e 


peníar, ado. de 
pequeño, Ms, je, pes 


qa, 050 
perder, dcir 
perdiz; pifútao* 


perdiz grande, : gunas 
perdiz Pa yaa, . 
E : 


Perdonar , 
bios is 
Pereza, biraf 


el qu), calas 


perperna cofa, viñd ja 
laqutrla Ad 
perro, antciida 340 


perfona, pato ) 
pefar la carga, aho 
pefcado , challna: Cia 

la AI 
pelctiego, exincan MO 
peltilenela, hacha. pie 
peltilencia Macatró 
fo dai 


peinatk le y JA Yu Abat 


: peimát*a otro , “fune 


quan 
peine, finmo ' 
pilar, Pacharbta Ur 52 
picar, atbacalads 000 
pie, cayó. > ¿BS 
piedra, cala PEE BESO 
pd agufte, f cea 
1 | 
pledra preciofa A. quis 
icala. 
pintar, quellcatbda 
: plojo, (493. | 
| plíar, psquithan | 
' plaga, pampa, cats 


» Se 
' a 
3: 10 


plavas dolls 


nhimard 


portillo; villanis: 18. 


plata de imadera, ¡Wes poftrero, ebiñamquids i 


plomo, titi. AS 
plumadeaue, paras: y 
pluma:de elecigir; qui 
y MAA dun £) ud 
plumaje, bauxita. 05 
plamajeyfwói basisgoop 
pobre, Pnaechds 

POSO, pills Six p 
paco, huca hucaqui, 
pocas VEZES, m44- e] 

Lada 20 
pocas vezes; malafao , 
poro a pr E pias 


qbo A E 
podrido, aufata, £310p 
polillas. rutas: cua 
poluo, tum, 
pongoña, Mari hamo 

; as A, "N 

pt. 
poner, viutba, 

ISR, army SA CY 
por, lali, 4] 


por' equi) acacaro 
par eílo, Vea lsigor 093 
pOrquericra daros 
POL QUE? cunapad 

181 


ds 


"no. 


pofo, pata." 
pogo, pueya. 
precio, ebañió : 
predicar dicarhaso oz 
predicar, yucttha. 
pregtntar¿ ¿Pyritbas 
prender, ola. 
preñada, bapiz 
preñada citar, Bapirlia.) 
preñada: ¿llar añinzal, 

buallgagipeo don 
preltar, máiebas 00 ts 
pretto, ha mex h9ncsquiy 
prietía dar: da 

th le MÁ 
pitmeros HAPra.t? SN 
priocibdo, calar dio 
prometer, charabajibmizo 
encina a hazer; ¿yañaz 
ds 1250b dl Y yA 
provar la cda M4 

> dba 
pronincia; Fayed 
proximo, bra MEMES 


Pe, 


. 
DN E ER As» 


rn 280 


44679 puchero, ban UA 


pue. 


puebla, marta, 
puente, chaca. 
puerta, punea, pouco. 
pulga, lle. 
puñado, hachis 
puaral, quemiaña. | 


O Val, canquipi ¡ 


gualquiera cola, 


P canal, 1, Cauquifta 
guanto?, .Cafca? 
quando? eunapacha? 


11? 


| qee ria de 


LAN 
que? cuna? 


que hast camichatama?. ¡ 
que te duele? cana vfia- 


to 


quebrada cola ,paquita 


quebrar, paquitba. 


quedaríe atras, chit4c»: 


Lálbte 


quantas VEZ ES? Catia cu- 


Vocabulario 


quemar el fol, lupi Fupi 

guemarme el fol, , lmprg 
bita. J 

guemar, SE SPA r 

querer, munarba. 

que tamaño?calca veba 
1743 

quexaríe de dela: aña 
DAto 

quexarle al] juez, era? 
matha. 

quexarle al juezacata» 
cha. 

quizá, inaccas 

guien? quitir quifler > 

QUIUar, aparatbas 

quitar, mirmatbas 

quixada, rixaticayae 


7 R, 


Aer, cacorbas 
" rajar maderaaies 
Da 
Tamera, pampairana: 
rana, Caray 


AROS. Sia RA a 


Ajmard. éi 


haras vezés, tanqui par 
Ra qui . 


faras vezes, iia 


talcar, baritba. 
ralgar, cbiarba. | 
raton, athatas 
jara, coqué.. 

tavaf, ¿equerba. 
fayo, spa, tatchas 
tal2. Capdo 

fazOM, tajuifica. 
jázobi, ches: 
rebentar, jallirha. 
rebolearte, funcbilbas 
geccbi r, catmiba,s : 
secongar, dimiibde 
fecordar, amiacallba. 
fecordar, amtatba. 
jed, a 

iegalar, vruricharba. 
- seganar, tipufiba.. 
regar, batcbitbas | 
segoldar, calibas 
relampago, live llimez 


telampagucar, lime ll. 


$40 


$ a 
.. 


ko telumbrar, palsbas Ay 
Es 


, A ARS e 
k SN. » e + 
ec JAN SS A E E dl 
ro Ñ y 
Al ne? Sea e A 


temedar, yateéairha. 
remediar yanapatba. 
remediar, afquicharba; 
temojar, ibullichailias 


; —Tempaujar, nieutba, 


teñir, haichatha. 


teñir vno €oñ otro; 


fepartir, láguirba | 
teliña, écéa na bachipás 


telollar, famatha. 


relponder, rezamdo, 
lregafibd. 2. 


tefp: onde? al que Mas E ll 


má, bale 
teftañar, tata 
relticuir, churatrbal 
Fetogar, dnatarbd. 
Fey, tapatas * 
teyna, boyds 


E 


_Teyr, larmbas 


tez10, baúntK. 
rincon, «chu 
TONES, MalrtrR 
rio, baatiri. 


rifco, acoue seque, de ñ : dl 


:'se0z1o, Juña fubias , Pa 
ode- 


A 
qq A AA > a 
FAA , 3 


A ———— 
== => 


INP a e 


y TS 


rodela A, QUÉrAri. 


rogar, acbicathza h, 
rompe, e EPTEA 
roncar, collrurbas 
roña, carathas.. 
roftro, ehagnts 
rojo, Dac0. 

rueca, Jiruras, 
ruega, LiPlta: 


A ES 1d 
> e AMAN An. | 


Sal ar, ayunchita El 
Salir, mijimuibas 2000051 
a faliua, beutunta; e ke 

WO falcar, dao 


mes , as pub. ¿6 


y dd 


rogar bamparitbár 01 


1 A Fulleñor, ehiticanas ó 


E ca A Dat 
4 fabor el ma jar jatos: 


al 


LS fena, quichas. Te dal 31 


Vocabuldrio 


Salnador, qmifiyriv:> 
fa! ud, (UMATA. 

falud tener pe o 
fanar a obli bácairba.: 


- fanarel milmo, batidas 


tha. 
fangrar, Frcatbas: 
fabgre, vila. UA 
Íapoyhampatñs | 


Tarna, caracha, 


lauze arbol, sinayanbrsa 
febo, liqal. IOSDA 
leco, Puibitd. 91090: í 
fecatle algo, buañarbaj >: 

fecar a algo buañacatbas 

fecrezo, data aro 00 
fecrecamente, celia 


lle ua + 
fed tener, has miceitos 
fegara iuditbas 155394 


EGOIO drtatbg. 150 33% 
fembrar, yfatarbas 223% 
feñal, veancha. 2b:0334 
Í eñalár ¿omancharha ta 
feñor, aller tata di 
> feñor, auqui, Ape WS 


: EZ SE 


editan 


Tentarle, viestba, 


fepultura, amayavta, 


Jepultar, ¿mar bz, 
lerpiente, a/ira. 


ferbis al enfermo, ya. 


WES 1% E lAs 


le Tos, Latur, 


fetiembre mes, hachas. foga de Icho 1 elisal 
2 
4 foga de cuero, Empi 


CHMO Gs ) 
pd marino, hills, 


£ afirmatiao. de mus. 


ger, ampli. 
fi, que me plaze, 134 
Gempre, VAYA, 
filvar, cuymba. 


fimiente de animal, fa. 


pata, 
fimiente femilla , 
tha. 
hilguerito que, hala, 
Glguerico. aue chusta 
Ao 
í E tapithas ] 
rulo, apofraquirio 
, puebr. 


EL 


or : 


| - Colicitar. Depa pt 


62 


fobre, CAM i 

íobre la piedra, calaca 
Caro, 

fubre la piedra , Sea 
(AR. : 

fo brenotibre, Eo 

fobrino, Paquiria 


1cga de cuero ;, este, i 
vifia. 
fal, int. 


folo, capas A 
falo. vno , 


1, > O 
a antot. ai 
-fembra, Dita dde 
 foñar, feneatlaz dd cd 
Loplar, lla 
foplo, pufas: | | 


iris 
foro, Claras 


a mori TIA 
: £udor, MA o Ea 


Vocabalario 


fuegro, anquichi. 

fuegra, taiquicbi 

duelo, vraqHe. 

fueño , Jamtas 

fueño malo , buatifami- 
td; 

fueño tener, ¡guiachitos 

Sufrir, muntba. 

fuzla cola, cañith. 

juzledad de hombre, 
hamas 


| ] de 
+ pr: ' Abaco yerua, y faivó 


tabla, calla, tapla; 

dy taca, vMADA» 

_Ttalegá, bitayatás 
tamaño, buthba. 

tán, tanto, Pita. 

- tampoco, bamraquie 

tanlolamente, bucaqis 

tauros en numero, baé 
Ct; | 

tañer, júarba, 


tapar eon vo bertela) : 


ca pepsi de 


telaraña, vVrnVrHm Dicás 


de terra cal, gi 


tapar con lodo ¡Jecqués 
tha. 


tardar, hajachathas 


tardar, vlatbds 
tarde del dia, haipus 
tarde del dia, hatpurti. 
tarramúido; doll | 
taffajo, charqui 
taberia, cufíu Veda 

teja, fañá. 

tejado, fañtYtás 

telar, fas. 


pt, 


temblar, varialidas 
ten. Bla! la tierra, vrá= - 
que vi:Cque. ; 3 
temer, 4faratbds a 
temer, hiúratbas $ 
temor, 4lfarañas 
teñir, buaicutba. | 
tentacion, bra AE 


| tentar, boca beLaR 2 


termino, Én, tía ES 
terrible, alain ñ > 


3 duda" entero , 


pl + 


Aymard. 


texer, fateba, Jul 

tla, ¡pa. 

tiempo, pacha, 

tierra blanea, pacbacbas 

tliefa cola, 11 tir, 

ticíto, Edita 

UIZre, Viaranca. 

tinieblas, chamacá, 

tirar, bacotbás | 

tocar, Usmtarba, 

todo y taque. 

¡ ?aquepas 
iba. 

todo poderofo ; de 
atipiri. 

toldo, Carpa» 

toma, Cde 

tomad, ca buniánaca, 

tomar al que huye, é4- 
turba, 

tomar acucftas Ñ apeca- 
vOtbais 

tominejo ae quenti, 

tonto, loque, | 

torcer, michmitha. 

torcer ropa, chinrafibás” 


tordo aus ehibracis 


A, 


á 
torre. putava: El 
tortola, «lla, »leitá, 
tofe, v/em. 
tofer, VENA» - 
toftar maiz, bampirbáz 
trabajar, aháabis 
traer, apaniiba, 
tragar, mattantátlás 
tras mi, chiñaba, 
trebol yerúa, fincas” Ya 
trafquilar, yamirba, 
tripas, bipila. 

trifte, paisa Daquiri, oo 
trifte eltar, purifibas 000 
trifte eltar, laquifba vo 


trocear, riveatha, 


Dag 
e > 
e ye « á y 
UL 
pea E 


trocarylantitbd. 300 
trompeta, equepan A! 
trompeta tañer, ig 
tronar, cual, ARE 
tropegar, lantarbal > 507% 
trox, pirbuas ed : de) 
cu, búumas A ea 
tuerto, chula nairál ¿Sw 
tuerta cola; parco. 
Puetano, parpás 0520503 
tullido, 


Pocabalario 


tullido, soyoco. 

turar, vlarba. 

turbaríe, mu/patha. 

turbar 2 otro, mulpai- 
tha. 

turma de animal,macr. 


V. 


PLrimamenté, 
nanfca. 
o dia, china vrit. 


chi- 


UNT ymbral, ponco chacto 
| wmedecer, muriptasiba. 


l. <ymidad, haumido, mtri. 
vmildad, cumitaña. 
vmildad, alitaka. 


me ls des chuima- 


e 
e vo, vna,vn, mayaymai- 
a Mio 


NN. — yna vez, maatuti. 


yngir, yntar, pifentha. 
vnico, mainiéla, fapao 
via, fla; 

vrdir, colon 

vadear, macatat har 


ON 
ge 
; 


vello, 14474. 


vaguido, chancapuras + 
chanini= | 


valer , acubita , 
bal 
valle, pampa; 
vandera, vrantha. 
vara, Taba, 
vareteado, fan fue. 
varon, chacha, - 
varomilmente , 
bama. 


chacha 


valo de la E chun. 


cque. 
valo, vmaz.t. 


val de palo, pt. : 


valo de plata, «quillz. 


valo de oro, “cheque a-. 


quilla. 
valura, tuna. 
vaziar, buarathas 
vazlo, chuf.t. 
vega, pampa. 


velar de noche , pacá- 


ri iba. 


velar de noche,pacalliz, 


tha. 
vellaco, yanta. 


vena, 


po 


Aymar de. 64 


vena, Ñ Vid, 
reido, tartas 
vencer, ariparbas 
vender, dlarbas 
vender, alafibss 
vender en el gato, pa- 
tafida.. 
Veneno, bampicoll. lo 
vengarfe, aimfibas 
venir, butatha. 
Ventana, t0t0s 
ventura, (4/8, fami, 
ver, viazba, vicarba. 
verano, dapaca pacjfa 
verdad, checa. 
verde, chorra, 
verdolaga, lluta Unta, 
verduta, chibna. 
verguenga, carfi104. 
verguenca tener, Cac- 


fiiba, 


verguencgas del hom- 
bre, alla, 

veflido, if. 

vettirle, ¿tafibas 

Vez, LEN (4H. 

vezlno, viamati: y 


vida, bata, halsiid. 
vida: eterna, uN La 
CAEN | 
vidrio; qui de 
vieja, aparoro"? «-UTIN 
viejo, athacht. 
viento, tAyd, t44s 
VIentre, puraca. 
violar donzella, paquís 
VE EN 
vicio, yanta baca, 
virtud, afqui batas 
voesblo, aYila 
voluntad, manda 
vomitar, acrethba, 


O 
X Abon» tatfaña. 


aa, VIA VIA, 

Y. 

Y , Conjuncion, faf 0 
td, os q 


e) Ride : 
ya, 


L2 —ydo: 


ari. 
yerno, eullca, 


yerua, cacha, 


vea[li. 


ygual, cufca. 


ds 
yr, matba, 


| ydolo, buaca villea, 


yello, p patbacha, 
y ello? interrogando, 


ygual, cufcagni. 

| ygualar, emftacharbal 

y magen, vrancha, 

yo, a, api, nabBa; 
yo,y tu, nAmpi Dumam- 


Vocabulario 
ydolatra, buaca Pepe yra.enojo, capifiñas 
y ra enojo, tipufiñas 
yra tener, capifiba. 
yra tener, 11pufiba. 


y zquierda Mano, chica 
ampara, 


L, 


Ebratana, bamachi 


pufaña. 


2Orra, camaque, 


zorrilla, añatUyas 
ztimbar, chunliha, 


zumbido, chunfo 


FINIS. 


CONFESSONARIO 
—BREV E EN AYMARA. 
YO el Padre Diego Aluarez de Paz, Pros. 
- Minclal de la Compañia de Tétus de la Pro” 
uinela del Peri, por particular comifflión que 
para ello tengo del'M. Reúerendo Padre Mu-” 
elo Vitrelleiqui nucítro Prepolito General, 
dol licencia para que fe imprima'el Arte, Vo- 
cabulario ,-y Confeflonario de la lengua A AE 
- mara”, que el Padre Diego de Torres Rubio | 
ha compuetto, atento que han fido viltos y ar 


probados por hombres graues de Dueltra | Re: Ñ E 
ligion. Enyreftimonio de lo qual'di efta firma - Y 


da de mi nombre: y fellada ton el fello de mil 
oficio.En Lima a'primero de Ovubre de 1617. 


; ? 
A 


«dd dd y y QU Sh 23% Di : y mf ye 
id a PRO A 


mad 


PROLOGO. 


EN 


¿road ¿He Efe podía tener hral 
chas mas preguntas, no tiene fino las ne- 
celTarias, y mas ordinarias para comengar a có 
feíTar en la lengua Aymara, las quales fabidas, 
el mifino vío dellás enleñara a preguntar las 
demas particulares, y extraordinarias, halta la. 
- bar confellar perfetamente.. . : 
_Efta letra. l..entre los dos puntos quiere, 
dezir, vel, y Gignifica (donde eftuuiere) que a- 
quello le puede dez1r de aquellas dos PF, 
que alli fe ponen. Efta..i. tegnifica, id eft.: 
Donde eltuuiere. eíta lerra. y. con lu virgua. 
liza encina , y tras ella fe figuiere¡ otra vocal, 
1 ella le ha de pronunciar disjuncia yde manera. 
Il que haga fyllaba deporÚ, ve, Daliba, pue yu... 
| Donde eftuulere cfta letra, c. antes de la. q: 
fe ha de pronunelar algo guturalmenie, COMO, 
- quien quiere cerrar con la rayz de la lengua.el. 
gUarguero, ve, tocquerbatacque 
Donde eftuviete, hu, antes de ha, fe han de 
pronunciar disjunétas, vt, bua nitba, bua bua, lona 
caichatha: y BO, 2uaniilla, nl guaca , ni ensicsichas | 
¿bdo 
- Donde eftuviere efta afpiracion, h,al £n de 
la diccio n, afl en el Arte, como en el Con. 
teflonario, es feñal de q es acuíariuo de qn 
tu 


PROLOGO. - s6 
tud,o períona que padece,vr, taicamah, haqueby 
auquib. | | | h 

Las fobredichas reglas , aunque fe ponen 
aqui, le entienden tambien en el Ary. 
A Vocabulario, y, donde 
quiera que le ha- 
Darens 


A 
, 4 É y" 4 


Ls CONFESSONARIO 

BREVE EN LA 

1D aptizatatatiz 

e CAMA SE SUB 

MI 3 Mumera confeffaftil 00 

4 Caica mara bani conf ffata cancata? ) 
$ Ucaparha confefaf ña cbnima manquiri taque bo- 

E cha amacabtama, taquechatari? l. padrero atamarari? 

A | Y Si dixere, que no los dixo todos, y que en» 

| cubrió, le le pregunte eto. sad 

6 Vea hocda chuimaaina yancara imantaba Pati , ar= 
1171 armatracha? e 

| 4 Si dixere,que los confelTo todos, y que no 
€acubrio, palfar a la 7 pregunta figuiente: pe 

TO Íi dixere,que a fabiendas eacubrio le le diz 

| ga lo Ggaiente. E | 

WET Pca hana imantanima raico taque confefJsfSinima 
l ani acunt!, Verrateo taque confefJafsica bocbansa hani 

WN acfaraina, baniraqui cacfirfiina Alaraqui atamitabata, 

7 Ichafca bochama amacafiari? 

SS Taque chujmampi parifírfSina butatati? 

WT Vquipana icha afque confeffafinamaraqui ifspirana 

nl Jatithamanapi. dad 

MÍ Y Eltaoxortacion, o doctrina guiente fe ha 

MI de dezir al que no fabe la doctrina, para cathe 
! de - , : 


qui; 


BAROEVEJOO 67. 


3 Res baptizado? 

2% Eres cafado?- | 

3 Confeffuítere el año paffado? | 
4 Quantos años ha que no te confiellas> 
5: Entonces quando te contefíalte  dixifte to-> 
“dos tus pecados, o encubriíte alguno? 


é 


6. Elle pecado encubrilteló adrede, “y de mali- a 
“ela; o por oluido? ll da ng 
SiBGO ' OBS 


hb « ¿ 
A ; 


F"Por quer encubierto elfe peeado ¿todas las | | 
confelfiones que defpues “acá has hecho'no an > 
fido validas: por ello agora, fía temor, ni yer-. 

guengadirafme otra vez tus pecados, LN Yo 
7 Agora has pentado tus pecados? : : paa 
S Vienes con verdadero dolor dellos? kh. 
T-Puesaora para confellarte bien, ell, : 


tento, que yo ce inftruie, 


+ 
e. 


A . ek * y 
4 0 e Ñ vá 
10 TOye 
o - A 
[$ da d 


| CONFESSONARIO 
quizarle en nucftra fanta Fé . Pero al que fabe 
las oraciones, no ferá menefter dezirla toda, 
¿pues lo que ella contiene eltá en el Credo:ba- 
itará dezirle el vitizoo parrapao, que comien- 
a, Algui conf] frfSiña mataqub, 50. 
Y lfaparma barac pachina ata vraquenfa. main (pt 
qui Diss vquipi > aca Diosafca harac pachacb aca pax 
cala lunas Aca Diosapi afque Chrilliano macab ba 
ratpachana VIBAYalaqui cu//yripi . Yanca Chrifliano> 
vatafcao 187141 ollas Viñiayttaqui vutmriraquipta 
da mt1ntque Diasata, quina perfonaraquipl 42 
cafeta Dios agquia Dios yoca, Dios Spirir Sanéto, Dios 
auque cópca Dios api 3 Dias yuca checa DiosaraqHipiss 
Dios Spirita Santtofa checa Dios araquibnas:: Masfrab 
ani quimea Disfati, maiai capaquí Diofabtan 
9 4cafutaba Diofina arupa cantan iparaico yabari? 
8 Elta preguaca le ha de yr repiciendo , para 
que el indio vaya hazizndo aítos de Ec. 


Tilos quimps perfnara Dios yocaguipi binfaraico ba: 
que tucuna. Aca Diosant yocpa baque tacuta. lefa Cbri 


jéo fuermpi. Aca tef« Chrrjtoca checa Diosafina checa hs: 


queraguipi. Miteanipamol hibuanipampi , quilpiyftanaz, 


biuies nacita bacatatafina haracpachanacaro mubana,: 


mk Aza lefa Corifto Sarita lelefans capaca apopa [gle $ 
Jraca canapi fafta dbifquiraaccas R, Laqre acapacodas 
guiri Chola zontcana tantafasprma, L. matdapinapao 


ta, Acalolefirajca pacale Sacramentepi vquis Aca» 
0 Baca. 


At 


- 
e 


T Oye hijo, en el cielo, y en la tierra no ay 

mas que vn lolo Dios el qual es Criador de 
todas las:cofas. Elte Dios a los buenos Chri(- 
tianos dá premio eterno en el cielo, y a los ma 
los pena eterna en el inúerno. | 

Y Eite Dios es vno en eflencia, y trino en per 

lonas: es.a faber, Dios Padre, Dios Hijo, Dios | 
E(piritu Santo. El Padre es Dios , el Hijo es Ml 
Dios, el Efpiritu Santo es Dios 5 pero no lon | 

tres Diofes, fino vno folo, y tres perfonas. 


9 Elto que te digo, ereeslo,por fér palabra de 
T Deltas tres perfonas:folo Dios Hijo fe hi- 
zo hombre por nofotross: Efte Hijo.de Dios, 
hécho hombre, fe llama leín Chriño sel qual 
es verdadero Dios, y verdadero hombre,y con. 
lu paffion y muerte nos redimió: y refacitan = 
do [ubió a los cielos, ' :.:- UA 


pl 


Y Elte leíu Chriíto; es cabeca de la Igle e: 
Preguntarme has,que esla Igleña? Rs Esla : 
-yuntamiento y congregación de todos los 


les Chriítianos que ay en todo el mando. E 


w 
y $ 


CONFESSONARIO 
nacaféa Baprijmo, Conf IrMALIDE, CPC. 
TD libales aca Sacramento nacata maya cutufina bocha 


|| Ha pampatiata cancari. Acafes Confefston, Penitencia 
WN furimipi. 


1 Afqui conf A ecráas aca calida aru e ] 
etichabata, 1. raquechurmanti bochamata putifi hata, 2. 
NE VEsrifca bochan, «ama han! may 1quila ¡mantas baii? 
| rzqui lalicfina damiraqol cacfifóifiina taque conf fJabaz 
ML ta. Ala) 1quifa imantimana ; Únll: :/pmana confe ¿Jafítña- 
| MU 10, baniacunizi. 3. voce. taque ON ona 
AM i e fabatay h. Quaniat do L% sa | 
WE cacequimea arcfataba hanic brtcsichimanfa enfe á 
| ¡Sama drena cuna acuñaqinfa cancanitin | 
07 qn cid bochanatama AtamMita. 
WI 2 2002 < Primero Mandamiento; +: 1 + 
Mia AN cullab, Diofana cuna lnrata Ln Diab 
EN a bampatibári? le amparar 25138 j 
2 Caltamitar l estao olor coa a lors 27 
| 4 Ellapregunta, que, die quantas vezes fe. 
ha dehazeren cada pecado, 20: omLabidy Ya 
MN Liicab usinquiritariy doinachiritaritoo > pbd do Jd 
MIE 3 Vca lsicafir cuna lurama flamar "Ñ 
AN qe —Hremajes fstapa, Í. arupa lnrataie ln AR 
Ns AMIA aria, cuna beatifa yaflari, 1. acaritatid 0 
A Segundo Mandamiento. + 
Disfana Juripal Comzabfa jurtittaci, l. di 
' s 1 Llullas 


A A A A A 


MBE Y E. 69 
efta Iglebía al fiete Sacramentos,que fon Bap- 
tiímo, Confirmacion, ke. E 
Tf Deftos Sacramentos has de recebir aora el 
vno dellos, que es el de la penitencia, l. con- 
feilion. 0 | | 
Y Para confeilarte bien, has de guardar ellas 
tres colas, 1. te has de doler de todos tus pe- 
cados con todo coragon. 2. los has de confef- A 
lar codos, lin eneubrir nirguno : 6 alguno en- HE 
cubrieres, o mintieres, tu confeflion ferá nus 
la. Lo 3. has de tener firme propobito de en- 
mendarte. | wd 
T Si no guardares eftas tres colas, tu confef= || 
fion no vale nada, ca e 
Y. Dime aora tus pecados. | 

$% Primero Mandamiento: VAR E] 
1 Has adorado como a Dios las huacas, oder 
rOS, O otras erlaturas? | | AO 
T Quantas vezes? Vas 


2 Has llamado, o mingado algun hechizero? 
3. Y eíle hechizero q te mandó que hizieffes LM 
4 Y tu hizilteloz | MA 
5 Has creido los fieños,o algú otro aguero» || 


€ 
2 A 


A Segundo Mandamiénto. 5 y 1d 
1 Has jurado por Dios, o por la Cruza | l 


CONFESSONARIO 

Llallafinti beca arufiftrcba? 

Qnijtif1b nuabapi, bionayabapi rl juririt ati? 
Alcalde 1 AtYatataparo enla rejfiigo mantatati2. 
Elulla refiizo mantanima raico bazienda pa ficga 
mapÍ ab rmirmasrato? | aparayarari? 

4 Quifti baquefa lulla teflizo tagui mantrasrari, l m4 
natati? 

5 Cuna yana lrrabiaj lar e fafía jariritar? 

6. Aca aca laraba, l, churamama, l. yanapamama fa 
fm juririrar? dies manjca ban lorabati l. bani po 
chucabati fafin? 

Tercero Mindiqientos | 

1 Deomineona hacha fiefta nacanfe Dif]: aYO psi pins 
o zaticl. allcafi Mtatic 
Voz Totanacama Mifa ifapanima fafin quitiriranio l, ca 
o 

Nú 3. Domingona bacha Gehanacanfa ñ iráta eii 
Wa Quilt: baquija rana catrárato? : 
Ds Vienefina Quarefmanja cana gagl Al 1 cita 
hinguiritac, la marquiritari? 

| Quarto Mandamiento. 
Nov Auquimaro taicamarofa alniritati? haichiritaris haz 
IN cbaivizaciz mutritari? e 
lO Y Mancata comaifa taque cp chmitati Y yanapiria 
| tar 


de 


| | 4 edo leripaña. bwani chiritari ihiquiritanis 0 dd 


l pl 


2 Yecanacama, -l. buahusnicama o o bam 


4 Fra verdad, o mentira > que juralte? 

2 Has jurado de maltratar, O aporrear a al» 

guna perlona? 

3 Has jurado ia ante la jufticia? 

T Portu pa vino Ar a alguna paa 

lona? 

4 Mas hecho iurar Et toa dico ante la jue 

fiziad 

5 Has jurado de hiba algun mal? 

6. Has jurado de hazer alguna cola con Inten 

to de ño cumptirlas pe 
Tercero Mardamiento. 


1 Domingos, y Beltas has faltado a MiíTa? 


2 Has tenido cuidado de que tus hijos la 
olgan? e 
3 Sueles trabajar los Domingos, y fieltas? 

4 Has hecho trabajar a otros? 

5 ¿Has comido carnu en dias prohibidos? ' 


Onarto M andamientos 
1 Has delobedecido a tu padre,o madre? his de 
les reñido? hasles hecho llorar ? hasles pasto 
las manos? ; 
j Teniendo ellos neceflidad de coil O de 
otras cofas, hasles acudido, y favorecido? 
2 Siendo malos rus hijas, haslos Sr de, y. 
corregido? ' 


CONFESSONARIO 
da Vibaya baicbabata , afigama balla, 
30 _Marmima an apinjgui aUIritati? 

4 Hainsmab EApIf pinta Vds ic 


ora Mandamiento, 

1 Ouifli baquefab hibuayotar 
2 Pibuayafna fafín firitari? 

3 Qriflimpifa arupira baicbafiritatiz 
a Ampara pura nusfiritarioauafinjea vilapa haniatati? 
5  Quifli bequefa as ad o «fon, 1. de ló 
bibuamefafin Jiritario | 
6. Huma quiqui mataqói, bibuaña muniritati? l. bi 
UC buafna firitacit : 
7 Haithcafy na , Lia balantafias . inquin fa Yio- 
tati? - 
8 Quiki haguef 1 tacqueritati cupayu ipabatpay l dea 
payu irpapa Jal a? 
10 Quilli baguefab carfiritati, l. teguer bat? 
1 Quifti aquempifa” bani art hati Jafín checniritati? 
La rcbafea niati árufiata? armfeabata halla. Y chata há 
mi checnibatati l. bani cheenimio chec nimaná pra cor: 


014 Ea is bant atari? | | | ' 
UN : Machiritati? * | Fa | 
a Machbafinfea chuimamab chacastati? 31 ¿machimand 
limas chaqueri? | | | 
14 Quifis baqueja: machairitat? | ] | 
qe Caica baquele Eetal qutad rote | l | 


Sexto: 


BREVE. 0 2i 
Teñ cuidado Geímpre de caltigarlos. 
Has puefto las manos d e4 muger Gn culpa? 
Has delobedecido,o enojádo á4 tu marido? 


LH 0% 


Ouirito Mardamicirós | 


Has muerto 4 alguien? 
Has delleado matat a alguno? E 
Has teñido éon alguicti de palabra? 
Has reñido de manos, y riñendo lacaftelé 
fangre? | 
5 Hás delicado lá muerte a cuña pérfana? . 
6 Has delleado a ti mileño la muerte? 
3 Halte delleado tiuerte violenta? e 


8 Has mialdecido, dizlendo que le lleue el 


diablo? | 
y Halte maldecido a ti mielmio? 
io Has injúriado de palabra a alguna perfona?: 
15 Has tenido enemiltad, o odio coh algunos: 
hasle quitado la babla? 

$ Bueluele a hablar , y de aqui ¿delante da: 
le tengas mala voluntad, porque í le la cienes, 
tu. confellion no valdrá ñada. E 
¡2 Suélelte emborrachar? 

13 Y emborrachandote perdifte el juas 

14: Has emborrachado a.otros?..:. 0. 
| 1. A pap, y cae, p” ] 


q 
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E  CONFESSONARIO | 
“Sexto Mandamiento. y: N 
1 Mari nacamps bocha chaflariz caicampi? cáfwatdo 
11 vea marmi foltera cha? £apa papa cafaratampl caica 
Mila? gapa capa pres CaICa mita , maya arúna 
caica mita? | q 


2 Vila magimampi, l. piña pe bochachafariz e= 
mima cancana? abca ap 1ña Patio aya cian | | 


3 Taicani púchamimpi ; cnllacant cinquimimpi botb 
chafa > Ñ 
4 Chachana ai estatampi , Ll, donzel!: mpi begha de 
chaftari> buacllicari? l. paquitari?: | 

$ Huarmi naca chacha naca vnátafi 14 amacafin. 1 a $ 
cambl 1quifna fafin munapairitatro E Ñ 
F Taque chuimampitt < ¿ Arac couimampichs? j q 


6 Caún aru, l, buachoca aru arofiri Britati, dl. buarmri= 
pate Sark Y e 

de 

it Vea arufifina iquifna fari? A 


Y Marmt nacampi ampara pura añacirit ati? 
T Fea pachafti iquifaa faraquivitaro? : 
Tra Quifimpr anatata ? Rip foterampichs ! 


3 Oitinienifa marmib inparirapiti arnfi picar 04 
do alcabuctiritari? 


E Cofaratari vea folreracha? ¿18 
2 Minitani [afin bafquichafr ritark camada a 


B RE VE A 

Sexto Mandamientos lid 
: Has petado cor mugeres? con quantasierá 
calada, o loltera? eon cada cafada quantas ve- 
7es? con cada folrerá quantas vézes? cada no=. 
che quantas vezes? 
2 Has petado con alguna Dar tuya? que 
parenteleo 1 tenias, era muy LerGapO,, 0 2 Ea le- 
xano? 
3 Has pecado coh imadre y hija, , O con dos, 
hermanas? | 
4 Pecafte coh alguna donzella , o echaltela 2 i 
perder ermasa | 
5 Has tenido ia a pe enfamientos, deSeando 
pecar. Con mugeres? 
j Fue €ó confentimiento deliberado, of e el? | 
6 Has hablado, o cantado pal abras ) cantás 
res deshonéltos? | dl A 
de Tuuifte entonces mal delleo?.. e y 
7 Has retogado de manos? Bi 
+ túvilte entonces mal defleo? . :'. E 
T lugafte, o resogaflg con calada s0 con RE | 


tera? RA 
; W pasé + 
8 Has fido térceró, o, caula para gue alguns 
_pecalle? Mi OE ES es 
E Eran dao o cad dis UN Mr O pee 


9 Hafté ataviado con intento de q te quis LA 


i Als nm s 
Ki ads 1 Has 


4 


%  CONFESSONARIO | 
10 Hainumana ¡quitana fata ainiritari? l. hanibuaf- 
rita a 3 
31 Caripara, l. buarmi pura bochachafiritaii? 
> 2 Camrampi y VA hama pufi cayunimpija hochachas 

A AU MOTA pi 
13 Huma capa qui yumañama miflniritari? 

39 Eneftas tres vitimas preguntas , que (on 
la (1. 12. y 13. es mucho de aduertir la eali-- 
dad del penicente,a quien [e ha de preguntar, 
porque no le le enfeñe lo que el no fabe: ma- 
yormente , que efte pecado es tal , que el que 

- le ha cometido lo dize fia fer preguntado. 

Septimo Mandamiento. 
q Haquena yapapata lentariritari? | e 
2 Quifiifana collquipab, ifipab, canrapab, cunacanqail 
Jah luntataraciari? dls o: 


4 Collqui mifina cuna nifinfa vea Inuratanimab(mitb- 
ca chanpa) cuciarapibata, l. courarapibata veafeab ha- 
mafataqas, l. mainina amparapampi caciarapibar«:lmrs- | 
Baraui mal bant yatiñapataqui. ; | 
3 Dainina cunapa lnntatara quifaa fafin firicaril 
4 OQuifli luntatafa yanapiritllri 2 bupana luntatanipa 
imiritati? bucal charapirirati?. des dE 
s Luntatiri baqueta, cuna lumtabamifa alararit 
6 Marina capaca camcajapa chiquiziricari, embidia- 


Octayo 


fritariz 


BREVE. 
¡o Has pagado el debito matrimonial? 


s1 Has víado el pecado nefando? y i 
32 Has cometido pecado de beftialidad> - 


13 Pallaifli ce iplum? 1. cfudifti ne femen? 


Septimo Mandamiento. 
s Has hurtado de las ehacaras? 


2 Has hurtado plata, veftido, carnero , o al- 
guna otra colaque es lo que. hurtafte, y area 


to valia? 
T Ello que hurtafte (o el. precio dello)en te- 


niendo poíible buelvuelo a fu dueño leereta= 
mente, O por mano de otro, porque el dueño 


no fepa que tu lo hurtafte. 

Has delleado hurtar? | 
4 Has ayudado a hurtar,o dncubitiald guar 
dado algun hurto? 
5 Has comprado algo, fabiendo, o fof pechan- 
do que era hurtado? 
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6 Has tenido embidia de la hazienda agena? | j MI 


K 3 - Ueduo, 


CONEESSONARIO 
| Octavo Mandamiento. | 
Y Qui baquefa insta, La capita tempiritario 
$ Chain. 1m4paquiti tumpata ? michca did aru 
fifintbas 
Y Yarifimacio michca bani a mba? 
2 Haque toquero arufiritar 1 l. gipciquiritati 2 Ll bas 
queb toqueritati? MN de 
3 Llullafiricars l. Unlla ara aru fritari? 
4 Minima hochapa yattf 214, y. spafi nfa bai yatiri ba 
quero atamiritati? l. cana ebrritati?” 
5 Arm apiritari? - 
8 Elo. y 10. Mandamientos eftán dichos en 
el 6. y 7. 

6. Nanatana auquibac Dios auqui taque atipiril y tas 
que docirinafa, l, t4gue Dis. (ña arupa bant yrastimas 
vaico putiflari? 
ro Tarif nd faro? ¡chatcara yatiba q di e 


a a —Hocbanatama Edad? > 
4 Yfapama byo, ancha yánca. Chrifamo tapi. Aca bo 
ehanifina bibuafamana Ma manquipacharo miricatds 
Veana murniafea bani nsutuña cama puri, han arafin Ina 
camapunte 0 
[ Veatba, vnantbalima, ac pachana humans óbra 
Ma, yUCADA maquila a aromantita batpucama ninaro apar 
tama fata, Dei fnari, l. apantiriquitari? bani panibua, 


ho pres mangui pachina buinana AMpar ana, c4yUma,pu7 
Y 4g4- 


BREVE: > 74 
| Oéiano Mandamiento, 
¿ Has leuantado algun falfo teltimonio? 
 Dixiftelo a el miímo,o folamente en tu co» 
ragon? . 
+ Sabiaslo, o fue juyzio temerario? 


2 Has murmurado , o dicho mal de alguna 


perfona? 

3 Sueles mentir? 

4 Has delcubierto algun pecado fecrero de 
otro! 

5 Eres chiímofo, y reboluedor? 


6 Pelate de no faber la doctrina Chriftiana? | A 


4 Defleas, y propones de laberlar pues. mira mi 


que la aprendas. 
7 Tienes mas pecados? 
j Oyeme hijo, muy gran posallorá eres, Ge ¡ te 


hauieras muerto con eltos pecados,ya- te 'huuie | 


ras ydo al nía lao) cuyas penas fon eros. 


fa Sino, dime, G ¡aquí te ¿sd que puécun 
la mano en el fuego deíde la mañana. hafta la 
noche, hariaslo? no por cierto: Pues en el in- 
ferno han de padecer en medio del fuego tus 


K4 manos, 


“>= — 
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E CONFESSONARIO 

raramafy MIDA tajpincans, vequipana, aca pachana 7014- 
namaquifa nacquipana, banji yea marufinca, camifapi má 
guipachana taque bancbima nacquipana maruafmapi? 

Y Pequimpaca, paíta vearo majna Jefn buanima, 2a- 
<que cbnimampi bocbanacama bartama , vcataqmiballa 
confeffalg. ¿ESLORA 

Y Yebafca bochamataqui aca aca lurama, f. rezafima, 
aJtinama, acatafima, cc. Imponatur pornitentia, 
TY ebafis quicbunftari? baambafiaricocquspana tacque 
cbaimamampi balla , Diostatai fama , bumab caprfanj 
baraico , bumaro bochacbafinibaraico ancha purspesps, 
ancha llaguifitbpi , buaniba, rofíaba pampachaquirl: 
Dios taras, humaroqui y afarbpi, bumanaqui baranquitb 
Pi humanaqui buanquiiaba, l. buanquirs chujmaba cha 
ratbpi, bumana yanspañamampi quipifiba fasbps, l. ba 
racpacbaro maba farbpi, bumaquí munafma , buailluf- 
Aa, AlMBIMAY ajco, vila maraico bibuamimaraico quif- 
Pita pampachira, Milereatur tui,de. Ego te-ab- 
foluo, e. 10292 Jal y 

¡F Nia Dios hochanacama pampacharapitama naraqui 
bupana lantipe pampacbarapifma. Huanma balla . Y- 
ebafca Dios bamparfinima, rezafinima» | 
4 Si eftuuiere enfermo,hazerle rezar algo alli 


y UN 


en la cama, rezando el Padre, y el enfermo f- 


. 


Y 


guiendole, 


l 
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BREVF. . 75 
manos, ples, y cabega, de. Pues como lo pa- 
drás (ufrir? * : Ñ 


+ Pues para no yr allá,enmiendate de tus pe- 
cados, que para eflo te confieflas, para dexar- 
los, y enmendarte. | 1 | ; 

j Aora haz efto,y efto por tus pecados, f. re. 
za, ayuna»dilciplinate, $e. Jraponatur pantrentia. 
j Aora pelate de tus pecados? Pues di de to - 
do coragon. Señor Dios mio, mucho me pela 
de auerte ofendido, perdoname Señor, que y0 
me enmendaré, En ti folo ereo : en ti folo el- 
pero: en ti pongo mi efperanca: con tu ayuda 
elpero faluarme: a ti lolo:amo, y quiero - Por 
tu pallion, por tu langre, y muerte, librame de: 
mis pecados,y perdonamelos. Mufercarár 11,36 
Ego te abfolmo. at. 


k 


+ Ya Dios te ha perdonado tus pecados, y yO 
que eftoy en fu lugar te he abiuelto de ellos; 
enmiendate, y 20ra vé a rezar, a 


o, 
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LARA ADA ; 
TS 
A 


TIESTO EAS IE 
Y CEA 


ORDEN | | 


DE CELEBRAR 


E L MATRIMONIO, 
y Velaciones» 
(2) 


GA defpofar , preguntar a ella. 


E: * Huma Marta aca Pedrompi carpa Munatatl, 
 camifapi Sanda lolefia tayofa camacht bama? 
R. Munarbp1. | 
RP. Teba, bupana elp of: ipatbpi bras mada 
fala fará? 

R. Sttbpi. E 156 
P. Spefimataqu baimunstaqui icha caba. do 
R. doc | i Ep 


8 Luego SGU al varon», 


> > Hymafta Pedro 44 Mar ¿ampi cafafiva imnarari 
o. Camifapt Sancia Telef ha tayda camachi bam | 
R. Munabpi. dE 
a cha bupana Pp bere debió bea o | dl 
Go har 
R.. Satbgio 

P. Spefa mataqui, cana E td ie 


R, Caimfitbpi. o 


: E E : 
0d 
. 
. » 
Me. 


' 


e El Sacerdote dirá. 


Yo de parte de Dios todo poderolo, y de 
= los Apotftoles fin, Pedro, y fan Pablo, y de 
la (anta Madre Igleña os delpofo: y ele Sacra 
| mento entre volutros confirmo . la nemine Pa. 
E res ElY, E Sptritas Sancti, Amen. Es qmos Dems 
cmungtr, bono non Jfeparer. EN 
+4 Lyego bendiga los anillos, y arras, y to: 
mando el anillo ya bendito entre los primeros 
tres dedos, diga. O O 
Benedic »ja Domine bune annullum , yt eins ficura 
pudicitiam cuflodiar. Y po pgalele al efpofo en el 
quarto dedo de la mano derecha, diziendo, In 
nomine Palris, a Ce. a 
Y Teme luego el otro anillo, diziendo, 


7 


-Benedic »ja Domine bunc atmullnin, (e. ve fupra, 


Doy delo al efpofo , el qual tomandole con log 
o eres primeros dedos de la mano derecha , lo 


ponga en el quarto dedo de la mano derecha 


IN | de fucfpola, diziendo, Anquina yocanfa , Spirica 


Sancionfa reee Amen Tejos, 
Y Defpues mande juncar las manos encima 


IN del plato, o fuente, y eche las arras en las ma 
Il [| ños del elpolo (que eltán encima) el qual ha. 
blando con lu elpola, diga. | 

gs Efpufaloa aca pmib, ata colqui arras — 7 
Dori 4 ¡ dle 


27 

j arafizafana yn 1mbapataqui. Rel ponde ella, dizien 
do. Nasrca bamaraqui tatuthpi. 

4 Defpues defto, tomadas las manos, entren 
en la Jgleba, Xe. 

q El Sacerdote, acabada la MifTa ¡entregas | 
le la efpofa al elpalo, diziendo. E 
PE Pedro aca Maria marmi mataqui cburafma catii- 
ya /ms: beni yantnaráquiti bani Pocomaraquiti . Acab 
- bibusnamacama cuyabata Dos yllubara, camifapi Dios 
attquifa taque Chrifiano nacab mio haba. Kcarfea pa 
Ca ata marmimachara maini mi, vmimpi hocbáchafmas 
Humafca Muria aca haiñúmah munafina huaillñra quis 
14, budicaicharaquista. Paéla aca, bairumackara máis  i 
ni ebachampi bochacbaifma, panimaque bacabara. Vestf  |F 
ca acaraquib , atamamama . Hacha feflana ayunaña | 
vra, tomúleaña vrenfa , afquichuimani Chriftisnonaca AN 
marnictina fin/á bani bupa pura aquiliritó. Masfea at= | 


quifipanfa baáni hocha[panti. Ycbalca p pánimaqui Yiñayá a Ú | Ú 


Diofab acfarafa. bacabatá. Y ej al mat ee 
camas 


LAVS DKO. 4r 3 


PARK O MINISTRAR EL 


_Viatico a los enfermos. 


E Hilo" Pd ADO: mó E tatuña hit 
hafina Dicfare ) Jañafab yafu 1d2ta po 
PR Dios auqui taque atipiriro Daracpachanquiti acá 
pa hanqúirina. lariri paro > alla 
, Yafathp ds 
E deja Chrifo bupaña nora Doeparo, y sia: : 
R., 2 Vafatbpio. 

Ae Spirira Santoro ) aftati? 
1 R dl afathps.. | 
NU 0 Yafari A camifapi Dios angúi, Dios yocá 5 Dios 

| Spirita Santo quimea perfonafina na gapaqui Dios? 
R. Yafatbpi. O: 
Ata quimea perfomata Diofaná yotpa Ie fu Chrifta 
- Virgen Sáta Mariana puracpana Spirtto Santota hque 
¿ucuna, bupat raqui yurina, fafin yaftatiz 
R ; R. Tafatbpi. | 
a Hrpaquicpa Santa Maria banira yocschafina , 0. 


carhafinja, mia yocacha taparfa bupaña vinaya Virgen 
o MTTZAR 


Ns! 


támtanipa y añari? 
¡O E ET] TP 
a fa Chito auquifa amutuna , iiñina chacoteara 
cancand, bibuana, y mararaqui cancana binfa inchani 
nata quilpisña paragri fafin yaltaro ] 
KR. Y afa1hpi. j 
> Ata quicpa If Cbrilto na bibitarpata Mba al 
Maps manqeipaca limiburo , vtanquiri Saritonacand 
ánima napa 71 fiña iparaqúi nánlana y RN 4 Haba 
ss | 
R. Yafathpis j Pasas! 4d 
Pe Ata quiepa Tu Chvifto mis tibia bitlrali q 
na, barac pachanacaro miftuna Dios quina E am ed 
yapana ao, fafin) aflari | a 
R, Tafarbpi, y la Y E da 
E Taflati, ebina drána tatque bacpensea Mit 
Hat pam hacaratcani, afqui' baqueñica banchipam| E 
tbita harac pacharo mañapataquis Jana macafes bama 
74qui banchipampi marquipacharo mas. pataqai , Fafin 
R. TYafatbpi. db yalatr 
q Aqui de a adorar la Cra al Enfermos . | 
2lendo con el. 
a Tefi Chrifio di taqlie ida UA 
2ifma yupaycharaquifma buampiña cruzaña bib 4 ¿e 
: aque bacque natab quibpiata. bl each 9 
9 Deípues tome el Sacerdote el Santiffin imo 
Sacramento, y mofitandolo a los Pprelgales, di= 
ze al enfermo, bal 


. Y , 
y + 
€ de e 
»o-P. E 


e Yebafeá yocai Santa lelefía taicfarñia Sacramento 
ñatabyafañamapi . Hnpanatampt halla left Chriflo taé 
E quifpiñafa12qu yanapilles 


e Taftati, camifspi Iglefia Cátbolitara Baptifmom 
¡ yatapa Saátramento nácámpifa, Diofariquifa bochana= 
¿afab pampatbi ? haratpacharo mañafatataqui? 
A A 
e Quifis S aterdotefá l fu Chrifto aúquifara dropa ayb 
fefina erantrab, vinob, qhiqui Ifu Chrifiona banchipa= 
ro vilaparo tucmtipi fofin yallati? 
R. Tafathpis A, 
nh TYehaá amparabana Hoflia carofcarabá qáicpa 1efú 
Chrifio tarfa camfapi banacpacbsna viqui 5 bamaraqué 
aca Hofliana vique fafin 5 afiati? 
R. Yafatbpi: 0 


, Pe Yehefes yantaciririacamá iinirinátánia Pampa= 


_ebatari? perdonatati? R. Pampacbatbpi. Hamsraqui 


humana yantáchatañacaimas ttiñinacama , pampachitpa. 
- perdonicpafafin faraquitari: pérdona may/Iriquicasis 

Ro Saraquiébpi, maxfraquicopis AE 
Gl Las dichas preguntas (e pueden abreuñar, 


e reduzir a meros, fegun la necellidad del tiés 

-po. Luego el Sacerdote juntamente con el co 
fermo, dize tres vezes. Pela 
vk lefu Chriflo collana apóy bani bumana camamatrós 
almabaro vialuni Ramataqui maxjca humana dromanpi 
que alaba quifpiata camp 
ÓN 4 Luc 


A 


a od de 73 
4 Luego el Sarerdoté ¿dando el Sartifimo 
Sacramento al enfermo, diga. tio 00M 90 
ve Yocay lefa Chriflo rarfama hatcbipa tatufima, al 
mamaña cocoparaqui » Ata pia £upayuna amparapata 
qua barpa ) bararpatbana viñYa bataña MilaGwt, 
Améy: O 
€ Defpies que el enferino vulere comulga- 
do, el Sacerdote A AAA ia 
re ida Chito tarfara bantbipa almana Duatiyibza 
Paz Parerpachana viñaya bacalismataquio Amen, 00 
Y no fe quite el Sacerdore de alli 
que el enfermo aya palfado la Forma 
€ Sino lo wiuiere de tecebir! por algun im 
pedimento y adorclo, diziendo el Sacerdott 
cn el, ha 


5 


NH 1du Chrifo quilpryriana barchipa y tacque chas 


) 2 as 
mirnpi barparjfua, Iopaybarsquina , burma piña 


Couzana bibmafira tatque acquan aca quilitata almaba MI 


quifpiaraguitara, 


Fue el Earerdave pop e 
a Delpues el Sacerdote exorte al enferaa 


eve pida el Sacramento de la Extrema vació, 

dizlendole, - O | 

futini, ancha v/sufama catufiña Manaratr? 

R. Munstbpt. | Soda 

> Na ápatiraqar mama acá Sacramento piña bil al 

Bataghi bacañataqrífa chama chteripipi, da 
2... Ao 


e Hilay maya Satramentoregrl Extrcina vaio o 


- Y 


bata a 


>. ll y 
CS 


, 
e 
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:tamao 
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€ Boluiendo a la Igleñia, pone el Santifhmo 
Sasramenhto en medio del Altar, y buelto al 
pueblo, les dize las indulgen:las que ganan 
Jos que atompañan el Santillimo Sacramento; 
diziendo.. : e PENAS : 

PE Tacque Santifsimo Satrámentopi imirinata paraca 
VIA induloentiah yhquinstata Candela aprafita Mirina- 
cafca Payapatata jhquinotapifcara . Ata imdedernczfea 
Purgatoriona mutnñamab taycd vriutaquip! buzquitama 
“YCA vruraquil Purgatoriona mtriñamabpampa tarapis 


LAVS DEO.. 


Sp pa rOcaBviamo PM 
BREVE AYMARA l 
DE LOS VoócABLOS Mas Il 
comunes de que ordiháriamente 
vlamos. | 


PROLOGO. 


A A e o ds do DOS AE a 
Pp Ara los que comiengan a aprender la leí, 
gua Aymara contiene elle Vocabulario los 
vocablos de que mas ordinariamente víamos 
Y es de notar, q en algunos votablos 
-ftó el Romance dos vezes, y en dos ter 
porque tienen dos votabios que 
quel Romance, vt,temer; atfarath, 
tarbar | O 
d Tambien van juntos verbo im: 1 
puello, con efta particula, f, vel, fi, y a 
elcofider, ymaliba, efconderle, e A e 
_ Y ltem, verbo y tiombre verbal; VE, túmaray 
lalud, cemaratha, tener falad, bnanquita,elperar, 
buánqiiña , la efperatica . Y cada vio de todos. 
los Dbredichos va deporíi en vn rebglon por. 
que tada Romance coji fu vocablo eupiefí cedo : 
va retiglon, en quanto ler pudicife, 4 Md 


ye e a 


Y 


La, 


— A A A 
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VOCABVLARIO 
- QVE COMIENZA PORLA | 


Aymara, al contrario 
». del paílado, | | 


$ En efe Vocabulario, ai para bufcar, co- 
m0 para pronunciar los vocablos , fe ad- 
slerta , que lus Indios vlan indiferentes 
mente dela (,y la f vtcamafiba, fama: 
Jibz,y lo mejo es la i, y de bi vt ifca,bif- 
c2,) lomefmo de lav, yla 0. vt una 
tha, onancbatba, vtara, 
220 dela VI ba, vt UCAt 


CS 


Ca, efle, ef - acquicha, adqui 
2cana, aqub.  asque, peñafiva 


acata, de aquí  acquero halantathay: 


2cacata, por aqui. peñarfe.- cd E "E 
acabama, della mancra, aclaratira, remer; 00 [AM 
2cabua, be AQUI st (Lin aclaraitha, atomodcar > 
asilatha, clegira aclaratatha y» eparta fe 
acllatha, efensero, con miitdo, E 20) E 
E E3 a acla. 


a $ 


. ACATO, atz. - acque acque, feos 0 


_aclaraña, remible. 
aclaraña, efpantofo. A 
acutha, contara, 
acutha, e/fimaro. 
acrutha, vomitar. 
ahanu, cara, roftro. 
ahkka, cerca. 
 ahicarapicha, acercarfe. 
ahea, muchos» 
abtha, femiliao 
ahtha, linaje... 
á nl O 


_achicatha, importunar. | 
|| achugeatha, morder. 
do achutha , Jrutificaro 
ll achu, franfica. 
- achuma, cardsn,achumas, 
alnicha, contradeziro 
- Slnicha, recongar. 
a1niítha, vengarfe. 


VOCABVLARIO, 


aicucha,quexarfe gimicns 
taa Ho - ES E z pi le ñ Ñe y 


aicha, carne, 


all lo, f in 4 Je , 


_ainacha, cuefta abaxo. 


aiñacha aliráta, boca 4, 
A 
alarha, vender. 
alaltha, compraro . 
alatá, captino comprado, 
alicha, crecer la yerbas 
allimara, año fersil.. 
allu, pudenda Visio 
allu, badáxo. 
amakaftha, penfira 
amakaft ha, defpcrtaro 
amakaltha, acordarfes 
amancaya, afucena, 
amarovraque, fuelo dez 
das E 
amaya, difunto. : 
amaya chucutha, amo». 
tajo 1.5598 
amayavea, fepulimra. > 
amayapiquiña,calanerao 
amauta, fabio, prudentes: 
amickarha, dar af00.. >. 
ano” 


Pra 


, .s ds b ' 25) Ai 


amieckito, dame afío. 
amotaftha, penfar. 
amuchal, rd fe la for, 


- 210, Ado, 118 


amucatha, callar, 
amuquitha, callar, : 
amakaftha, penfar. 
anica, papara És 
amcallamayu, alil e mes. 
ampara, mano, braco. 
2mpt, h de MUQer, 
amputa, cucfta Ciria 
amiaítha, aos darfe. 
amiaña, i20M0r A, 
aDnNa, 'M21Yr. 
anatátha juar. 
anatatha, «croc ire 


anavai, quexan fe el en. 
XEMO, 

ancana, fuera, 

ancaro, « fuera. 


anchamangairi, glotora 


antutacha, Joltar. 

anel, 10,40. 

an:ha chartri, d.id.a fo, 
—20uUcara, perros 
anacuya, 2er rillao 


EN AYMARA: 


82 
añutra, zorrilla, 
anitha, focal : 
anilquipatha, adulterars 
antiquipiri, aduleera, 
aniíquipaña, Adulterids.. 
apacht, Vit] 4. > | 
apach1, aguelas E 
apatha, licuara e 
2pA, (4IL4. 
aparatha, quitara 
apitha, (02H a 
apo, destina o dd ; a 
apecarutha, | lonar dede. j 
Jlas, pda MES Eno Pé 
apíutha, ficar e 
aptatha, «lgar lo. bat 
aquiltha, hallara 20 
aquitba, de acarl 


2Lacca, arribado 


aracpacha, Cielo. Pb y ] 
2rl, agudos mo boto 
arichatha, a2u arre os 
aru, palabras AR b | 


Qra, Dual 2 
aruchuracha, acr nfijara J 
arutatha, dir doi | 
arutatha, Eta 


La 


- 


arts 


dni hablar. 
arufeay tha, dar a enter.» 
O 
aruttara, bechiler. 
artuna atipatha, contch- 
cer. 
aruíquipatha, infimar, 
aruma, mucht. 
arumaragal, de madru- 
2ada. 
armatha, oluidar. 
armaftha, olmdsrfe. 
arcatha, feouin. 


ne (sf 4. 
wi, baena bi 
vicharha, adirccaro 
"Y 'quicharha, adornar 
mr alquitaqui, poco a picos 
| afquihaca, ViriMd. 
— afira, calebrá. 
añatcha, acarrear: 
atamatha, dexiro 
atamatha , 
¿Lutzo 
aramarapitha, interceder 
atamarapid, Abrcado, 


VOCABVL ARIO 


areay lll 20 efponder al 


quexar]e al 


atalitha, entendraro 
atecaul, bio adultcrings 
atabualpa, 2alvin4o 


atipatha, VENCE, 


auta, enemigo. 
aucaficha, batallira 
auqui, padre. 

qutl, hambre, 


E 
Acñítha, tener ver 
2uentas | 
cachlina, VEronencas 
caclichatha, aner gongadro 
cacotha, var ,rafparo 
cacotha, refirezar, limar. 
cacoña, hima. : 
caccha, rayo 
cacho, yerba. | 
cachu , hembra en ama 
males. | 
cacha chimo,arofio mese, 
cabua, comifora de Inds0x: 
cahyaya, arrabal. | 
cayca? guanta? 
cay ca rita? qUántas Ven: 


¿ 
As 


res? 
fayca vehapió, lso 
—€2yra, rana. 
pl cayuiltha, conbderar, 
—Cayulliña, razon, 
62, 10mt. 
cala, piedras 
calanchatha, eripediar, 
caltati, dinanecer. 
callaratha, COMENCAL A 
callana, principio, 
callana, CaChelas 
calaña, tiefho, cafco 
callachi, ombro, 
callquito, defpearfes 
Callu, cordero, 
camilfapi? come 
camillapi, ají como 
Camani, digno, 
cama, bajta, 
camachitha, mandar, 
| camachitaaro, ley. 
camabha, su 101 ectiien= 
zo, ¡Gi 
€2M2B1, oficial, 
- Ccamalla, honras ; 
camaciatama) oro - 


a * 


e 


EN AYMAR As 


camacque, 201 VA 


E, 


cana, luz, Laia 
canacharha, alumbrara 
canaqui, cdaramente, 


canautha, aparecora 


cantati, AIDAQUICr, 


| cancatha, fer. 


Cancatha, a/ftr. 
Cancaña, affidoro 
canali, alba 


| cancarapito, tener algas 


Cañu, cif Jue, 
capiftha, cm]. 41 [ce 
caplítña, entios 
Capilirk, brasos 
capaña, cobertera, 


caputha, Dita a 


-capu, bifo. 


€2paca, Rey 5300. 
capaca, pederrfo. 
cspitha, fobar. 


ca pitatha, tapar cor cor 


bertera, 


A 9 | 
capa haque, diligente» t:. M 


carapiquiña, caluo. 


Card, Mañanas 
cara el Y, mañana, : 


e 


PE AE 
q_RAPAAAXA XA A AA = ed . 


a A RI Y 


* OR 


= 


cara, cofa rafa. 
cavitha, canfa fe. 
cargr Tio, tam: Me 
caracia, lepra, roñao 
caracha, farna. 
Varcatitha, remblar. 
carpa, tido. paneilon. 


crara, labo e, yt. 
ealaccaro, , fubre la pit- 
dea: 


karen, «240. 
“catarafiba, cafofes 

| calaratima, bodas. 
ÓN catarayarha, cafar. 
ealarayci, el compadres, 
catiqui, en Vans 


o cafíatiba, seme. 


cafi paoíi, mes de Mayo. 
caftaa, recoidar.. | 
cauqui? dónde 
csuquina? endonde? 
caiquira? dedond.? 
cauquiro? adende: 

E cauquicata” por done? 

a cauquipanagui, 

VEXES, | 
caul, años | 


VOCABVLARIO 


aras. 


CAUNA, LUNG 
caura, €s SBEVOS 
caura, sañados. | 
caura, avila E 
cayt, pre, piernas si 
catutha, afir, tomar, (4. 
car. 
catutha, esbrar. 
catutha, riecbiro 
catuyatha, entregar 
catarl, VIMOUYA o 
cataul cal. 
chacocarha, enclanar. - 
chacocacha, eruoficari i 
ehacque, aurcarfe la cafao 
chaclla, auchacho, MIÑO 
chacatha,perdódes 
chacaytha, perdera 
chaca, puénita 
chaca, buefo. 
chacchutha, reg4ro 
chacha, Varona 
chachahama á ávila 
Mene, | 
chacuru, eres 
chahuatha, ordenar. 
cha) 2 bolas d 
| chay- 


ehatña, fleuerico. 
£halla, arena. 
<challua, pefcado, 
piebamia, , fuerga. 
€hamatha, for Cejaro 
€hamani, fuerte. 
chamillico, puchero. 
ehamaca, e/curos 
ehamaca, cicgo. 
ehanca, bilo. 
ehani, precio. 
ehancapuraapito ) YA” 
-:gu1d0. ' 
ehapi, efpina. 
eharqui, cecint. 
eharqui, taf1j0. 
chatatha, acufaro 03 
chatatha , quexale db 
luez., A 
€haulla, pefíados - 
Checa, verdade 000 
checa, verdadero. 
ehecapuni, ciertamente 
checa, derechos 
checaña, FAROS 63% 
checacharha, ende, 
eecca, ala de AMES: 


* 


A 2 
has Pe y 


EN AYMARA. 
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checnitha, aborrecer, 


cbeenitha, tener odio; 


checniña, edio, 

che £atha, bendervris 1r, 

checta mitad en moneda, 

eheneque, ,pudenda ma 
lseris, 

chiatha, rafgar, ? 


-chhla , palmo, 


eras cofa negra, 
ehicehi, brotar db arbol, 
chicehi, oranizo, 
ebicmaña, cabecera, s 


Chicna, la taberas MEA E 
china vino, dueleme la E 


cabeca, A ¿COSES ido 
ehicaqui, juntamente, 


- 


chica ampara, mano mr 


quierda 0050 10: 
ehizaro, ul renes, 


Ghica aruma, media E 


UT ) 
ehichillanca; mofea, | 
chigqui, deferacia, 
chigqui, piero oda 
chihua, verdura, | 
Shihua, ortaliza Aida 


de 


| ehingui, 


ehibuaco, tordo ane, 


<hillacha, atefiar. 


chiilca, biel, 

chillchitha, dangar. 

€bina, dd rrafiro. 

chinactatha, quedarfe a 
11a4s, 

chinanquirl poflrero, 

chinaha, tras mi. 


chinanieca, vltimamentes 
Chinaro, vluimamentes > 


china vru, vlzimo dis. 


€ hina, meca de feruicion ) 
ebhincpacía, Enero mts. ' 


chinotha, atar, 
ehinocatha, prendera 


Chinutha, añndar. > 


ehinutatha, atar. 


Nn%. 


| ChiBl, marcielazo. 


chipana, mande 
chiu, fombra. 
ebiucaf, fombito. 


chin añ, añublado. 


chiucafa, torcer Yopts 
chiui, elafe la considta 


VOCABVLARIO 


7 hermana me- | 


chocha, verde colors 
chocllo, 11acored» 208 
chocliocri, granaro e 
choerichatha, burirá 
ehoeque, 00 
choque, edo. 
chua, efendillas” 
chuentha, e ferá 
chuy ma, corafoñ, 


chujma, a adura: 


chuyma pufla, cf Ines 
Edo 
chuy ma, granillo de fa 
14. 
clyuy macia) def 
M4) alo 
chulleu, axedera. > 
chulluchátha, remojara 
chulu, caracol. 
chuehapací, imuiernos 
chuncatha, juar precios 
chuníi, xumbar. | 
chunú, ommbidor 
chupica, colorados. 
chupu, dinicfo, gramez > 
churatha, diran 
churarha, cobat 


huúracatha,reficmr. 
ehurabaltha, promerers 
haru, ecrracol, 
Pa chupar. 
chultarha, falrars 
chulfacha, eftar aoferres 
chuíca, lechazo, 
chusliiaca, flercritos 
chulla, hivisga e fo, 
cora, arbol, 
cocagoca, arboledas 
cochotha, cantar. 
cochomafti, amic, 
confellaftba corffojes 
eEonfellaytia, confjiars 
coya, nin, 
Coya Roms, 
€00, tardeno. 


topa e 0j05% AUTE, * 


congho, bexes, 

Kolla, ponga, 

colla, hechizo. 

colla, medicióas 
collatha, curara 
collitha, arar, 
col!qui, plata. 
collqui, dinero... 


14 » 
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collo, cerro, 
cool, rronar, 
coratha, e/ctrdar, 
corabua, hondx. 
cOTpa, termino, fan: 
corpa vta, tambosmcfez 
cota, Ligunaelhampne 
equea, aleodon. 
equegachatha, í ¡njariara 
equellu, arsarillos 
cauella, hierro. ' 
Eguetnara, abominable 
INMAYE, 
eqiiem larha, epuoralara 
<quemidha, portal 


e£gueacha, bag: 


ce un k 
cd 1enchay ccrea de fino 
COS ¿ ; 
ed IPDAYa, muta 000 
Equeraco, tefores >. 
equepa, tromperadi > 
equeparha, tañer: troma 
peta» 
egiteraxi, Eo, dog 
24. 
Equero, pad: bis 


£qués 


Equero» vafo de madera, 
euchurha, cortar, 
euchihaque, dilicente, > 
eucata, de la otra parte, 

cuca; biela | 
eucacuca, arboleda, 
Eutactica, Mohtada, 
cucañabachapa , 20045 

yezinás.: 

cuchu» »intoñ, 
cuchu, efguina, 
cuyca, lombriz 
cuyatha, amar, 
| cuyaña, amos. 

l cultaculta, lodacal, 
culta, terca 

culá, terror; 
cullcá, añco/o, | 


1 


culluyacha; afolar, 
evlltathá, toncar; 
culleuthá, bramar, 
eialleyozortola ate; 

IL cullcuta, toriola aus | 
Il gumutha, carzar; 
cumú, (4r24; 

£limu, corcoñd; 


US) 
Ll A 
E > 


Cor 


VOCABVLARIO 


1% eofuchatha. ámontonar, : 


cumu, corcomádos 0 a 


cunea, voz, cil 


' CÚBOA, ca pefóneco, dl 


cuhcácaricha, dcgollary yl 
cu hatba melon en piedra, 
cunturi, buyere, 0 
cunu, miexe, 
cuñu, NCUAY 
cunataqui? para que? 
cunarayco? porque? 
cuñata? porque tanfa? 
cunacauquiía, Ci sota 
(0 4, Y 
exnápachalquaded 0 
eunavitamiadd, Le) duele 
cuna: que , 
cunala, alguna afngo 
cuplampara y Mano: des 
echa, qa 
cul, ventura, dba k 
cufl, 2oxo, a 
cúfliftha, bofeanfa, el a] 
culhiatha, álcorar afin] 
culliatha, eomfolar, 00 
culli, acuero bueno, ., 
culhicufíi araña gue biláz 
culiigamaliña, gloria, 
¿uf 
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-¿úGlo, mona, 
eula, chicha, 
+eulfavea, bo udegas | 
Revlcáchata, Oñparejar, 
tulea, parejo, igual, 
£Lurtba, capar, 
—euráta, tapado; 
eur, baña pneftre, 
cutama, cojial; 

enti, pulea, 
cuciocathas ornar, 
cutincatha, bolir, 
tuu, aquel, súa, 
Evuna, atulla, 
cútirmi, arto del ciclo, 
en, trónár, | 
cuhyicha, fliár, 
Cagipacá, Talto mes, 
fagipacii, 1. de ayuno, 
-Samatha, refollar, 
famana, “babo, 
“amatha, defeanfar, 
Gamaytha, coñfolar, 
Samagamasombro, * 
Sappi, r4yx, 

$apa, falo, | 
fapagapa, cada vano; 


Af: y ye 


gaparo, a cada vno, 
cecque, /4Ya, 
Gecquecha, rayar, 
Gencarpu, tabefiro, Náz 
aimay 
finchi, fuerte, 7ez10, 
Gipita, lazo, 
cipitatha, cafar con lazo; 
Cpgicatha, mil marar 
Gliea, vena; 
Sirca, vera, 
Circa, cordillera, 
Cuciipito, adoriiteé? 
Camathatha, adornar, | 
Samachatha, bermofearz 
gumac, bere fo, 
cumil, hermofo, 
sumaña, hermofara; > 
fumaña, belleza, ps 
$ U, demonte cal 


Lá E y hr Palio 


tian los Iidios E 


A AO E y 


PICAS 


MEnte, y por cho los Votas ' Ñ 


$ que comilencan en Ej 
Je pueden poner en la 1, 0 
ales ali 


Há 


e y PORRO > o 2 =S EE 


a 


EJA nto auquiba, CTC 


hacatha, vintr. 
Shaca. 1. hacala la vid.ta 
hacatatha, refucirar: 
bacaratha, connalicer. 
hacacha, eflar fano. 
hacaytha, fanar a otro. 
hacfcatatha, abosarfe en 

ALUAn | 

hacotha, ¿ranigir. 
haco, eranigo piedra, 
hacu, harina. 
hacotha, tirar 
hacothaá, arroJaro 


 hachatha, llorar. 
UU hachatha , dar vozes el 


 aimalo 


Loba chillar el pa 


Aros” ; Y 
hachatha, crafrar. 
hacha, gota lagrimado 
hacha, imnda 
hachaviTa, peftilenci.to 
Rd puñado. 


ANO CABVLARIO 


hachachino Setiembre 
10 So Í 
hachachucha, Dirjenaaa Me 
bre mes. hi E 
hachayu, almas 
haychatha, reñir. 
haychatha, abogar aprez 
tandos MH 
hay, refponder llumados 
haytutha, VozaY 
haytatha, dexar 
haypu, rarde del dis? 
hay pure, a lá tarde. 


e 


hayra, pc exrfos 143 


hayrafiha, emperezarl 
hayrab, perez 0 
hay 1 conjunción. de 18nA 


sd 


( hayllitha, cantar victoria 


haylli, aquel cantos 

hay nu, marido, 

haya, lexos. | 

hayaneatha, caras 00 
lexos. > 

hayu, fal. 

harunchatha, falato 

halatha, volars 

halacatha, ACOMEIero id 

balas 


» 


| halacatha, arremeter 
—halaltatha, apartar/e. 
hallo, Dusia, 

y. lu, lower. 
Hhallupacha, invierno, 
: Hal Hatero. 
Ae id 
halla, fr 


EN at se á 


- hamaratha, cazar. 
- hama, aquel En. 
| hamañalaqui, feruidor, 
hamacora, y pañal. 
| haimatanta, efiaratiajo 
pelorero, 
e Lamaebt pajaro. 


Ramactiplda, cobro, 


y tt 
Ameca, pro 
meachaytha, der Brie 
fa, 

mcaqui, Drenementés 
1amehi, afrechos, 
hampatu, Japo. 
hampaticha, adorar. 
hampacitha, befaro —* 
As, rogar: 


EN AYMARA. 


de hancbi, cur po. 


hapichatha, empreñar, 


87 
hampitba, to/Íar ta)Z0 
hampl, may> toflado. 
bamuorpaitha,confiderar» 
hanco, blanco, 
hibtochátha , blanquear. 
habcu, (0x0. 


hangu,, mmojqidto. ee cis A 
hani, 10. 5 TN 
BanIra, aun mos 
bañira, añies. 
hanicunal la, nadas 
haniragoi, Mi tampoco. 

hanicacifliri ¿lefa erg pa 
fado. 

barihbiuri, iii 

haniho cbani, lnoreites 

banivhesta, moles 
hanivácaña, insrfible, 
henivnanchabga, atien 
igaN ad 
ha mida Mitra franz 
co, Se 
hañira, era para evil, 
hapi, muger preñadas 


hapitha, clar preñada, 


o 


. haquefutl, fobrensmbre, 
1aq ultra, / cbrino. . 
haratha. difataro 
haracatha, defsraro 
hararanea, Lagartijas 
hariluraña, dificil. 
—haritaluraña, difcik; 
haritha, lanar. 
harifiha, lanarfe. 
hari, apenas. 
—harita, apenas. 
—harcatha, atajar! 

_ harcacha, eflorn:r: * 
harearba, mefclar, 
haru, amargo, 
hatacu, bledos yerba. 
—hacitha, camara 
—— hhaulíatha , llumar; 
hauitha, correr licoro 
hauiri, el rio. 


- heucgue, bámo, 


23 


y ta 
> Ae 


-.VOCABVLARIO j 
 Faque, bembre. — —  heucquechatha ; bager 
haquenaca, gentes humo. A 

haque, perfora. * > hemgque, podres 
 haquetucatha , Pazcrfe  hicani, efpaldaz 

hombre. el hicanl, de tras. 

haquemasl, proximo. hihuacha Moria Y 


hihuayatha, matara 
hih 1, UI Ls 
<hihuaña, mñcr1t. 
hibuairikampi, poncoba. 
hiuirihama, defarciado. 
hilá, hermano mayor. 
hilatha, crecer el hombres 
hiláchatha, probyaro 
hill1, caldo. 
hintaatha, apagar fuegos 
hiñichu, eras 
hinehu, afa, cabos 
hinquilluviía, def 
En CUCrOs» 
hincatha, comer ear 
hipilla, tripas. pi 
hiquicatha , alcangar al 
queya. | 
— hiquilta, encontrarfe 
fo. 
hiquitha, arrancaro 
higuid 


484 


A A 


| hiquifutha; ¿rancaro 


hiquitha, pelar ¿AÑ 


iquinocaftha, catar ba 
 zienda, 


bicicha, e 
hiafa, 10 otros, ¡18 
hiucacha; remera 
hocha, tálpá. 
hocha; pecados 
hocha, egecdios 
hochachaliha, pecar, 
huáea, idolo. 
huaca hamparichas ido 
lairárs 
huacahápatiri, idolatras 
uaclhicha, borraro 
uacalla, remera. 
$ | Uzaca; Ica 
uacaleaficha, ecñirft: 
huaecha, pob: co 
hunacehatucutha,cmpo- 
brecer. 


- Íriacéha, brerfanó. 


na fre 
7 
IÓ 
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huaheachatha. parir, 


Ylalurás 
+. hu 1huaftha ) ee Ñ 


82 
huacrá, emernos h 
biiacaichatha, guardara | 
huacitáraqui, otra vexa 
buahua, ¿riatur2o 
hiahuá baccutacha co 
ichiro 


$ 


huahuachal M2. acoliód, y 


y Perro. 
húácolla, cALaro medianó 
huachoea. defeneflo, 
huaiéa, a : 
Diales arrebarara 
huaiticha; tolgaro k 
hualcufiha; emfar 
hualeuthas tr, 
huaina, inaniebo; mor: 
hualca, “pluimages. 
huayabúa, faxes 
buay aca, talegas 
huale; antigtramentes » 
hualutu, anteyer, 
huallquipo, bulfa delo 
huallea, collars Ae] 
rial beriis la olla | 
huallgs ; 


ATA SEE TIAS AA AA e 
- o > pa 2 SAA y 


buall equé Preilada en a- 
males PIRATA 

. huampu; balla; naues 
huampu, barco nato. 
* Hhuancovro, artja. 
huancivifa, bbs 


| huanquitha, eptrdr. 
*> huantuña, litera, 
huancara, atambor, 
huañachathasenxear 
huañachatha, fecar. 
huañata, coiefeti | 
huañi. fecarfe al20, 
huañikito, tener fed. 


te. 
huaquitaqui, bdo 
mente. : 
huarcutha, colgar, 

IF huarcuña, horca. 


huarahuara, efirella, 
' hyararitha, gritar. 


ll en, 
pa tdo 


hualara, difieren 


huate cacha, a w 


E Enanichachid, corregió 


| a, moderadamen- 


+ huaratha derramar LONA > 


“VOCABVLARIO 


huarmi, muger, 


Kuaecr, AQuero malo. 
huatilamea, acero 19 


huatan vta, carcel, 
hu tacamiánaj esrccléros 
—hucahucaqui, poca cojas 
huchha, magamo: 140 
huchhutha, forbera 
hucaha, tamaño, 
hucumart, 0/80% 
huca, ranto. 
emba > ? tan 
pl eftor sá 3 
bucaqui, bifia.. 


-hucagui, 09 nes 


huyco, cie20. 
huyeco, tuerto de vn ojos 
humayu, /uaor. 
humayutha, fudara 
humampl, comtig0 


hunlatha, apacemtard | 

huniña, palio. 
kun), pacer el 5 

¿E pone 


HE api, hoj le 
quicha, apartar. 
icha pribira 


39 laqui, rd de 
0 Jarca, aceqtias 
e larama, azul, 
 Jarutha, reiro | 
-— Jatatha, andar a gatas? 
Jatacha, trepar. 
Jataricha, baxar trepado 
laica, bechixero, 
laicatha, enbechizaro 
laicu, ocsfom,por. 
laicutha, ocafionars 

E Mlacllacha, carpintcaro 
lMacllaña, "aguelan 

- Macota, manta de Indio; 
Y “llachihuana, panal 
 Mallicha, auenrajar, 
llampo, fuave, 
Jlampochatha, alarde 
llamayu, cofecha, 
Mamcatha, tocar. 


e a. 
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: Janti, lugar tenientes llamcatha, palpar. 
apa, piojo. llamearha, tentar 
lapacapacÚl, verano» llanca, greda. 


Jlaquiítha, rener pefar 


-JMuklliuk 


Jlaquita, dolerfes 
Maquina, trifte. 
llaquiña, contricion. 


llaugallauga, bárscas. nl 
llica, red. Y fs A 
e 0 A 
loclla, bil d: agua; 
llullaftha, MEALIF o 
llulla, mentira. 
lMullacha, emcañar. 
luila aicha, balagarí .Ñ 
Ilullapaitha,foliirar y má Ñ 
ser, 
lluncutha, acepillar; 
lluncutha. hruñira [NW 
DN E a 
fa ll 


Mess, v1.4 san 


maanacata, aleunas AN W 
VEZES, | 


44 


VOCABVLARIO 
maaíea, empero. manu, detida. 
macatatha, Vadear. manuni, dendor, E 
macatirivilu, pefirlencia, — manutha, denera 2d 
Maema, cantaro grande. manupucarha ; qu) 
macu, tarina de animal. deuda. dd 
Mag, compañero. ma llitha, y gufar. 


SEAS, 4 


machatha, emborracharfe— mallicha, pika comida. 
nashait cha,er bhorrachar. mallco, Señor Catiquea 
A borracho. Na a y CCA, 
machaca, RUEtO, mara, aña. 
MN machacata, de miieno. marca, caldo. 


mamani, gañilán Patton. marca, pueblo, 

| mama, metal en piedras marca, ciudido 

[| mamacota, mar.  marcatha, abarcar. 
ll omancaro, 4 dentro, marcaftha, ganar al pa 


| manqui, Ad epa 
manca, dentro. marea, artemifa yerba 
Il mancea, contra, - Marmil, mmuser,, ma 
[ly maneatha, comer, > marmiaftha, cafarfe. | 
MN mancayaltha, combidar, malfahua, los envis ña h: 
Mb ll mataca, comida. mallaya, los dias pelan 
Il mancaña, licomida, dos. e 
o mantatha, baixar. mauro, AJtrn 


ANLALha, entra, matha, yr. 


antayatba, meter. mati, calabaga feca: | 
mantayatha, » dexar 1 matl, y. fo de talabaral > 
Sar. | maya, vna coja. o * 


may al, 


0 12y nia, VAICO. 


 Apnaytha, prefa AYo 2 | 
mayÍtha, tomar pre Pi mun 


a anatha, atar Mar. 


mayítba, pedir, 
mayruru, riñonet 
meca, plaro de madera, 
micha, mexquino, 
michitha, fechar. 
michi sarco, flecha. 


mica, los Pe pS 


10%» 
michmitha, Porter, 
mineatha, alquilar. 
lraytha, acrecentar, 
mir, acrefentarje. 
| sirmichay QUA, 
miftutha, flia: 
miítucha, fubir. 
mica, ve Z» 
micicatha; huir 
mocía, dilic. 


* 
o 


ymima , vo de vofe- 
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ayni, vo. 
layaicajiao vo fol 


“motefa, faber bien. 
mocfiyto, fabeme bien. 
moclapuraca, gloron. 
mocfaru ca, olor unos 

moco, ando. 
mocomoco, xd fo. 
moroto, pira »edonda. 
mMOrToco, rullido 6 4 
fachá, querer. Mr: P 


MmÚUNaNa, amor. 
munaña, voluntad. 
munapayacha, drar. 
múulla, ama. 


mullo, coral MA A 


muquicha, cleráindiA * 
Munt, bumidas 0 7000 
murlatha, bumedecer. 03 
muriptatha, humeditera! 
mulpacha, defpariar. > 
muipaycha, tarbyfe 
Dulpaytha, probar 10. 


ÍXo, El dd , 
Dututha, fufrir. Pe ia 


maturha, padeb tritio 


; Mutaytha, asrDOA DAR: 


Mutuytia, callisxro. 
m uta, 


VOCABVLARIO 


mutu, boto, mo acudo. 
mutca, mortero, 


' nataní 2, 1atano COMO yO. 
| nampl comizo. 
nasatrha, arder. 
macaicha, quemar: 


IN. mala, rariz. 


| naira, 0305, 

maira, primero. 
mairatha, ir primeres 
Il mairachatha, adelantaro 
nairaeanquiti , antiguo 
nia, y4. 

| mialalin, algunas vezes, 
ll miachatha, afomar. 


IN niachatha, lesaro 


miaraqui, otra vexa 
BUAar, fuego. nal 


nina, lumbre. LO 
nuatha, aporrear á pa 1 
nuatha , tañer camparda 
nucotha, rol * A 
ñaña, ( A 
ñacota, calor . 


hañu, leche, 
huñuftha, MAMA 
huñuacha, dar leches. 
ñoñulirl, Ara gue criáa.. 
ñuísi, tar podridos 
ñullacha, He 


O a y $ S 
ed a a ui Y 


0) Caña, PA 
ocañachatha, A 
xer lazada, Ai 
otara, fardo. rl 
ocollo, rensquajos. 
oEque, “ola de agua 
ocque, hazer ondas; 
ocque , color cenicicióta. 
peque 


EN AYMARA: 


Laultha, vexer, 
¿Lauca, burla. 
neaftha, burlar, 
| aitba, arrimar; 
ri, tábato yerha, 


da, halle 

- fellquetha, mondars 

dj 26m1, erdacibaidos 

£paúchaliha, amantes 
barfe. 

AÁmpa» maroma de ttero, 

állu, ya, 

fillanque, Golondrinas 

firqui, vo1r8240. 

Árca, vena, vela. 

áircatha, fangra?r. 

Íica, corderilla. 

<firipita, grillo animal. 

firíuquena, piedra ax: 
[rs, 

fiqui, Huso 

áfiba, hartarfe. 

fifafiba, bartarfes : 

filayacha, bartar a atra, 

Hocola, husos 


Sunturiuta, cafa redóda 
Tuntarata putha,colmary 


| 94 
fpincu, Trebolo 


fulla, roct.. | 
fullea, hermano menor, 
faliutha, «sortar, 
funaeque, la coronilla; 
funacgite, medio dia, 
fani, dejerto¿Puna, 

f uncifiha, re olcarfes 


Íuri, Anellriza 
fu fa ha, Cernero 
lufuña, Cedafoy 
fufutha, colar, 
fufuña, tolador¿ 
Suti, mimbre. 
futiacha, nombrar] 
luyu, £ rimas 


AS, fria 0 
taal, frio 
t22, Vientos 

raarha, enfriaga 


tacatha, bufeara _ 
pacgatha, deflerar”  _ 


VOLCABVLARIO a 


taclotha, lanar ropa, 
 tactatha, enxabendry | 
tacfaña, xabon de Indios, 
t kia,elliercol de carneros 
taka, 1dem, 

tacu, algarrobo, 
tacgu, «fpero, 

| rtacque, A dez. de 


E ñ dio AE 


| tacquechatha, acabar to 


de 


tacquepacha, todo ente- e 


e Ll 
tacqueatipiri,todo pode- 
rojo, a mA 
racquetha, maldezir, 
tacqueftha, padecer, 

tacqueltba, fufrir, 
tacqu, reflañar, 0 
calatha, facudir ropa, 
ralaracha. facueir ropa, 
otantatha, 348/47, 
cantaltha, jentar]e, - 
antaqui, juntamente, 
e trtanta, pa, 

: tapa, nido, | | 
rapachatha, anidar 
tapachama, de repens, 


. e 


taura, vello, pelo, | 


 taya, J1105. 


taparaco, maripolas. + 0 
tapla, tabla, A lO 
thaqui, carino, 
taqui, para, ve, 
hataqli. para min 
taguicha, .acocea 
taquicha, pifar, 

e elerio, venados 


taura, luna, 


tauca, Maguty, 
tavuaco, mofa, 
tamayCca, Mmocás 


Laya, Viento, 
tayutayu, salmo 
tayea, madre, ox 
tayea, tía, 


dt a A 
tay pi, enmedio, ¿A 
taypivro, medio diñy 
tayquicht, fuegra, 
thla, termino, [IB 

-thia, arrabal, 


: chia | 
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ebiacha, arreo. 
tica, adobe. 
ticacha, hazer adobesí 
“ticaña, adobe 4, 
tiegi, cimiento. 
tilacha, v»rdir telas 
tinquitha, caer. 
tincutha, Cer 
tincuyatha, contordar... 
tineya, guitarras 
tinta, papirote. 
tineacha, dar papn Olesa. 
tipuftha, regard 
tipultha, rencr 1103 en0J0s 
tiputiña, ira ¿£No]0» 
tiguira, columna. 
tirancayu, q4Yada, 
tira, cuna, 
del, -plariión 
ocquetha, desbontar. 
tocotha, faltar, 
toco, Ventana. 
cro, boi don, 
toneo, Mate. 
¿ueari, flaco, co 
tucaricha, enflaquecera i 
Eucuari, Baco. i 


A 


funca, diez. 


tucuycharha, acabar. . 
tucobitha, acabarfe algos 
tueuntacha, e4/lar. ay 
tucontatha, confumire 
tucutha, adimirarfe. 
tucutatha, efiar fujpenfos 
tucucn, bono,tontos 
tucuca, necio. 
tucú, hubo aye, 
tuella, yerno. 
tumpatha, lenantar. tefli 
monos 
tumpaqui, adrede. Ú 
túmatha, andar al redes MN 
dor. IM 
tumi, cuchillo de bidiosa | 
tuna, vajdras vo 


tuñquicha, o 
tupurha, medir. 
ctupu, medidas 
tupu, legga. 
tureacha, trocaró 
turiatha, afixar... 
turitiri, tieja co/a, fixda 
tuftba, hedera o. 
tucía, olor. O 
N  - tulla. 


ETE DIRO ITISGER ADRIANA OE 


EJER 


 VOCABVLARIO. 


acia, regaldaro 
“cuefitha, darolor de fo 
tutumpl, faro 
cutumpi, florece. 

tuta, carcoma,: Polilla. 
“Tuurmi, poluo. ! 
tuulicha, zadar. 


b 1) 
A T Ca, aquel. 
IN v£a, eanclti 
: í NE2, cfío, efña. 
dle Vcamplra, lnego. 
¡0 wveampita, dea aqui 4 va 
CON poco. 
cali y ejer y eje 
Veata, desd. 


Il wea raleo, por ej50. 
100 vela, afii difia maneido 


Bo vcapacha, entonces. 

Il vearapito, tener algo. 

N vwhu, refe. 
-vhutha, rofero 

- vletha, tardar. 

| vlachaltha, MAYIUr ar 
Na, Es: : 


Vma, N0gO» Er. 
vmavma, 4120 03 
vmatha, "beucr, A 
vmayatha, dar a bencra 
vmaña, /4(4. | 
vmaña, vafo para benera 
vmaui, borrachera, el lm= > 
gar donde fe bento 
vmutu, (1420e 
vnanchatha, feñalar: 
vnanchatha, 1duertiva 
vnancha, fezal. 
vnancha, vandtras 


AENA ME UI O 


vnancha, Íma?tno 
-vmotaftha, mencafe. 


vnutayatha, mentar 
vñatha, mirar. | 
vñacatha, conotey. 

vñayatha, mofiraro 


vñicha, abirvcibr, 7: 1 
vñitba, sener odids AN 
vñiña, odio 0 

qui, Ane. AN A 


vquipana, fendo ef ESA | 
yrpu, ñebla, mube. 
vrpucafi, effar arnblados 03 
yspi, palomas A 
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vraeque, folar. 

vraque fuelo. 

E vnocque, 10m8- 
blar la :i:r:do 

vrito, p17424)0 

VrUSs 4Yanflo 

vru, dia. 

vruncana, cada días 

vrunbama, cad. dia. 

vreu, macho en amtinsiós 

vrma, MOLOS. 

vrurd, lezer0s 

vuniebe tha, rezalar. 

vífayacha, alcangar lo 
dl ef ne do " 

vilayaltha, ganar Dani ien 
de. ( 

venía, bs aziendas 

ocu, ee 

€ fear ha, poneFs 


o vícurha, algtr, guardar, 


vfeutha, criar de nadas 
vw, énformtdad 
vBurha, enfermar. 
A e "pr 
Niburl; enferma. 
víuro puricha, caer en- 
Termos ¿5d 


. 


ovillicha, efporeira oo: PS 
villicha, derramar cojas al 

ec4$ A 
E E SS 
«villeacha, Ectingar. Gt ó 


98 
viluy aftha, fernir al eno. 
fermo. | | 
viuyarha, leo 
viluitha, efcocer. 
vía, Caja» : 
-«vtamaci, vexino de cafe, 
viachatha, edita 
vreatha, fenrarfto 
viraña, afsientos> 
viqui, Nutr. 
'vEurancuo, 1/gres 
vaca, Y¿S Va HBda 
vacacallu, bezerros 
vlearo, Dias, 
vichine3 cola de animala 
vicha, cobrillas erellas. 
vila. fangre. 0 
vilavichu, CAtnaras: def k 
gre. MS A 
vila, CO 7 
cg, collado. 
yillqui. portllos 


Na viña - : 


VOECABVLARIO 


viñaya, fempre. 
viñayataqui, para f ag 
Pre 
viñaya haca, vida etey- 

na. 
«vláaya canquiri, e!erno. 
viñayataquijri,ser pero. 
vyu, corral cercados 
Vyu, cementerio. > 
- vyhua, animal cafero, 
vyhuatha, ciar animales 

tafcros. 

AN) 


"Atha, majar. 
yana, mano de mor» 
Leros 
yaccana, aparte, 
yaltha, conceder. 
yy a, fi que me plaze, 
yafatha, creer. 
yalaña, feco 
yacallachi, bexiga. 
yacatha, mear el "hombre, 


PES mear el bóbre. > 


yaca, orina. 

y allitha, exceder; 
yallicha, attentojara 
yallióua, a porfa. 
yampatuftha, componerfe 
Yanapatha, ayudar. 
yanapatha, fumorecero 
yanapaña, fanor, ayuda, 
yana, criado. 

yanca, malos 
yaneabaque, vellaco. 
yancahaca vicio, 
yancacul ña, vicios 
yaneatucía, lr malos 
yancana, ea pues, 
yanatba, pronar a hazero 
yapatha, añadir. ) 
Yapitha, amarrara 
yapiegacha, pIaniatara y 
yaputha, arar. 7 
y2pu, beredad_ chacarts 
yacirha, faber. 

yatitha, deprender; 
yatitha, efindiar. 
yatifiha, tener querencia. 


yatichatha, enfeñars 


—yatichiri, macjiro. 
yaa. 


dia pe Me 


MIA 


EN 
yativri, criador. 
yacichacha, enfayar. 
yatay tha, yemedar. 
yauri, alambre,metal. 
yaurlvlica, Cadena. 
yauitha, 1ra/quilaro 
y avitha, fegar. 
yoca, byo. 


FINIS. 


TT 
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yocachatha, pario 
yocachiyri, parteras. 
yupaichatha, agradecer? 
yupaichacha, refperaro 
yupaishstha, obedeceño 
yúpaichatha). honrar. 
yutu, perdiz pequeñas 


LETANIA DE N.SE ÑnORA,. 
o - enlengua Avmara. 
A Facpachanacana canq ui Dios Auqui. Cu. 
2 sapalta pd o i ñ 
Haque quetpitri Dias loca. - Cuyapaitas 
Spirite tanto Dios, ! Cuyapalta. 
Santa Trinidad maini capaqui Dios.Cuyapai, 
Santa Maria. LIN bampatirapita. 
- Vigena nacata,collamaquiquiri, Virgen bh amp. * 
Jesu Chcittona talezpa, | hamp. 
- Viñaya la nta Virgen. de hamp. 
lla liipipiri taica. hamp. 
Ilo. Ancha Amauta Virgen. ca hampa 
IN. Munañaqui caica. | hamp. 
WI L Yupatchana Virgen. j  hamp» 
Camitilana talca, hamp. 
Ha avipiri Virgené hamp. 
Quelpijrifama talea. hamp. 
- Llaquipairi Virgen. hamp. 
- C€ujapaicl talca. hamp. 
 uarabuara vruri Virgen: hamp. 
1 Huaccha eusri talca. le hampo 
l- upi canaviri Virgen. hamp. 
ho -Ceanachiti Pacti V gen. hampo 
o. Viñaya Virgen talca hamp. 
- Haracpachanacana quilleapas hamp. 
Diotana Choque Vlapas A 
O E j Ka gunmi. 


és 


cumiri Chihuanhuaya: 
V (uri hacalrl. | 


Hushactara cuíjri. ds 


Chuima vi'a yanapirl. 

Haque nacana huanqueñaba: 
Chriftianonacana atamarapirihas 
Caririnaca esamairl. : 
Putirinaca ecochuirl, 
Liaquirinaca cafjri. 

Huacsha nacana havilañala. 
Carcota corpachiri. 


Maracpachanacana gapacta Coya: 


Angelanacanma qapacta Coya. 
Patriarchanacana gapadta Coya. 
Apoftolonacana gapacta Coya, 
o gapacta Coya. 
Contelloranacana gapacta Coyae 
Virgenanacana gapacta Cova, 


rra 


: hampu 
hamp»: 


hampa: 1 
hampa | 


kampe 
hamp» 


hampe 
hamp- 
hamp» 
e 
hampa 
hamp», 


hampe 


ha mp a: 


hamp.. 


hampa 


“Taque Sanétonacana gapacta Coya. hamps 
Verf. Nirgen fanéta, Diolana taleapa, nanacatas 


. 


quí. hampatirapita. —: pais LA 
Rep. lelu Chrifto, na ehuraplicamama larapas. 
na, camapa cancañahataqui. Oremos. 


Ei 11448 quejumas Domsne, mertib1s poflris 
infunde, ve que Angels nuntiante ¿Chrijtt Hly cab NI 
Incarnatisnens co2noa3m3Hs, per Pafírenen esto, E A IN 
cons ad Refurreciionis elorrate perducamur, Per eundem 
Chriflam Dominam mojtr aia AÁBOA HUA So | 


- A 

FA, AAA Ml 
ER ¿go 63 . 1 

» ss TA A 

ie AC "O | 
a, E e ds: pe A 
. 1 z y vie IS 
Ñ ¡ E y ' 


O, 


- lengua Aymará. No es del Autor. + 


Nena apoha lefu Chrifto eheca Dios eheea 
haque nana luririha, quiípihiriha: huma- 
ma eancañama laveu naya munalma taquecura 


- quichuimabampi, humaro huechachalivibata, 
Vanihahua taque chuima taqui yamca lurana 
nacahata 5 confellaiha, puchucaha maro ehura 
ta peniteneiaha luraha manupa canótava ha. 
quemalihana, cutiaha hupana afquicancatpa na 
ya aparata, huma, lalcu taqui narohuchachafi. 
rinaca pampachata. Churafma nana hacañaba 
 taque lurataha taquiliñaha manuma cancta hu. 
Cha nicaba laicu. Cunahama maifiáéma vca ha=- 
[| maraquipi vanquifta humana hanitu cufiri lla- 
—quipayañama cuyapayañama láicu pam pachica 
hata, humana motutama vilama hivatama lai. 
€, graciama churitahata huaniña ha 
2 taquipuchucanaha taquiy 
- vañaha cama, 3 
Amen, * 


eauquiía llaillifua vealaicupi; llaquiftava ta= 


'10$ A. 


ACTO DE CONTRICION EN 


CATECISMO 


EN LA LE N GVA 
ESPAÑOLA, 
Y AYMARA DEL PIRV. | 
Ordenado por autor idad del C onci= 
lhivPromncial de Limas yimprefso : 
enladichacindad el año 
de 1583- y 
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CON PREVILEGIO. 


En e Bartolome Gomez 
| AñO 0 de 10040 4 


CATECISMO MAYOR, 
ma lur] panea; hanipupiho lhuehapa pampa 
— ehatafpanti. hupala manca acharo mantana 
taqui fatahua haequi. 
Es Oricn qnebranta el octano, que es, mo lenantar fallo 
reliibomro? A 

P. Quiftipi Diofna quimeacallco aropa, Hant 
| quiftifa tumpahatadi, latapa pampachi? 

Ro El que infama a otro cen mentira, 0 defcubre fu falo 

ra fecreta fin necefiidad , y el que juzga mal de otro 

 fimrazon. 

R. Llulla arompi hag macipa tampalfina cac- 
fichiripi, mainina hani yatita huchapa yan- 
ca atamafkripi, colipaquiraqui chulmapana 
maini haque cuna huthutola tumplriplaca 
aroca pampachi. 
FA Quien quebranta el mOHeno, y el decimo, y que es, m0 
> codiciar la muecr, mi los bienes agenos? 
“p, Quiftipi Diofana f haña tuca , tunea aropas 
Hani mainina marmipa,cunapía munapayas 
hatati, latapa, pampachi?. 
Re El que en fu penfamiento confiente en querer para $ f 
la muzer azena, que es, qualquiera otra con quien m0 
o efa colado: o en querer los bienes asenos: de manera, 
que ab lo haria f pudielJe > porque ejte ral ya peca 
lo  gramemiente, y es digno de inferno. > 
CR. Cafatara marmi, hani cafarata canqui mars 


NE mita huchashafliñapa tag, mainina e ó 
WES SS ed >, 


FN 


ORAR E A Rd 
TA A Ar, ps 

PEEL EEE 
AAA A 


aaa SS 


dE 


a 
E 
A a 5 
A E ñ 


E 


A 
le 


4 
PTAS 
a 
AN 
re 
apa Y 
a 


